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Legalization of Ukrainian 
Catholic Church demanded 


200 continue 
hunger strike 


(Staff-UPB) — An estimated 
200 Ukrainian Catholics in Mos- 
cow are on a hunger strike they 
vow to continue until there is 
some concrete movement on the 
part of the Soviet government to 
legalize the Ukrainian Catholic 
Church in Ukraine. Determined 
to draw world attention to the 
illegal status of the Ukrainian 
Catholic Church in the USSR, 
the believers have held numerous 
public services led by several 
Ukrainian Catholic priests. 

The group has been keeping: 
the hunger strike on Moscow's 
Arbat in front of the store 
"“Ukrainska Knyha". Although it 
had been unclear up to now how 
long the group will keep the 
hunger strike, Ukrainian Catholic 
Church officials in Rome 
received information recently that 
they plan to continue indefinite- 
ly. As of press time June 9, 
Ukrainian News was informed 
that the strike was still on. 
Following is a break-down of 
some of the most recently 
reported events: 

Friday, May 26. Five 
members of the group were ar- 
rested, held and questioned by of- 
ficials for one-half hour. Other- 
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wise, police and KGB did not іп- 
terfere with the strike. When the 
group held a public service in the 
morning in front of the Hotel 
Moscow, police and KGB, al- 
though present, did not interfere. 
Ivan Hel, head of the committee 
for the Defense of the Ukrainian 
Catholic Church in Ukraine re- 
ported that he publicly saluted 
the police for not interfering with 
the services. 

"We applaud you for allowing 
our service to be held peace- 
fully," Hel said in front of the 
crowd. "This is true democracy. 
We would never be permitted to 
do this in Ukraine.” The 500 
persons present cheered their 
support. - 

Saturday, May 27. At 
10:00 a.m. the group held a 
public service on Horkoho Street 
hear the Church of St. Basil the 
Great at the Kremlin. The service 
was led by Rev. Yaroslav Lesiw. 
In a sermon during the service, 
Fr. Lesiw told the crowd of Uk- 
таїпіап Catholics and Moscow ci- 
tizens of the plight of the Uk- 
rainian Catholic: Church and 
about the hunger strike. Follow- 
ing the service, many Musco- 
vites came to Fr. Lesiw and 
asked for more information about 
the Church. The service was so 
warmly received that another was 
held at 12:00 noon. 

At 16:00, a third service was 
held at the site of the Hunger 
strike on the Arbat. Again, Mos- 
cow Citizens rallied to support 
the legalization of the Ukrainian 
Catholic Church. Following the 
service, many approached F. 
Lesiw and the faithful for more 
information. 

In the evening, Fr. Lesiw met 
with several hundred delegates to 
the newly formed Parliament of 
the USSR. He told them about 
the situation of the Ukrainian 
catholic Church in Ukraine and 
they vowed to give the Church 

their support. 

Sunday, May 28, 1989. 
Fr. Lesiw was invited to speak to 
a crowd of 8,000 at Moscow's 
Luzhniki Stadium. The event 
was organized by Parliament 
members. Fr. Lesiw told the 
massive crowd about the 
situation of the Ukrainian Cath- 
olic Church. he reported that the 
entire stadium cheered in support 
of the Church. 

Earlier, a delegation of three 
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Ярко Кіт 
хустинку 


убирає 


Степана 


Сапеляка в 


Як Степан Сапеляк 
став пластуном" 


ярко Кіт 


Було це пізно вечером як 
я його стрінув, Він прибув з 
моїм татом після зустрічі з 
оттавською громадою. Хоч 
мені тато говорив хто він 
такий і звідкіля він але 
мені, на перший погляд, 
виглядав інакшим. Він не 
виглядав пригнобленим, не 
був старим, і не виглядав 
на каторжника сталінських 
часів. Він був молодий, він 
був енергійним і трохи 
соромливим, з довгим во- 
лоссям і вусами і був вбра- 
ний в джінсах.. Міг бути 
один із моїх виховників. 

"Чую, що ти ідеш на YK- 
раїну" були його перші 
слова як ми подали руку. 
"Це славно. Побачиш гарний 
край, батьківщину своїх 
батьків. Там заведеш наш 
порядок." 

Його слова відносилися 
до нашої родинної зап- 
лянованої подорожі на YK- 
раїну літом 1989 р. Тогож 
вечора я взнав більше про 
нашого рідкісного, цінно- 
го і дорогого гостя з їк- 
раїни, який тепер живе в 
місті Харків. 

Степан Сапеляк - це мо- 
лодий поет і талановитий 
мовознавець, любитель ук- 
раїнської мови і культури. 
Він, як студент львівського 
університету, вживав свою 
мову словом і пером і від- 
крито виступав в її оборо- 
ні. За це він був заареш- 
тованим органами КГБ. Під 


час суду йому казали — щоб 
він так не робив більше але 
він відмовився і за це був 
засуджений і покараний 
жити в  концентраційнім 
таборі на Сибірі. Так колись 
покарали нашого славного 
поета Тараса Шевченка за 
подібну провину. 

Степан Сапеляк опинив- 
ся в сибірськім таборі М36. 
Це найгірший, найтяжчий i 
найлютіший табір з усіх 
інших. Тут з ним сиділи 
колишні наші вояки УПА, і 
правозахистники як Є. Свер- 
стюк і I. Калинець. Його ма- 
лесенька кімната-келія то 
це був каземат з бетону де 
було вогко, холодно і мало 
світла. Тут його били і тор- 
турували і не давали Їсти. 


А коли в ночі він хотів 


спати то його блощиці ку- 
сали, сали його кров, що 
було гіршою мукою ніж 
звичайне тілесне биття. Так 
він мучився біля десяти 
років. Щоб примусити Ca- 
пеляка щоб він змінив свої 
погляди то КГБ його везло 
назад на Україну, щоб він 
бачив свою рідню і як гарно 
батьківщина виглядає і за- 
хотів остатися. Але він не 
зламався і не зрадив своє 
українське "я", і тому був 
повернутий назад до табо- 


у. 

Степан Сапеляк це наш 
сучасний герой і ми по- 
винні про нього і про таких 


Прод. ст. 2 


пластову 


є Ukraine 


Dinning 

grilled on 

language 
policy 


By Marco Levytsky 

Education Minister Jim Din- 
ning was on the hot seat May 26 
as participants at a Ukrainian 
education conference grilled him 
on Alberta's policy for language 
education. 

The message the minister 
received during an question and 
answer period following his 
address was that the community 
feels the new language policy 
announced last December does 
not adequately address instruction 
in languages other than English 
and French and that the 


government can do a lot more to 
develop and promote bilingual 


“education, 

"We do appreciate Mr. 
Dinning that you have inherited a 
department that is not number 
one on the government's list and 
that you have a lot of work to 
do, but with this advocacy we 
will have education as number 
one and we will help you win 
other ministers. You can be sure 
that we will not sit back," said 
panel moderator Kay Cher- 
nowski. 

In an animated session of give 
and take, interrupted by applause 
on several occasions and marked 
by several observations by the 
moderator herself, Dinning was 
informed of many areas in which 
current Alberta language edu- 
cation policy could be improved. 

Georges Ares, president of the 
Association canadienne-frangaisse 
de l'Alberta said the problem was 
not learning English. “It is a 
problem to learn and keep your 
other languages.” 

Chris Dmytruk, founding pre- 
sident of the Alberta Parents for 
Ukrainian Education, which, 
along with the Ukrainian Re- 
source and Development Centre 
and the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, was a co- 
sponsor of the Language Edu- 
cation Policy and the Ukrainian 
Perspective conference in Edmon- 
ton, outlined three proposals for 
enhancing language education: 

» That new programs be devis- 
ed to promote language learning. 

» That we look at learning re- 
sources as an economic invest- 
ment, and 

* That we use our language 
programs for interprovincial and 
international exchanges as a 
window for the world on our 
province. 
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Поздоровляємо "Українські вісті" 
із нагоди 62-ої річниці 


He 


Централя Комітету ук- 
раїнців Канади (КУК) по- 
відомляє, що при централі 
КУК оформлено Комісію для 
відзначення сторіччя ук- 
раїнського поселення в Ка- 
наді під назвою Комісія 
сторіччя українців Канади 
(Ukrainian Canadian Centennial 
Commission). Завданням ко- 
місії буде  приготовити 
грунт для загальноканад- 
ських святкувань дзапля- 
нованих на 1991-ий рік, що 


Regional Centre: 
9810 - 165 St., Edmonton - 484-5611 


Поздоровляємо "Українські вісті" 
із нагоди 62-01 річниці 


Mount St. Francis 


Retreat є (прийнятою офіційною 
датою для відзначення цієї 

932-2012 історичної події. 
P.O.Box 430 В 1984 р. КУК відбув ряд 


конференцій в Альберті, 
Манітобі та Саскачевані під 
назвою - Українці в 21-му 
grep Ці конференції 
були форумом для диску- 
сій над вислідами  дос- 


Cochrane, Alberta 


сон: 


Поздоровляємо 


З лідчого документу, який 

пкрачіські вісті був зеченао Комі- 

5 ра тетом сприяння розвиткові 

RUDE української спільноти 

: (КСРУС), одним із підкомі- 
Compliments of Yvonne тетів KYK, 


Документ: "Плян дії: бу- 
дування майбутнього — ка- 
надські українці в ХХІ сто- 
річчі" який був пізніше 
опублікований, закликав до 
зберігання, оновлювання й 
практичного продовжу- 
вання української куль- 
турної ідентичности в Ка- 
наді. 


& staff at: 


MOHAWK 


97 ST. MOHAWK Після 15-го конгресу KYK 
MGR. YVONNE PALAHNUK ae eid будо а: 
РН. 429-4434 че борйненьсй Ко- 


місії сторіччя українсько- 
го поселення в Канаді та 
піддержувати це тіло в 
реалізуванні його мандату 
-- відзначення минулого, 
вшанування сучасного та 
накреслення візії канадсь- 
ких українців на майбутнє. 


УКРАЇНСЬКИЙ ДЕННИЙ ТАБІР 1989 


UKRAINIAN DAYCAMP 1989 
STARTS TUESDAY JULY 4th, 1989 


The handiest gas store going. 


9652 - 108 Ave., Edmonton, Alberta 


HOURS OF OPERATION: 
9:00 am. to 4:00 pm. Mon-Wed 
9:00 am. Thurs to 9: pm. Fri 


CAMP LOCATION: | 

Capilano Park at 50 Street where it meets the river. Sponsored by 
the Alberta Parents for Ukrainian Education Society and Ukrainian 
Canadian Committee — Alberta Provincial Council in conjuction 
with Edmonton Parks and Recreation. 


AGE: 
5-12 years. Must be 5 at time of registration. Open to all children 
who have an interest in Ukrainian culture and language. 


FEES: 
Daycamp fees are $35.00/child/week. Cheques should be made 
payable to Ukrainian Daycamp. 


For more information and how to register, please call Alberta 


Parents for Ukrainian Education Society (A.P.U.E.). Phone 


number: 426-4331. 
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Член комісії 

Роман Британ 
Президент централі КУК, 
д-р Д. Ціпивник передбачає 
"добре майбутнє канадсь- 
ких українців, що сягатиме 
поза 1991 рік, і буде продов- 
жуватися в наступних по- 
коліннях завдяки нашій 
сьогоднішній візії". Як до- 
каз цього, д-р А. Гарас, го- 
лова КСРУС, що до цього 
часу надглядав над офор- 
мленням Комісії, повідо- 


Прод ізст. 1 


як він більше знати, світові 
про них говорити, iM по- 
магати і бути з них горді. 


Ранком другого дня, в 
нас в хаті була велика ме- 
тушня. Я, мій брат Борис- 
лав і сестра Зоріянна спі- 
шилися до школи, мати до 
праці а тато збирався вести 
нашого гостя на Парля- 
ментарну гірку на пресову 
інтерв'ю і зустріч з пре- 
м'єром Канади дост. Бра- 
єном Малруні. На ту оказію 
наш гість одягнувся в 
темний костюм і вишиту 
сорочку. Виглядав як мо- 
лодий козак! Коли він для 
нас підписувався у свою 
книжечку "Без Шаблі і Віт- 
чизни" то нам захотілось 
щось і йому зробити на 
пам'ятку. Хтось із нас, не 
пам'ятаю вже хто, дістав 


цікаву Думку... 


Я побіг і знайшов свою 


Створена комісія 
в сторіччя українського 
поселення в Канаді 


мляє, що праця над деяки- 
ми проєктами вже почала- 
ся, яка стане тривалою па- 
м'яткою вкладу українців 
у культурне й суспільне 
життя Канади. 

До членів Комісії сто- 
річчя українців Канади 
входять: Володимир Бар- 


Гайворон, Вінніпег; Ми- 
хайло  Марин, Ванкувер; 
Петро Саварин, Едмонтон; 
Петро Смильський, Торон- 
то; Соня Сворак, Ріджайна 
та Джеймс Темертий, То- 
ронто. 

Під цю пору, члени Ко- 
місії звертаються до гро- 
мади за пропозиціями для 
проєктів та програми свят- 
кувань. 

За ближчими інформаці- 
ями просимо звертатися до 
Централі КУК на (204) 942- 
4627. 


Централя Комітету 
українців Канади 


жо Сапеляк === 


юнацьку хустку, Борислав 
свій юнацький капелюх а ще 
хтось фотоапарат і ми вий- 
шли на двір і з Степана Са- 
пеляка зробили пластуна... і 
зняли знимку йому на па- 
м'ятку. Він нам тоді сказав, 
що як стане вільніше на 
Хкраїні то і Пласт відро- 
диться і він стане дійсним 
пластуном... 


Відтак ми всі разом ста- 
ли перед іконою і помо- 
лилися за щасливу путь 


назад на Україну нашого 
гостя і "пластуна" Степана 
Сапеляка. 


Між іншим, в книжці 
Степан Сапеляк таке нам 
написав: 


"Єднаймося в єдинім пше- 
ничнім снопі нашої ідеї" 


Це сталося в середу ран- 
ком 19-го квітня 1989 р. в 
селі Манотик, біля Оттави. 

СКОВІ 


Чи ви відновили 
Вашу передлату? 


Перевірти Вашу наліпку на газеті. Якщо цей 


місяць поданий до Ваша передплата 
триватиме тільки до цього місяця. 


. Public 


John 
June 1, 1989 ) 


Сипе I, 


Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна 515.00 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище 
подану форму та й пішліть до 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чу "моні ордери" 
подані Ha Ukrainian News 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті J шпе/Червень 1989 


Dinni 
Cont. from P. 1 
"Our vision is to have an Al- 
berta that will become a national 


‘and even international leader in 
language education,” said Dmyt- 


Congratulations Ukrainian News on Your 62nd Anniversary 


SURER Glendon 
кодів super Foods 


Full Grocery Needs: 
- Fresh Steaks - Sausage 
- Barbecue Supplies 
- In-Store Bakery - Fresh Produce 
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He added that APUE presented 
the government with numerous 
briefs during the process leading 


up to the announcement of the 
language education, but didn't see 
any of them reflected in the 
policy. 

Dinning replied he sees the 
government having an advocacy 
role in promoting language edu- 
cation and is doing so in the 
money that it allocates for 
curriculum development. The 
community, nevertheless has a 
key role to play in promotion. 

"You have a tremendous 
responsibility. You're there as ad- 
vocates. You're there representing 
your own desire for your own 
children and others in the 
community to take advantage of 
those programs. And the more 
demand there is, the more 
resources we have to put into it.” 

Ukrainian News editor Marco 
Levytsky suggested the govern- 
ment create an advocacy adver- 
tising campaign to convince par- 
ents of the economic benefits of 
a bilingual education in today's 
global economy. 

Ray Proctor, president of 
APUE asked Dinning when they 
could expect a meeting with him. 
The minister promised to set one 
up before the end of June. 

The minister was also in- 


formed about the continuing 
problem of transportation costs 
parents with children in bilingual 
programs face. 

Parent Marusia Petryshyn 
noted that there was no provision 
for funding of language programs 
other than English or French in 
the new policy. 

"Is that a signal that these 
languages will be cut off?" she 
asked. 

Dinning replied that the 
dollars are there if there is 
demand for the programs, but the 
government has to allocate them 
оп a priority basis according to 
the demand. 

Dinning was also told that 
students should have more flex- 
ibility in their high school op- 
tion programs in order to 
continue their Ukrainian educa- 


PHOTO — MATHIEW WELSH 
Education Minister Jim Dinning at conference 


tion. 

In his opening statement Din- 
ning said people must start trim- 
ming their expectations of go- 
vernment because it can't afford 
to meet these expectations any 
longer. 

He identified the government's 
responsibilities as leadership, 
legislation and providing a base 
of support through development 
of programs and curriculum. 

"To be successful a strong 
community must exist to pass 
on our heritage to our children. 
Parents must be directly and 
actively involved. 

To emphasize his point Din- 
ning quoted comments by Cal- 
gary Ukrainian School principal 
Halya Lypska-Wilson as cited in 
last month's Ukrainian News on 
the role of parents in education. 


High Prairie, AB 


923-4775 323-4644 


Doug's Service Garage 
and Confectionery 


Celebrating our 50th Year of friendly service 


PAT-CE’s 
VARIETY HUT 


Box #327 
Girouxville, AB 


Join in our 50th Anniversary Open House, Aug. 5, 1989 
Fishing and Hunting Paradise — Lakeland 


Shell & Goodyear Dealer Since 1939 


Glen Hays (403) 726-3941 


On High 2. 
пееців Йо заботе ПОЛО п Highways 28 апа 36, Ashmont, Alberta 


to the success of language Phone 726-3941 
education programs. If we work 


Ashmont, Alta. 
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Cont. from P. 1 


у Ukrainian Catholic bishops and 
three Ukrainian Catholic priests 
ended the hunger strike they 
began in Moscow on 16 May 
1989. 5 

"We met with the head of the 
Council of the Supreme Soviet, 


Union. Both anonymous. The 
caller spoke both Ukrainian and 
Russian and knew about my 
activities on behalf of the 
legalization of the Ukrainian 
Catholic Church," Muratov 
reports. "Не told me that he 


long and if we work hard and if 
we work together, the promise of 
a language education policy will 
be fulfilled. Over the next few 
years we will be challenged to 
find new ways of fulfilling that 
promise. Because over the next 
few years, we as a government, 


Yuri Khrystoradnov. We reached would соте to Moscow with and I as a minister of education я Gemittlichkeit and 

no firm result, but we were able | зоте boys to beat те, and that | will be forced to make some very cozy atmosphere in our unique setting 
to discuss the fact that eee they would "show me Uniatism, difficult decisions about the We offer a large variety of genuine 
Catholics are still being heavily | Muratov said. limited resources that we have" German and Austrian dishes 
persecuted, "Ukrainian Catholic He also reported that Uk- 


Bishop Pavlo Vasylyk told 
Ukrainian Catholic church rep- 
resentatives in Rome. 
"Khrystoradnov told us that 
the problem of active persecution 
would have to be resolved with 
authorities in Ukraine and that 
the Russian Orthodox Church 
was a roadblock in the legal- 
ization of the Ukrainian Catholic 
Church," Bishop Vasylyk added. 
He concluded that the dele- 
gation felt it best, at this time, 
to stop their hunger strike and 


formulate new strategy. he has been released. Drive through oil change specialists 

In related news, Mykola Mu- It has also been learned that XX SAYS 
tatoy, the Moscow contact for recently Ukrainian Catholic Boh- 
the Ukrainian Catholic Church dan Horyn was called for a hear- PROFESSOR LUBE os = 


_ reported that he received direct 
threats of violence in two tele- 
phone calls on Monday, 22 May 
1989. 

"1 received two telephone calls 
today from within the Soviet 


tainian Catholic priest Mykola 
Kutz received a 15-day jail-term 
and that Ukrainian Catholic 
activist Bohdan Horyn was fined. 

Kutz was arrested on 5 May 
1989 after holding a public ser- 
vice in the Ukrainian city of 
Drohobych, which is near the 
city of Lviv, on 2 May. Rev. 
Kutz defied local officials who 
tried to disrupt the service with 
bullhorns and by harassing 
believers. 

There is no news on whether 


ing and was fined 200 rubles for 
his activities on behalf of the 
Ukrainian Catholic Church in 
Ukraine. An average monthly 
salary in the Soviet Union is 160 
rubles. 


Chernowski told participants 
not to let statements on distract 
them from their objectives. 

"That is why we elected a 
government — for management. 
And if they mismanage — that's 
their problem.” 
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Government must regain its vision 
in promoting language education 


During the premiership of Peter Lougheed 
the Alberta government developed а well- 
deserved reputation as a pioneer of language 
education not only in Canada — but on a 
global level. This came about because the 
government had a vision — a vision to raise 
Alberta to new heights through developing a 
program that would be the envy of other 
provinces. Today's government needs to regain 
that vision. Alberta stands at a crossroads and 
the direction it will take will determine the 
future development of this province and future 
Opportunities for our youth. This applies not 
only to the pedagogical field, but to the 
economic as well. 

If the language policy put out by the 
government last December is any indication, it 
appears that education in languages other than 
English or French has been given second status 
in terms of priority. The minister of education 
had several suggestions presented him during 
last month's language conference in Edmonton 
and would be well advised to consider them. 

There is a tendency to think of bilingual 
programs as heritage programs, that is 
programs that the government provides for 
communities so that they can maintain their 
heritage. What follows from this is that the 
government tends to pass the buck over to 
parents instead of assuming certain 


responsibilities on their own. The logic is 


simple — you want the programs — you get 
the numbers. 

Unfortunately, this approach overlooks 
some very important economic benefits these 
programs bring to Alberta as a whole. Because 
of its language program Alberta is very well 
positioned to take advantage of some vast trade 
Opportunities that are opening up. We do not 
intend to suggest that the government start 
dividing languages up into categories of 
"market" and “heritage” languages as former 
Education Minister Dave King attempted a few 
years back. In the first place, segregating 
languages according to their economic potential 
is discriminatory. Furthermore today's 
"heritage" language may become tomorrow's 
market gold mine. Perhaps the best example of 
this is Ukrainian. 

When the Ukrainian bilingual program was 
first initiated, it was done so with the intention 
of preserving a language that was in peril. But, 
all of a sudden this has changed dramatically. 
The USSR as a whole has become much more 
open to trade and business possibilities and 
Ukraine especially so. Next month the 
Ukrainian republic will be featured at Edmonton 
Klondike Days' trade show. It will be featured 
as Ukraine and not as the USSR. Intemational 
Trade Commissioner Horst Schmid travels to 
Ukraine an average of once a month drumming 
up business for Alberta. He deals with officials 
of the Ukrainian republic as representatives of 
Ukraine itself — not the USSR as a whole, 
Ukraine is currently drafting legislation which 
will make Ukrainian the official language of the 
republic. It is clear to anybody studying the 
current situation in Ukraine that Ukrainian, not 
Russian, will become the main language for 
dealing with this market of 50 million people 


Дівсом 


BEE PRODUCTS LTD. 


у “ay 


in future years. 

No province in Canada is better suited to 
take advantage of these possibilities than 
Alberta. In fact it would be difficult to find 
another place in the world which would have 
such strong potential to tap the Ukrainian 
market. The reason is that the infrastructure for 
Ukrainian education opportunities has been 
established in this province. It may have been 
established for reasons of cultural preservation, 
but now that it's in place it can be used for 
economic expansion. 

Bearing this in mind, it is imperative that 
the government get away from this concept of 
putting the onus on parents. because its 
something its doing as a favor for them. This is 
a benefit for all Albertans. The minister of 
education should take a serious look at some of 
the obstacles parents sending their children to 
bilingual programs have to face and find ways 
to alleviate them. Transportation remains a 
major bone of contention. For many parents the 
costs may be prohibitive. For others it is a 
great burden to man bingo after bingo just in 
order to pay some of the bussing costs. The 
thinking is if it means that much to them, then 
they should be prepared to make the sacrifices. 

But it won't be just Ukrainian parents who 
will benefit from any increased trade. Through 
the spinoff effects, through the diversification of 
our economy, all Albertans will benefit. And 
it's up to the government to take advantage of 
existing programs in order to provide benefits 
for all. 

Similarly, the government should initiate a 
Massive public relations and advertising 
campaign to convince the public at large as to 
the benefits. Certainly some of the cabinet 
could use some persuasion as well. Many 
people in the province still think that learning 
Ukrainian, or another language, is useful only 
so the kids can talk to dido or baba. As such it's 
nice, but not a priority. Another common 
misconception is that if the children learn 
Ukrainian, they won't learn French. Absolutely 
false. Numerous studies have proven that 
children who have been in a Ukrainian program 
learn French quicker than those in a regular 
program. We are sad to say these attitudes are 
widespread in our own community. And it's this 
that's been the single biggest obstacle preventing 
the establishment of a Ukrainian bilingual 
program in Calgary. We have to address it. 


However, it is ludicrous to expect parent 
groups to mount such a massive campaign with 
their own limited resources. They're stretched to 
the limit. For such a campaign it must be the 
government. Furthermore, such a campaign, 
initiated and paid for by the government, would 
go much further towards convincing Albertans as 
to the benefits of a multilingual education than 
one run by parents themselves. 


Alberta finds itself in an enviable position 
today because of the vision of the Lougheed 
government. If it is to continue in the proper 
direction, the Getty government must now regain 
that vision and become a worthwhile successor to 
the Lougheed legacy instead of reviving the ghost 
of Social Credit. 
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Our buried heritage 


The following column is the 
personal opinion of Ihor Broda 
and does not necessarily reflect 
the views of Ukrainian News or 
its Board of Directors. 

During the Kievan Rus era 
and the Cossack era Ukrainians 
enjoyed relatively more freedom 
than many Europeans and even 
founded a simple democratic sys- 
tem centered in the Zaporozhian 
Sich. After Khmelnytsky's ill- 

conceived Pereyaslav Treaty with 
Moscow in 1654 Ukrainians 
began to lose their freedom. Af- 
ter Hetman Mazepa's defeat at 
Poltava in 1709 the Ukrainian 
nation began its own "Dark 
Ages” of Russian oppression and 
serfdom. Only in 1918 did our 
nation finally awaken, assert 
itself, and proclaim an inde- 
pendent Ukrainian state. Free- 
dom was quickly lost because of 
superior Russian military 
strength and because of our own 
weaknesses and indecisiveness. 

During the Cossack era Uk- 
rainians took freedom for them- 
selves and through strength, self- 
reliance, determination and co- 
urage they sustained freedom for 
a significant time. Great burial 
mounds (mohyly) were scattered 
throughout Ukraine, where in 
mass graves Cossacks who had 
died in battle lay buried. Our 

beloved Shevchenko wrote that 
freedom was buried in these 
"mohyly", but freedom only 
slept there, it had not died. He 
lamented in his poem "The 
Plundered Grave” (Rozryta Mo- 
hyla), "16 only we could find 


__ Conference оп the human dimension of the 


hy ee of 
anu: 


ary 19, 1989 provided the 


- mandate for this first of three 


Conferences on the Human Di- 
mension (CHD). We are now 
entering a new phase of the 
CSCE process: that of utilizing 
existing mechanisms and finding 
new ones, in order to deal effec- 
tively with all unresolved vio- 
lations of human rights. 

The Paris CHC opened May 
30 and will continue until June 
23; the second CHD will be held 
in Copenhagen, June 6-29, 
1990; the third conference will 
take place in Moscow from 
September 10 to October 4, 
1991. 

The Paris CHD is criticial in 
terms of the precedents it will 
set for the CHD meetings to 
follow, especially in the context 
of its relationship to the Mos- 
cow meeting in 1991. 

Ukrainians attending the Pa- 
ris CHD include Christina Isa- 
jiw, Executive Director of the 
Human Rights Commission of 
the World Congress of Free Uk- 
Tainians, Toronto; Vera Elia- 
shevsky and Natalka Priatka of 
the Americans for Human 
Rights in Ukraine (AHRU), 
Illinois; Odarka Polansky and 
Nadia Ratych, AHRU — New 
Jersey; and Maria Zarycky, 

AHRU — Michigan. 

The Ukrainian NGO delega- 
tion began its activities on May 
29, attending a press conference 
hosted by Ambassador Morris 
Abram, Head of the U.S. Dele- 
gation to the Paris CHD, Se- 
nator Dennis DeConcini, Chair- 
man of the CSCE and Ambas- 

sador Samuel Wise, CSCE Staff 
Director. The press conference 
was attended by VOA, RL/RFE, 
CBC International and various 
other press agencies and NGOs. 


what our forefathers had buried 


there... Ukrainian would not 
cry... Ukraine would not 
grieve”. 


Not only freedom lies buried 
in the Cossack mohyly but also 
our nation’s strength of spirit, 
courage, self-reliance and deter- 
mination... our resolve to claim 
our heritage of freedom or die. 
Ivan Franko wrote, "І believe in 
the invincible strength of the 
human spirit and in the re- 
surrection of the Ukrainian na- 
tion". An opportunity again 
exists for Ukraine's resurrection, 
but it remains to be seen whet- 
her Ukrainians will summon 
their inherent invincible spirit 
and seize this opportunity or 
whether they will continue to 
obediently wear the yoke of 
Russian tyranny. What stands 
between us and freedom is our- 
sefves — not Russian tanks and 
soldiers. 

The subjugated nations of the 
Russian empire look to Ukra- 
inians for leadership in des- 
troying that empire but instead 
smaller nations — Estonians, 
Lithuanians, Latvians and Geor- 
gians — have taken the lead and 
asserted their demands for 
freedom and independence and 
Ukraine still sleeps. Western 
analysts and journalists write 
about the nationalities question 
and many state, "Watch out if 
Nationalist sentiment causes 
Ukraine to awaken" — but Uk- 
raine still sleeps. Smaller na- 
tions grow contemptuous of 
Ukraine's continued subservience 


Among the questions which 
were raised were the priority of 
concerns and the means of im- 
plementing solutions. 

At the press conference, 
Christina Isajiw put forward the 
following: 

"There are two very impor- 

tant and still outstanding issues 
of implementation that we feel 
are critical and, because the con- 
ference will deal primarily with 
the mechanisms of implemen- 
tation, I would like to have the 
U.S. position on them. The first 
is freedom of religion, in par- 
ticular, the legalization of the 
Ukrainian Catholic Church and 
the Ukrainian Autocephalous 
Orthodox Church. The second is 
the change in the Criminal Code 
of the U.S.S.R. regarding the 
April 8th Decree on the intro- 
duction of Articles 7 and 11, as 
well as the previous decrees on 
public meetings, demonstrations 
and other group gatherings. 
Many of the newly-introduced 
Articles are used against Ukra- 
inian Catholic priests when they 
attempt to conduct religious ser- 
vices, bury the dead, or baptize 
children. These have a definite 
bearing not only on freedom of 
expression, but also freedom of 
religion. Would you please tell 
us how strongly the U.S. Dele- 
gation here in Paris will pursue 
the legalization of the banned 
Ukrainian Churches? Will the 
U.S. also ask for clarification of 
the new decrees from the Soviet 
Delegation?" 

In response, Senator DeCon- 
cini stated that, as before, the 
U.S. will take a very strong 
stand on the legalization of the 
Ukrainian Catholic Church. The 
Senator also said that at a bila- 
teral meeting with the Soviets 
earlier that day, the April 8th 
Decree was raised, but they ran 


to Moscow — but Ukraine still 
sleeps. When will that invin- 
cible spirit awaken and what will 
it take to awaken it? 

Some Ukrainians never lost 
that invincible spirit — Ukra- 
inians have always had the high- 
est percentage of political pri- 
soners and many of the dis- 
sidents of the 60's, 70's апа 80! 
were invincibility personified. 
The ranks of the invincible are 
growing although slowly. More 
Ukrainians are coming out to the 
demonstrations and more Uk- 
rainians in official positions in 
the government and party are 
Starting to assert national de- 
mands. The awakening of Uk- 
гаїпе is very slow and hopefully 
the process will speed up before 
opportunities are lost. 

Recently 6 Ukrainian Catho- 
lic Bishops and priests went on a 
hunger strike in Moscow before 
the start of the first session of 
the Congress of People's De- 
puties. They were promised by 
the deputy chairman of the 
Supreme Soviet that the issue of 
the legalization of the Ukrainian 
Catholic church would be raised 
in the first session of this new 
Congress. Whether that promise 
will be kept remains to be seen, 
but what is important about the 
whole affair is that Ukrainian 
Catholic church leaders in Uk- 
таїпе have taken such an aggre- 
ssive and dynamic stance in the 
defence of their church. Their ac- 
tions should inspire all Ukra- 
inians, both in Ukraine and the 
diaspora, to become more cou- 


out of time for deliberation. 
However, the U.S. will continue 
to discuss the changes in Soviet 
legislation insofar as they in- 
fringe on individual human 
rights. 

Another question was raised 
by Daniel Horodysky on AHRU 
— Berkeley and President of 
Visits International for Soviets 
and Americans (VISA). It per- 
tained to the freedom of mo- 
vement, specifically, the prob- 
lems encountered in obtaining 
visas for visits by family mem- 
bers. The purpose of the ques- 
tion was to distinguish between 
refuseniks, the problems of emi- 
gration, the problems of family 
visits, and visits in general — 
all of which refer to different 
aspects of exiting and reentering 
the Soviet Union. In reply, the 
Senator, as well as Sam Wise, 
answered that the issue of visas 
is presently under study by the 
State Department, but that it is 
certainly still very much on the 
agenda of the U.S. Delegation. 

Questions concerning psy- 
chiatric abuses were also posed. 
O. Polansky asked whether the 
report on the U.S. visit to the 
Soviet Union was going to be 
made public and on what basis 
the U.S. was going to discuss 
this matter at the meetings. In 
answer, DeConcini said that the 
problem was indeed going to be 
discussed, on the basis of indi- 
vidual cases. 

This was the beginning of 
the Ukrainian delegation's acti- 
vity, which was then followed 
by a large reception at the 
Conference Center, hosted by the 
U.S. Delegation and attended by 

delegates from most of the par- 
ticipating countries, as well as 
the media and NGOs. 

Worthy of mention is the fact 
that there are two persons who 


Tageous and active in demanding 
national and human rights for 
Ukrainians — freedom and inde- 
pendence. Their actions will 
hopefully inspire the leadership 
of the Ukrainian Catholic 
Church in the Free World to be 
more insistent that the Vatican 
work harder to achieve freedom 
of worship for Ukrainian Catho- 
lics in Ukraine and more in- 
sistent that the Vatican honor 
the terms of the Union of Brest 
of 1596 which guaranteed Ukra- 
inian Catholics certain rights — 
including the right to married 
clergy and to a Patriarchate. 

A recent Vatican action in 
trying to suspend married priests 
ordained in Ukraine by bishops 
of the Underground Ukrainian 
Catholic Church shows a con- 
tinuing Vatican refusal to honor 
the Union of Brest. This action 
has also cast doubt on the cre- 
dentials of the bishops of the 
"Catacomb Church" and undercut 
our Church's efforts to attain 
freedom of worship in Ukraine. 
Is this how the Vatican repays 
our church's martyrs for their 
sacrifices? The Vatican should 
start behaving as if the Cata- 
comb Church is an inspiration 


are Ukrainian in the Govern- 
mental Delegation of the United 
States. They are Orest Deycha- 
kiwsky, Staff member of the 
Commission on Security and 
Cooperation in Europe (CSCE), 
and Paula Dobriansky, Deputy 
Assistant Secretary, Bureau of 
Human Rights and Humanitarian 
Affairs. 

Other notes: Sir Anthony, 
Head of the British Delegation, 


rather than an irritant to the 
Universal Church. Either the Va- 


tican respects and wants the Uk- 
гаїпіап Catholic Church іп сот- . 
munion with Rome on the terms 
set out in the Union of Brest or 
the Vatican should tell us to get 
lost. Less politics and more 
Christianity is called for. 


But the Vatican will not res- 
pect our church and honor the 
Brest agreement unless our 
church's leadership is stronger 
and more united in its demands. 
No one respects weak-kneed lo- 
yalty — not the faithful and cer- 
tainly not Rome. Moscow does 
not believe in tears — and neit- 
her does the Vatican. Our bi- 
shops should assess the needs of 
our church and nation at this 
critical time in our history and 
summon up that invincible 
spirit that exists in all of us and 
fight for the survival of our 
church in ht Free World and in 
Ukraine. 


The faithful look to them for 
leadership and not capitulation. 
Christ's words come to mind, 
"Blessed are they who hunger 
and thirst for justice — for they 
shall be satisfied". 


CSCE 


in his address during the Friday, 
June 2nd Plenary Session, 
included the issue of liquidation 
of the Ukrainian Catholic 
Church as one of the most im- 
portant unresolved issues by the 
Soviet Delegation, dwelling on 
the subject and enumerating his- 
torical facts. On Wednesday, in 
his opening address, Morris Ab- 
rams also addressed the issue of 
the Ukrainian Catholic Church. 
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В місяці квітні ц.(р. офор- 
млено Екологічну комісію 
під патронатом СКВУ. Го- 
ловним завданням цієї Ко- 
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If you are going to visit relatives or on an independed individual itinerary you may stay in the U.S.S.R. for two- 
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10219-97 St., Edmonton, T5J OLS 


місії буде всілякими спо- 
собами піднести проблеми 
пов'язані з сучасним еколо- 
гічним занепадом в Ткраї- 


422-5693 


ні. Екологічну комісію очо- 
лив д-р Юрій Курис, а зас- 
тупниками є проф. Теодор 
Цюцюра (Европа) і пані Люба 
Медицька (Канада). Еколо- 
гічна комісія є в процесі 
оформлення Комітетів еко- 
логії в країнах де знахо- 
диться зорганізоване жит- 
тя української спільноти і 
буде координувати їхню 
працю. 


В Торонто, Канада вгру- 
дні минулого року офор- 
мився YkKpaiHCbKHH еколо- 
гічний комітет. Цей комітет 
вже почав переписуватися 
з міжнародними екологіч- 
ними організаціями, як теж 
з Хкраїною. Y висліді npec- 
комунікату цього Комітету 
надійшли листи з різних 
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У stated and charged accordingly. 
— Two meals daily, breakfast and lunch . 


— One sightseeing excursion daily 
— All domestic transportation “ef air, except Kiev-Ternopil-Kiev, on overnight train. 

— One theatre visit 

— The approximate time of departure from Toronto will be 2 p.m. (The time of departure 


is subject to government approval) 
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| Mayi4 | May28 || | $2395.00 | | _$2345.00 _|_$2395.00__|_2495.00_|_ $1000.00 | 
May 28 [se 11 $2450.01 9239500 зизооо -| sassooo | здо 
[une 25 | $2450.00 | 529500 | $2450.00 | "$2550.00 - | $1050.07 
Pine 25 [sup ———[~s2se0.00—[ 25000 — $2560 00 — $2660.00 —[~ $1100.00 

| му? July 23 | 5256000 | | 5252000 | | 5256000 | | 5266000 | $1100.00 | 
Pinas -- -|лшанв - | заоо -| зозооо asco -| зано | злом; 
[August | Augus 20" Зіеооо | $2520.00 | s2360.0 -| 5266000 $1100.00] 

Pugs - Гейне | 9600 -| рію -| бно | бз00о | мно0, 
-Sctuomber’3 - 1 Senember 17 -Г 5285000 - | 5239500 | 5285000 | 055000 | 10500 
[-Sepiember17 - |Осюпегі | 5239500 | 5934500 | 5039500 | 24950 | $1000.00 | 


Toll Free: 1-800-268-1785 
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СКВУ творить еколоьвьогічну комісію 


країн світу. Комітет також 
розпочав збирати інфор- 
мації про екологічний стан 
в Україні. 

Екологічна комісія є в 
процесі нав'язання контак- 
тів з міжнародними органі- 
заціями як: Всесвітня орга- 
нізація здоров'я, ЮНЕСКО, 
ЮНЕСЕФ, Зелений мир та 
інші світові організації. Та- 
кож в пляні є нав'язати кон- 
такти з екологічним рухом 
в Хкраїні. Комісія збира- 
тиме інформації про зане- 
чищення навколишнього се- 
редовища в Україні і буде її 
використовувати, щоб ін- 
формувати світову пресу. 

До співпраці Комісія 
хоче приєднати спеціяліс- 
тів з екології та пов'язаних 
з нею наук, котрі могли б 


ae oe 


Telex: 06-218557 


B.C. 112-800-268-1785 


I Sor eae 


допомагати у виготовленні 
відповідних рекомендацій 
для західних рядів та 
населення України. 

За минулі роки еколо- 
гічні проблеми в Україні 


значно зросли і ситуація 
доходить до критичного 
стану. Екологічна комісія 
звертається до всієї укра- 
їнської громади, щоб під- 
тримати їхню працю і зао- 
хочує до співпраці. 

Y справах Комісії проси- 
мо звертатися до д-р Юрія 
Куриса (Dr. J. С. Kurys, Chair- 
man, Environmental Commis- 
sion W.C.F.U.) на адресу: 
2118 A Bloor St. W., Toronto, 
Ont. M9A 3V1, Canada. Tel: 
(416) 762-1108; Facsimile: 
(416) 762-8081. 


За президію секретаріяту 
СКВУ: мгр Юрій Шимко - 
президент; мгр. Василь 
Верига - ген. секретар 


В Києві 
поминають 
масові 
жертви 
НКВД 


Українське пресове б'юро 


Дня 7-го травня кілька 
тисяч киян відбули масо- 
вий мітинг в селі Беківня, 
біля Києва. В лісі біля села 
поховано десятки тисяч 
жертв НКВД, котрі загину- 
ли в роках 1934-1941 рр. Цей 
санкціонаваний мітинг 


почався масовим походом 
із Києва до села Беківня. 


Організатори походу: їкра- 
їнське історичне  това- 
риство "Меморіял" очолене 
відомим культурним дія- 
чем Лесем Танюком, кан- 
дидат в Конгрес народних 
депутатів із київської ок- 
руги М 33. (Він є один із 
двох кандидатів підтрима- 
ні Хкраїнською гельсінсь- 
кою групою) В цьому мі- 
тингу також брав участь 
предстваник російської 
православної церкви oO. 
Анатолій, котрий відправив 
панахиду на заключенні де- 
монстрації. 

В селі Беківня 1988 року 
поставлено пам'ятник а на 
кам'яні брилі написано 
"Вічна пам'ять жертвам ні- 
мецько-фашистських  оку- 
пантів", Але вдійсності тут 
поховані д жертви  НКВД- 
івського терору. Вже день 
після приходу німців в 
Київ, 1941 р. знайдено в селі 
масовий гріб. Викопано в 
перших днях німецької 
окупації свіжі трупи: мати 
з малою дитиною, кілька 
чоловіків. Появилися фото- 
графії цих трупів в німе- 
цьких окупаційних газетах 
в Україні. Опісля німці при- 
вели місцевого священика 
котрий відправив в цьому 
місці панахиду. 

В цей час голова київ- 
ської філії Української ге- 
льсінської групи, Олесь 
Шевченко, повідомляє, що 
філія збирає дані про цей 
страшний випадок Сталін- 
ського терору. Одна жінка 
вже подала свідчення, що 
при po3konyBaHHi цього 
гробу знайдено не тільки 
жителів Києва та околиць 
але також там поховано ряд 
польських офіцерів. Це 


свідчення подано членові 
Хкраїнської гельсінської 
групи  Зиновієві Мельни- 
кові. 

Ст. Катеринс, Онтаріо 
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Heart disease up 300 % іп last decade 
Unregulated industrialization destroying 


Ukraine, 


By Marco Levytsky 

Unregulated industrial expan- 
sion has left Ukrainians facing 
ecological disaster and severe 
health problems, an environ- 
mental activist and medical 
doctor said recently. 

Speaking at the annual Shev- 
chenko Lecture in Edmonton, 
May 11, Dr. Yuri Shcherbak said 
that during the last decade genetic 
defects among newborn babies in 
Ukraine has increased from six to 
13 per 1,000 births, cancer rates 
have gone up 15 per cent and 
heart disease — 300 per cent. 

This came about as a result of 
economic planning which placed 
industrial expansion above every- 
thing else in terms of priority. 

"The era of Brezhnev brought 
ecological ruin to Ukraine. An 
unprecedented buildup of an 
absurd, closed industrial cycle — 
an input-input industry — metal 
for the sake of metal, machines 
for the sake of machines. Plants 
do not work for the benefit of 
people, of consumers, for the 
satisfaction of their everyday 
needs. Plants work to produce 
other plants — a closed cycle. 
Neither Marx nor Kafka could 
imagine this in their wildest 
dreams,” he said at the event 
sponsored by the Ukrainian 
Professional and Business Club 
of Edmonton and organized by 
the Canadian Institute of Ukraini- 
an Studies, | 
- "Instead of developing reli- 


able, ecologically clean industries 


and energy-saving technologies, 
Our omnipotent tribe of techno- 
crats is building up industries 
which distort the ecological 
balance. Industries which violate 
all hygienic, medical and moral 
norms. We have to think 
seriously about the future of our 
children and grandchildren." 

Life expectancy decreasing 

Dr. Shcherbak related several 
other facts and figures which 
illustrate the ecological disaster 
in Ukraine. 

» Life expectancy has dec- 
reased. Males live seven to nine 
years less than those in developed 
countries while females live four 
to six years less. 

Although Ukraine makes up 
only two per cent of the land 
surface of the USSR, it contains 
25 per cent of the industrial 
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Yuri Shcherbak 


output. 

» Although 57 per cent of the 
land in Ukraine is arable (as 
compared with 10 per cent in the 
USSR as a whole and 16 per cent 
in the United States) it is eroded 
and harvest are very poor. 

¢ Out of 170 pesticides that 
are widely used in Ukrainian 
agriculture, 49 are very dangerous 
and highly toxic ones which have 
been banned in other countries. 

¢ One quarter of all industrial 
waste in the USSR is concen- 
trated in Ukraine. 20 million 
tonnes of hazardous waste is 
released into the atmosphere and 
22 cubic metres of sewage 
released into the rivers each year. 
This occurs despite the fact that 
the fresh water supply in Ukraine 
is 16 times less per person than 
in the rest of the Soviet Union. 


237,000 suffering from 
acute radiation disease 

Shcherbak noted that 11 
regions (provinces) of the Soviet 
Union, containing 17 million 
people, were contaminated as a 
result of the Chornobyl nuclear 
disaster. In the most contami- 
nated region, 1 million people 
still live, 600,000 are listed in a 
special medical register and 
237,000 have developed acute 
radiation illness. 

Despite this Soviet autho- 
Tities have attempted to cover up 
the true consequences of Chor- 
nobyl even applying the term 
"тафіорпобіа" to those who 
complain of ill effects. 


This has led to a very. strong 


photo by Carole Kroon 


discouat 


9604 - 101A Avenue 424 6590 


popular movement calling for an 
end to nuclear development in 
Ukraine. 

"It was in Chornobyl that the 
omnipotence of science was 
buried. It was in Спогпобу! that 
the blind and naive belief in the 
reliability of technology perish- 
ed. It was in Chornobyl that 
humanity saw the full horror of 
the meaning of the alienation of 
people from nature. Mother 
Earth, green grass, blue waters, 
beautiful forests surrounding the 
nuclear power plant have been 
turned into a radioactive, conta- 
minated zone, frightening 
people."said Dr. Shcherbak. 

In answering questions from 
the floor, Dr. Shcherbak, the 
founder of the Zelenyi svit 
("Green World”) movement in 
Ukraine said he welcomed any 
contact with Green activists in 
the west. 

He rejected a suggestion that 
Ukraine was singled out for 
industrial pollution by Soviet 
authorities putting the blame on 
"super ministries” of the USSR 
who destroy the environment 
indiscriminately. For example 
one of the craziest ideas a “super 
ministry" came up with at one 
point was to divert the flow of 
water from northern Russia to 
the south, said Dr. Shcherbak. 

He was in Edmonton pro- 
moting his book Chernobyl: A 
Documentary Story, which has 
been translated into English by 
the CIUS. 


Could danger 
be lurking in 


your lawn? 


оба 


ecological activist says 


Town & Country 
Flowers & Gifts 


Ceramics & Crafts 


Phone (403) 657-2373 


Elsie & Dave Bachinsky, Owners 
Р.О. Box 521, Two Hills, Alta., ТОВ 4KO 


Early Bird 


1 WiLAWATANAIAVAL 


SPRING 
CLOTHING 


IN STOCK 


AND ON SALE NOW! 


== 
noie 5 
General Store 


12536 - 132 Avenue 12747 Fort Road 
15302 Stony Plain Rd. 


10572 - 10) Street 


Goodwill Industries. Our business works so people can. 


When working with electrical 
equipment outdoors, use only 
a CSA approved outdoor 
extension cord. For safety, it 
should have a three-prong, 
grounded plug anda flexible, 
yet durable, neoprene cover- 
ing — like the cord you see 
plugged in. Next time ‘youre 


reaching for an extension cord 


about the yard, remember that 
indoor cords are definitely out. 
For more information on home elec- 


trical safety, call or visit your local 


TransAlta office 
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Як іде праця над фільмом "Україна в другій світовій війні?" 


Таня Чолій 

"Ми тепер є в стадії за- 
писування інтерв'ю з людь- 
ми, які пережили події дру- 
«гої світової війни, гово- 
рить проф. Юрій Даревич, 
член управи  Українсько- 
Канадського  дослідчо-до- 
кументаційного центру в 
Торонті. 

Тому, що тема другої 
світової війни така широка, 
неможливо було б усі ін- 
формації вмістити в одно- 
годинному фільмі. Нато- 
мість, УКДДЦ плянує вип- 
родукувати дво-годинний 
документальний фільм для 
телевізіі, який зосереджу- 
вався б на головних ас- 
пектах та подіях другої сві- 
тової війни. Також УКДДЦ 


Особисті оголошення 


Шукаю подруги 


33-літній український професіоналіст -- 
аспірант гуманістичних наук та юриспруденції, бувший 
спортовець та студентський діяч, — жде дружність 
молодої українки, яка смілива а ніжна, естетична та 
інтелігентна, та запрошує її поспішно лишити вістку про 
себе, із зверненням до "Скринки 35" в бюрі "Українських 
Вістей", 10967 - 97 Street, Edmonton, Alberta. ТЗН 2М8. 


хоче видати серію шости до 
десяти одно-годинних фі- 
льмів для шкіл. 

Фільми будуть охоплю- 
вати наступні періоди i 
події з тим, що деякі 3 них 
будуть получені: Напере- 
додні другої світової вій- 
ни (1930-39) діяльність 
ОУН, Карпатська Україна; 
Вибух війни, перша біль- 
шовицька окупація, німець- 
ко-більшовицька війна; По- 
хідні групи, німецька оку- 
пація, 30 червня 1941, Ди- 
візія "Галичина"; УПА, ук- 
раїнське підпілля, УГВР; 
насильне переселення ук- 
раїнців до Німеччини на 
роботи; УПА на Закерзонні, 
еміграція i  репатріяція, 
табори Aili; Українці-Ка- 


адвокат, 


Tel. 473-7964 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 


A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


13407 - 56 Street 


е Janitorial Services 


Edmonton, Alberta © Residential and industrial clean-up 


Т5А 2G4 


Teach me whatsoever 
things are true 


© Licensed, insured and bonded 


ST. JOSEPH'S COLLEGE teaches 48 University of Alberta credit 
courses in theology and philosophy to 1,500 students, maintains a 
Christian student residence with conference facilities in the summer, 
and is the centre of Catholic life and worship on the campus. 


It is staffed by 10 Basilian fathers, one diocesan 
two sisters and 10 lay persons. 


надці під час другої сві- 
тової війни; Участь укра- 


інців у різних арміях, H. пр. 
у Червоній, Німецькій, армії 
Андерса, Власова, і т.п. 

"До теперішнього часу 
ми маємо зібрано приблиз- 
но 10 відсотків матеріялу, 
якого нам потрібно," каже 
д-р Даревич. "Праця наг- 
равання іде паралєльно в 
порядку особовім і тема- 
тичнім, тому тяжко сказати 
скільки вже є. Ми записує- 
мо перше на звукову, а 
потім на відео-стрічку, ін- 
терв'ю з особами, які є най- 
важніші та найстарші." 

Д-р Даревич наголошу- 
вав, що "багато свідків — це 
старші люди, які відходять 
від нас а з ними їхні свід- 
чення." Тому є дуже важне 
награти з такими людьми 
інтерв'ю якнайскорше. "На- 
приклад, митрополит Мсти- 
слав і проф. Олександер 
Оглобин, є в поважному 
віці, 1 не можна чекати аж 
комітет буде награвати час- 
тину у якій вони висту- 
пають. 

УКДДЦ також вже має 
награні інтерв'ю з д-ром 
Малащуком, бувшим в'яз- 
нем німецького кацету, як 
також з Ольгою Еліяшевсь- 
кою та Дмитром Федорком; 
з майором В. Д. Гайке, 
шефом штабу Дивізії; з 
отцем  Гриньохом, капе- 
ляном української форма- 
ції "Нахтігаль"; з д-ром 
фіголем, з панею Іриною 
Козак, з Данилом Шумуком; 
зі Степаном Яворським 3 
Армії Андерса; зі шістьма 
особами, які брали участь 
чи були свідками захищан- 
ня жидів, між ними Степан 
Чабан, Олександра Мель- 
ник, д-р Агаро Байс, о. Іван 
Мак та інші; як також 3 


priest, one brother, 


учасниками Червоної армії, 


Дивізії | "Галичина", "Ро- 
лянд", УПА, ОУН, Акції 
"Вісла" іт.п. 


Інтерв'ю записується при 
нагоді різних імпрез, що 
відбуваються в Торонті, іна 
які приїзджають цікаві люди 
з віддалених міст Канади та 
різних країн світу. 

Щонедавно в Торонто 
відзначено 50-ліття дер- 
жавности капратської YkK- 
раїни. Тоді награно iH- 
терв'ю з рядом осіб, що 
прибули на ці святкування, 
і яких життя було тісно 
зв'язане 3 боротьбою за 
незалежність 
України, між ними д-р В. 
Маркусем, о. Себастіяном 
Соболем, о. д-р Бараном, 
Марією Логуш, та з Імре 
Кардашинцем. 


УКДДЦ звертається до 
осіб з-поза  Торонта, 
щоб зголосилися до 
Центру коли мають в 
пляні відвідати Торон- 
то, щоб з ними в часі 
їхнього перебування в 
Торонті - можна  запи- 
сати інтерв'ю. 


До теперішнього часу, 


УКДДЦ одержав понад 
560,000 з пожертв. Ці гроші 
пішли Ha дзакуп  відео- 


апарату "Super VHS", який 
робить дуже високої якос- 
ти відео, та кошти зв'язані 
з награванням інтерв'ю та 
провадженням бюра. Д-р 
Даревич звернув увагу, що 
на телевізію та до шкіл 
треба мати матеріял наг- 
раний на  відео-стрічці. 
"Пізніше, якщо буде попит, 
можна буде переграти йо- 
го на фільмову стрічку." 

Під цю пору відео-ін- 
терв'ю записує фільмовий 


. Товері'я College 


The Catholic College w5* “affiliated 
with the University of Alberta. 


Поздоровляємо "Українські вісті" із нагоди 62-ої річниці 


YOUR CONTRIBUTION IS NEEDED AND APPRECIATED. 
Thanks for your support. 


Make cheques payable to St. Joseph’s College. Post-dated cheques are welcome. An official 
tax receipt will be issued. Charitable Registration Мо. 0191221-20-25. 


St. Joseph's College 


University of Alberta 


Edmonton, Alberta T6G 2J5 


(403) 492-7681 


Карпатської © 


Edward Underwood, MRAIC, 1926 


комітет, до якого належить 
Богдан Батрух, професій- 
ний кіно-режисер, та група 
добровольців, до якої вхо- 
дять: Аркадій Андрусечко, 
Василь Верига, Іроїда Вин- 
ницька, Остап Винницький, 
Олександра Головата, Мар- 
ко Горбач, Юрій Даревич, 
Роман Журба, Адріян Заб- 
роварний, Оксана 9 Заки- 
дальська, Оля Калимон, Бог- 
дан Колос, Христина Маців, 
Ліда Палій, та Олег Рома- 
нишин. 

До цих пір частинно зре- 
дагований одно-годинний 
фільм про вимордування 
українського населення 
польською боївкою в селі 
Павлокомі. Інтерв'ю награв 
і редагував цю частину 
Адріян Заброварний. 


УКДДЦ підписав контракт 
3 Grant MacEwan College в Ед- 
монтоні, який оплачує 50 
відсотків коштів награння 
серії 30-ох відео-інтерв'ю. 


Українська громада була 
дуже жертвенна до цього 
часу. Але до закінчення 
дво-годинного фільму, 
який коштуватиме приблиз- 
но 5850.000 ще далека до- 
рога. 

Якщо Ви пережили події 
другої світової війни, або 
маєте цікаві документи 
знимки прошу звертатися на 
нижче подану адресу чи 
число телефону. Там-же і 
звертайтеся за інформа- 
ціями, або щоб зложити по- 
жертву. 

Ukrainian Canadian 
Research and 
Documentation Centre 
620 Spadina Avenue 
Toronto, Ontario 
М55 2H4 
Tel: (416) 923-3318 
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Bishop Borecky denies 
resignation reports 


By Marco Levytsky 

Toronto Eparch Bishop Isi- 
dore Borecky denied reports he 
had submitted his resignation at a 
banquet marking his 50th Golden 
Jubilee of Priesthood and the 
40th Anniversary of Episcopacy 
in Toronto, May 27. 

"I hayen't submitted my resig- 
nation,” Bishop Borecky told the 
1500 people present. "There is 
no need to resign." 

A report in the May 27 
edition of The Catholic Register, 
the official newspaper of the Ro- 
man Catholic Archdiocese of To- 
ronto claimed he had submitted 
his resignation in April. 

The Ukrainian Catholic Epar- 
chy responded to The Register's 
story, stating"His Grace Bishop 
Borecky has пої (italic's their's) 
submitted his resignation at any 
time, and has stated this fact 
repeatedly." and asked the news- 
paper to withdraw its story. 

The Register’s story also 
included comments by Father 
Roman Danylak, chancellor of 
the Eparchy stating reports that 
the bishop was being forced to 
resign because of his differing 
views with the Vatican on the 
ordination of married men was a 
"smokescreen" started by an anti- 
Vatican faction. 

"This whole protest was mo- 
tivated by politics rather than 
ecclesiastical or religious senti- 
ments,” Fr. Danylak was quoted 
as saying in The Register. 

The Eparchy stated "по one in 
the Eparchy of Toronto is 'ор- 


posed to ties with the Vatican;' 


the Pope’s name is solemnly 
commemorated at all divine 


Bishop Isidore Borecky 


services.” . 
Bishop Borecky had been 
asked to submit his resignation 
in a letter from Angelo Palmas, 
the papal pro-nuncio (ambassa- 
dor) to Ottawa containing a 
telegram from Simon Cardinal 
Lourdousamy, Prefect of the 
Sacred Congregation for Eastern 
Churches March 10. (Ukrainian 


News, April Edition). Under 
Canon 401 of the Code of the 
Latin Church, bishops are ex- 
pected to tender their resignations 
at the age of 75. A clarification 
issued by the Secretariat of the 
Synod of Ukrainian Bishops in 
April stated this provision 
"legally does not apply to the 
Eastern Catholic Churches", but 
the churches “nonetheless consi- 
dered it worthy of application to 
themselves." A new code for the 
Ukrainian church is currently 


Ukrainians hold 
vigil for reform 


By Richard Oslund 
Citizen staff writer 

About 15 Ukrainian-Cana- 
dians staged an early-morning 
vigil outside the Soviet Em- 
bassy in Ottawa Monday May 
21, to show their solidarity with 
pro-reform demonstrators in Uk- 
таїпе, reports The Ottawa Citi- 
zen. 

The vigil was timed to coin- 
cide with nationalist demon- 
strations in Kiev, Lviv, Kharkiv 
and other Ukrainian cities, said 
Andrew Hluchowecky of the Uk- 
rainian Information Bureau. 

Hluchowecky said his group 
wants а law making Ukrainian 


Hluchowecky said he hopes 
Soviet President Mikhail Gor- 
bachev will show himself as 
tolerant of the Ukrainian natio- 
nalist movement as he has been 
of similar movements in the 
much smaller Baltic republics. 

"This is the litmus test of 
whether glasnost is real or пої," 
Hluchowecky said. 

The protesters gathered in 
front of the Charlotte Street em- 
bassy at 5 a.m. and spent seven 
hours handing out pamphlets 
describing their goals to passers- 
by and Soviet diplomats on their 
way to work, 

Hluchowecky said Ukrainian 


the official language of Ukraine, is on the wane in the Soviet 
the legalization of the Ukrainian _ Union as the overwhelming pre- 
Catholic and Ukrainian Orthodox § dominance of Russian persuades 


churches and an end to religious 
and political repression in Uk- 


more and more Ukrainian parents 
to send their children to Russian- 
immersion schools. 
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being drawn up. 

Guests at the banquet included 
Canadian Ukrainian Catholic 
Metropolitan Maxim, Bishop 
Demetrius, Eparch of Edmonton, 
Bishop Basil, Eparch of Saska- 
toon, Bishop Basil of Stanford, 
Bishop Robert Michael of 
Parma, and Bishop Ivan of 
Melbourne. Representing the 
Roman Catholic Church were 
Bishop Joseph Plourde of 
Ottawa, Bishop Francis Spencer 
of Kingston, Bishop Eugene 
LaRocque of Alexandria-Corn- 
wall and the Auxiliary Bishop of 
Hamilton. Also present were Bi- 
shop Vsevolod of the Ukrainian 
Orthodox Church in the USA, 
representing the Orthodox Pat- 
riarchate in Constantinople and 
Bishop Henry Hild, representing 
the Anglican Archbishop of 
Canterbury.. 

Pro-nuncio Palmas and the 
co-adjutor archbishop of Toronto, 
Aloysius Ambrozic celebrated 
mass with Bishop Borecky the 
following day. 

Greetings were received from 
His Holiness Pope John Paul II, 
Metropolitan Myroslav Ivan 
Lubachivsky, Patriarch Maximos 
of the Melkite Greek Catholics, 
Cardinal Lourdousamy, Jozef 
Cardinal Tomko, Prefect of the 
Sacred Congregation "DE PRO- 
PAGANDA FIDE", Gerald Card- 
inal Carter, Archbishop of Tor- 
onto, Pro-nuncio Palmas and 
Metropolitan Volodymyr, Arch- 
bishop of Lviv and Ruling 
Hierarch of the Halych Metro- 
polia. а 

The evening was highlighted 
by a 20-minute video including 
interviews with Metropolitan 
Volodymyr and Bishop Filemon 
Kurchaba in Ukraine and the 
celebration of the Liturgy in a 
small town in the Ivano- 
Frankivsk region. 


UCC condemns 
Chinese massacre 


The Ukrainian Canadian Committee's National Council, which 
represents 750,000 Ukrainians living in Canada, condemned the 
Chinese government's recent shooting of protesting students in 
Tiananmen square, termin it a "brutal suppression of democracy in 
China”. 

June 4 after one month of demonstrations the Chinese army 
came in and machine-gunned down protesting students. 

"The bloody massacre of thousands of young and defenseless 
students by Chinese troops is abhorrent and reprehensible,” said the 
UCC ina statement released the following day. 

The Ukrainian Canadian Committee urged the Prime Minister 
Brian Mulroney to send a strong message of condemnation to the 
Chinese government indicating "Canadians' shock and dismay over 
the tragic and inexcusable events taking place on the streets of 
Beijing”. 

"As the Tiananmen Square events unfold in the coming days, 
all Canadians of Ukrainian descent stand in solidarity with other 
Canadians, in giving their full moral support to those who are 
fighting for democracy and freedom in China,” said the UCC. 
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Василь Верига 
генеральний секретар 

(Торонто - CKBY) — Всу- 
боту 13 травня цр. у залі 
Інституту св. Володимира 
в Торонто відбулася 24-та 
пленарна сесія  секрета- 
ріяту СКВУ, в якій взяли 
участь члени секретаріяту 
з Америки, Европи й Кана- 
ди, разом 45 осіб та 7 гос- 
тей, голів крайових орга- 
нізацій. Серед учасників 
був також митрополит УКЦ 
високопреосвященіший Ма- 
ксим Германюк і всесвітл. 
о. Федір Легенюк, представ- 
ник УПЦКанади. 

За діяльність президії 
звітували президент СКВУ 
Юрій Шимко, генеральний 
секретар Василь Верига, фі- 
нансовий секратер Василь 
Кирилюк та д-р Микола 
Кушпета, член Президії від- 
повідальний за переведен- 
ня Травневої акції. Крім 
того звітували ще й голови 
Рад і Комісій СКВУ, а саме: 
Ігнат Білинський за Комі- 
сію дослідів голоду в YK- 
раїні, Ярослав Білак, голо- 
ва Комісії прав людини, 
Євген Рослицький за Ко- 
місію національних прав, 
Проф. Василь Омельченко за 
Наукову раду, д-р Богдан 
Стебельський за Раду куль- 
тури, пані Іроїда Винниць- 
ка за Світову координа- 
ційну виховно-освітню ра- 
ду, Осип Рожка за Комісію 
українських молодіжних 
організацій, пані Оксана 
Соколик за Комісію декади 
української родини а пані 
Люба Медицька -- про пля- 
ни діяльности Екологічної 
комісії. Директор Омелян 
Плешкевич говорив про Сві- 
тову раду українських ко- 
оператив. 

Президент Юрій Шимко 
накреслив доволі обширні 
пляни праці, підкреслюючи 
проблеми української спі- 
льноти в вільному світі 3 


одного боку та української 
родини а пані Люба Ме- 
дицька -- про пляни діяль- 
ности Екологічної комісії. 
Директор (Омелян  Плеш- 
кевич говорив про Світову 
раду українських коопе- 
ратив. 

Президент Юрій Шимко 
накреслив доволі обширні 
пляни праці, підкреслюючи 
проблеми української спі- 
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Відбулася 24 пленарна 
сесія секретаріяту СКВУ 


льноти в вільному світі 3 
одного боку та українсь- 
кого народу в СРСР з дру- 
гого. Y зв'язку 3 тим ство- 
рено вже Екологічну ко- 
місію, тобто комісію дов- 
кілля й пороблено вже 
перші кроки для організа- 
ції Комісії зовнішніх зв'яз- 
ків і належної Інформа- 
ційної служби. Тому, що 
діяльність президії СКВУ 
вимагає неабияких фінан- 
сових засобів Президент 
зробив уже відповідні за- 
ходи для організації Фінан- 
сово-плянувальної комісії. 

Василь Кирилюк, вико- 
нуючий обов'язки фінан- 
сового секратеаря замість 
п. Леоніда Філя, предста- 
вив фінансовий звіт, який 
складався із трьох частин: 
а) за цілий 1988 рік загаль- 
ний фінансовий стан був: 
приходи в канадських до- 
лярах — 240,024.41; та po3- 
ходи — 257,756.28; тобто pik 
закінчено з дефіцитом — 
15,731.87. 


У зв'язку з У-им Світовим 
конгресом вільних  укра- 
інців приходів було -- 
172,071.14 дол.; арозходів — 
165,465.75, тоже тут була 
надвишка в сумі -- 6,605.39. 
В цю суму не входять кош- 
ти Маніфестації в Мейпл 
Ліф Гарденс, яку opra- 
нізував відділ КУК-Торон- 
то на чолі з інж. Ярославом 
Соколиком. 

Кошти Міжнародної ко- 
місії дослідів голоду 1932- 
33 рр. в Україні, на чолі з 
ред. Ігантом Білинським, 
яка діяла в часі останньої 
каденції президії  СКВУ, 
виносили 713,102.57 дол. Ця 
комісія була  уповнова- 
жнена сама збирати фонди 
на покриття її коштів i 


приходи її з пожертв до 
кінця квітня 1989 року 
становили 531,948.48 дол. 3 
того видно, що бракує ще 
181,158.09 дол. не врахо- 
вуючи коштів ще одної се- 
сії заплянованої на осінь 
цього року в Лондоні, Ан- 
глії, й тому збірка продов- 
жується. 

Розглянувши пожертви 
по країнах на потреби цієї 
комісії, вони у розрахунку 
на канадські гроші вигля- 
дали tak: Австралія — 
$191.00; Европа — $8,788.00; 
США — $278,717.73; Канада 
— $244,251.75; разом — 
$531,948.48; позичка — 
$125,000.00; всього разом — 
$656,948.48. 

За Контрольну комісію 
звітував о. Іван Ващук, яка 
після перевірки книгове- 
дення, ствердила правиль- 
ність записів та фінансо- 
вого розходування. 

Д-р - Микола  Кушпета 
представив MIAH збірки 
фондів у т. зв. Травневій ак- 
ції, стверджуючи, що всі 
матеріяли вже вислані до 
краєвих - репрезентацій i 
церков в порозумінню з 
церковними ієрархами. 

Над звітами розв'язалась 


жвава дискусія, в якій 
схвалено запляновану ді- 
яльність президії; одобре- 
но спосіб переведення 
Травневої акції, а найваж- 
ніше, що всі члени Секре- 
таріяту виявили небувалу 
однозгідність і підходили 
до всіх проблем із точки 
бачення їхньої доцільнос- 
ти і користи для україн- 
ської спільноти взагалі. 

В основному ствердже- 
но, що Світовий конгрес 
вільних українців, беручи 
до уваги засяг його дія- 
льности в перших роках 
його існування, значно 
поширив поле своєї дія- 
льности. Сьогодні CKBY 
репрезентує не тільки ук- 
раїнську діяспору, але та- 
кож і український народ на 
рідних землях бачить у 
ньому свого речника. Так, 
силою обставин СКВУ, а 
зокрема його президія, став 
речником інтересів укра- 


інського народу як цілости 
незалежно від країни його 
поселення. 3 одного боку 
це підносить престиж СКВУ 
а з другого накладає на 
нього великі зобов'язання 
не тільки морального але й 
матеріяльного характеру. 

Пленарна сесія Cexpe- 
таріяту одноголосно схва- 
лила підтримувати всі ста- 
рання діячів культури в 
Хкраїні, щоб українська 
мова стала державною мо- 
вою а тим самим мовою 
навчання в усіх школах | 
ВУЗах і засобом комуніка- 
ції в урядових установах 
країни. 

Ілля Дмитрів, голова 
КОУГЦУ, вніс декілька гід- 
них уваги пропозицій від- 
носно членства СКВУ, які 
стануть предметом обго- 
ворення Статутової комісії 
і ширшої президії Секре- 
таріяту СКВУ. 

Беручи до уваги потреби 
й вимоги України, Президія 
СКВУ дістала повну під- 
держку в пропонованих 
методах збірки фондів — 
безпосереднього звернен- 
ня до громадян-українців, 
бо дотеперішні форми че- 
рез крайові централі не в 
силі задовольнити сучас- 
ним потребам. 

На пленарній сесії були 
заступлені своїми корес- 
пондентами: часописи, 
Батьківщина -- Мирон Ко- 
ролишин; Новий Шлях — 
Юрій Нарманін; Український 
Голос -- Маріян Горгота; 
радіопрограми, Сі Бі Сі "Го- 
лос Канади" заступав — Пет- 
ро Харченко а "Пісню YK- 
раїни" -- інж, Степан Іль- 
ницький. 

Користаючи з присут- 
ности  більшости членів 
Контрольної комісії, вони 
остаточно обрали  паню 
Ярославу Шеремету з То- 
ронта на голову й Алек- 
сандра Непреля з Нью- 
Йорку на заступника, Зали- 
шається ще відкрите місце 
секретаря. 
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Mr. Petryk 


10020-152 St., Edmonton 


489-8161 
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Dallaire се 


Kievans mark mass murders 
committed by NK VD 


Ukrainian Press Bureau 


of the USSR, from the Kiev 


On Sunday May 7, 1989 tho- 
usands of residents of Kiev, the 
capital of Ukraine, took part in a 
mass meeting at the village of 
Bekivnya on the city's outskirts. 
In the forest by the village are 
known to be buried tens of tho- 
usands of people who were killed 
during the reign of Stalinist 


walk from Kiev to the village 
and after much delay did receive 
official sanction. The organizers 
of the walk and meeting was the 
Ukrainian Historical Association 
"Memorial" headed by an activist 
in the arts: Les’ Tanyuk. Mr. 


region #33. He is one of only 
two candidates supported by the 
Ukrainian Helsinki Union. One 
of the surprises of this meeting 
was that the Russian Orthodox 
Exarch of Ukraine sent an offi- 
cial representative to participate, 
Fr. Anatoli who closed the mee- 
ting with a requiem (panakhyda) 


Enterprises Ltd. 


Bonnyville, Alberta TON 2.11 


Happy Anniversary to Ukrainian News from 
Manager Randy Wallace and Staff at. 


Bus.: 826-3990 


terror in Ukraine in 1934-1941.  Tanyuk is аїзо а candidate tothe | зегуїсе for those buried on this 
This meeting began witha mass Congress of People's Deputies  5рої. 


In 1988 a monument was 
Ukrainian lottery | Хата setatnemon 
offers toilet paper 


SUNLINE 


TIRE & AUTOMOTIVE 
Gas Bar and Convenience Store 


which reads: "Eternal memory to 
those sacrificed by the German - 
fascist occupiers". However, it is 
widely known that those buried 
in the grave were in fact mur- 


Highway #16 East & 40 Avenue, 
Lloydminster, Alberta 
ses 825-4050 


HUSKY 
Operated by: 


as grand prize 


A lottery in the Ukrainian 
city of Stakhanov didn't let the 
winners buy their own beach like 
Lotto 649, but they were 
nevertheless pleased with their 
prize — a major luxury in the 
USSR — rolls of toilet paper. 

Citing the newspaper Literary 
Gazette, the Associated Press 
reports the story of Ira, a girl 
who bought three tickets and 
waslked away with several rolls 
of toilet paper, a towel and a 
small bowl. 

The lottery tickets cost 50 ko- 
peks — about 81 cents — more 
the prizes the actual price of many of 

Ше 

"Ви, But don’ 't forget that there are 
great shortages, "Literary Gazette 
said. "In the city of Stakhanov, 
except for the lottery, one cannot 
get these goods." 

Soviet consumers are suffering 
through chronic shortages of ma- 

_hy household goods and food 
products. Store shelves in Mos- 
cow are barer than they have 
been in years, and the situation 
in the provinces in worse. Thou- 
sands of people come to capital 
every day to shop in its stores. 

Other lucky ticket holders in 
Stakhanov won hens, pigs, go- 
ats, detergent and bath soap, the 
newspaper said. It did not specify 


other, there were four packets of 
laundry detergent,” the newspa- 
per said. 

"The lucky people were brin- 
ging hard-to-get products from 
the park. Seventy people won 
toilet paper and 50 of them bo- 
xes of detergent.” 

An old woman who didn't read 
about the lottery in the local 
newspaper was dismayed as she 


watched the people leaving with 
items that were not at the shops. 

"My God, where are you gett- 
ing this stuff?" the newspaper 
quoted her as asking a winner. 

Literary Gazette said "she had 
no idea that in the pockets of ot- 
her happy people there were bars 
of soap and boxes of detergent." 

According го lottery results, 
the organizers sold 20,000 tic- 
kets and pocketed about $3,890 
by giving away prizes that cost 
less than the tickets. The news- 
paper did not explain how the 
organizers obtained the goods 
that were given away. 

The lottery was held in honor 
of the 175th anniversary of Stak- 
hanov, a city of 112,000 people 
about 500 miles south of Mos- 
cow. It was founded in the 19th 
century as Kadievka, but rena- 
med to honor coal miner Alexei 


dered by the NKVD (forerunner 
of the KGB). A day after the 
Germans entered Kiev in 1941 
they uncovered the mass grave. 
Ordering it to be dug up fresh 
cadavers were found: a women 
with her infant child and many 
men. Photographs of these atro- 
cities were published widely in 
the German occupation news- 
papers throughout Ukraine. The 
Germans also brought a local 
priest to the sight and had him 
celebrate a requiem service. ~ 
At this time, the head of the 
Kievan branch of the Ukrainian 
Helsinki Union, Oles' Shev- 
chenko, informs us that the 
branch is gathering detailed in- 
formation about this horrible 
example of Stalinist terror. A 
woman has recently come forth 
and told of how during one of 
the times that the grave was dug 
up not only were there local re- 
sident's bodies found in it but al- 
so the bodies of slain Polish ar- 
my officers. This statement was 
made to Ukrainian Helsinki Un- 
ion member Zimovij Melnyk. 


тата 


JoTLyiylrlririr lr. 


siririslriy. 


Те 


Oselia 189 
July 2 -- July 16 


ow aes 


From the Management and Staff of: 


THOMSON CAMP & 
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Joy Lrl: 


the date of the drawing. Stakhanov. 
One winner "could not bring Stakhanov is located in the 


to his house everything he won. Ee nl iting resion'of 
In one hand he had a hen, in the im oal mining reg 


AN ANNUAL 
CHILDREN'S 
CAMP IS HELD 
THE FIRST 
TWO WEEKS 
OF JULY. 


If you wish to learn and 
appreciate more about your 
Christian heritage and have 


fun at the same time — then 
Camp Oselia is for you. Our 
youth are given an 
opportunity to wider and 
strengthen their religious 
foundations through the 
resources of qualified 
personnel. But as for it being 
summer — we also encourage 
a wide range of recreational 
activities. CAMP OSELIA — 
the place to be іп 89! 


CHILDREN AGES 
8 TO 14 YEARS. 


RADIO DISPATCHED 
24 Hour Service 


DIRECT LINES & AIRPORT LIMOUSINE 
SERVICE 


| 
| 
| 
| 
GUIDED TOURS AVAILABLE | 
| 
| 


Located оп Highway 16, 1/2 mile West of 


Fallis General Store, on Wabamun Lake. 


N 
Camp Oselia б 


Radio Dispatch Office ення м ene For information 


ey ate phone 
Sa 424-5496 
У Weosamun 


Weadamun Lake a | 
ря Dutieid Owned and Operated by 
Ukrainian Catholic Eparchy 
of Edmonton 


| 873-4444 
| Administration Office Only 
i. 


920-4444 


Box 686, Yellowknife, N.W.T. 
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Поздоровляємо "Українські вісті" 
із нагоди 62-ої річниці 


iy of, Holiwess 


P.O. Box 3270, Hinton, Alberta 


@ 865-4055 


Поздоровляємо 
"Українські вісті" 
із нагоди 
62-01 річниці 
from 


Mr. & Mrs. Frattin & Staff 
Italian Bakery Co. Ltd. 


10646 - 97 Street 424-4830 
| 4118 -118 Амепие 474-2229 
| 7010 - 118 Амепие 474-9891 


Запрошуємо Вас! 


Ч 

ї Join us for 10 days 
of Klondike fun. 

. There's lots to see and 

t do for the whole family 

, including big name 


concerts, outstanding 

entertainment, the 

Klondike-Crafts and 
Country Fair, the Horse 
Palace, Klondike Casino, 
Thoroughbred Racing, 
and Canada’s Conklin 
Midway. Don’t miss out 
; on all the fun! 
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Передреєстрація  - 


Реєстрація - 


- (We Invite You! 


East Meets West 


For A World First! 


The first time ever that a trade and cultural 


show from Ukraine has travelled outside the 


Soviet Union -a world premiere and only at 
Edmonton's Klondike Days Exposition! The 
Ukraine Trade and Cultural Exhibition will 

feature dancing, music, fashions, artworks, 
made-in-Ukraine products and more. 


EXHIBITION 


For more information: 
Edmonton Northlands 
Box 1480, (Dept. F.F.) 
Edmonton, Alberta 
Canada T5J 2N5 
(403) 471-7210 
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-. ALONDINE DAYS М) 


EXPOSITION 


«8 @ July 20-29 & 


we CANADIAN 


6, 7, 8 г 9 жовтня 1989 року 
Вестин готель, Вінніпег, Манітоба, Канада 


Реєстрація покриває конгресові матеріяли, прийняття (вино І сир), 
бенкет, вечерю та обід подяки 


Запрошуємо встх українців канадців до участи! 
= SSS і і рі рі но 


5 100.00 (до 15 вересня 1909 року) 


5 110.00 (після 15 вересня 1989 року) 


Яр. Рудницький 

Напередодні "Року укра- 
їнської мови" відомий ук- 
раїнський учений, поет і 
ономаст Яр Славутич i3 
Едмонтону в Канаді пода- 
рував українському наро- 
дові свою "нормативну гра- 
матику" п.н. Стандард Юк- 
рейнйян Граммар, (Standard 
Ukrainian Grammar), що в сво- 
їй основі поглиблює й по- 
ширює його попередні праці 
в ділянці українського мо- 
вознавства, зокрема "Кон- 
версаційну граматику" з рр. 
1959 і 1987 та інші. 


Нова Славутичева грама- 
тика задумана як універси- 
тетський підручник. Вона 
приходить на зміну — і TO 
кращу -- дотеперішній "мо- 
дерній українській грама- 
тиці" Ю. Луцького й Яр. Руд- 
ницького, що вперше вий- 
шла друком у виданнях 
Міннесотського  універси- 
тету в 1949 р. аопісля кіль- 
кома виданнями в серії 
сьомому виданні в 1978 р. 
після переходу обох авто- 
рів на емеритуру. 

Славутичева "стандартна 
граматика", чи як він ii 
начиває "нормативна" (стор. 
2) складається з трьох 
основних частин, що тво- 
рять органічну українсь- 
кої звучні (частково й пра- 
вопису) морфології, фле- 
ксії та складні (синтакси); 
друга частина складається 
з двадцятьох практичних 
лекцій, у яких крок за 
кроком покано відповідні 
матеріяли, що ілюструють 
теоретичну частину й до- 
помагають користувачеві 
опановувати  постепенно 
"секрети" українського мо- 
вовжитку; в третій частині 
автор подав влучно піді- 
брані тексти про христи- 
янство в Україні, три пе- 
ріоди української держав- 
ности, голодомор в Україні 
та народовбивство й врешті 
зразки української поезії: 
"Любіть Україну" В. Сосюри, 
"Каштани" й "Марічку" М. 
Ткача. індексом до грама- 
тичних вправ і українсько- 
англійським CJIOBHHUKOM 
кінчається нова граматика. 

Коли підходити до оцін- 
ки цього видання з по- 
рівняльно-історичногоста- 
новища, що треба об'єктив- 
но ствердити, що воно ви- 
бивається методично й ме- 
риторично на одне з пер- 
ших місць, якщо не на пер- 
ше, впорівень до всіх до- 
теперішніх книжок у цій 
ділянці. Ані піонерські гра- 
матики І. Шклянки й Т. К. 
Павличенка, ані пізніші Ю. 
Стечишина чи Ю. Луцького 
й Яр. Рудницького, Д. Стру- 
ка, А. Гумецької, не гово- 
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В "Рік української мови" 


"Нормативна українська 
граматика" Яра Славутича 


рячи вже про недолугі 
спроби Д. Кислиці й т.п., не 
задовольняють модерного 
канадського студента - 
адепта українознавства в 
університеті. В дотеперіш- 
ніх граматиках головний 
натиск був на сухе теоре- 
тизування з незначним ог- 
лядом на практичний ас- 
пект навчання української 
мови. Славутич задоволь- 
няє користувача книжкою 
не тільки приступною й 
"дозовою" методою подачі 
граматичних правил, але 
й близький йому канадсь- 


кою (й почасти американ- 
ською) дійсністю. Отак напр. 
вставні тексти в окремі 
"лекції" подають відомості і 
про "українські інститути 
в Канаді й Америці" (стор. 
196-7), про "українських по- 
селенців в Америці й Ка- 
наді" взагалі (стор. 171). 
таких текстів не було в по- 
передніх граматиках, а во- 
ни без сумніву приверта- 
ють якщо не приковують 
увагу студента, що виріс у - 
канадському, чи американ- 
ському середовищі. 


"у вирі багатокультурности" -- 
нова книжка спогадів Славутича 


Y видавництві "Славута" 
(72 Вестбрук Драйв, Едмон- 
тон, Альберта) наприкінці 
1988 року вийшла у світ 
нова книжка спогадів "У 
вирі  багатокультурности" 
Яра Славутича. Це видання 
охоплює як його особисті 
спогади й записи про 
участь в освітньому, куль- 
турному та суспільно-гро- 
мадському житті Канади так 
і великий вклад українсь- 
ких поселенців у культурне 
життя провінції Альберти й 
почасти всієї Канади. Книж- 


ка, видана з допомогою ме- 
ценатів української куль- 
тури Петра та Анастасії Му- 
ликів, має 224 сторінки в 
полотняній оправі та бли- 
зько 100 фотознятків. Ціна 
18.00 долярів (для грома- 
дських працівників знижка 
20 відсотків). Замовлення з 
чеком або грошовим пере- 
казом надсилати на адресу: 
Slavuta Publishers, 72 
Westbrook Drive 
Edmonton, Alberta, 
Canada T6J 2E1 


Поздоровляємо 
"Українські вісті" 
із нагоди 
62-ої річниці 


CATHOLIC CEMETERIES 


10504 - 117 ST. 


PH. 454-4778 


Friends of the 
Ukrainian Village Society 


8820 - 112 Street, Edmonton, Alberta T6G 2P8 


(403) 421-7065 


Historic Children's 
Programme at 
Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Once again the Friends of the Ukrainian Village Society 
and Alberta Culture and Multiculturalism are sponsoring 
an Historic Children's Programme at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village. The programme will run 
Monday through Friday throughout the months of July 
and August. The uniquely designed programme gives the 
participants a rare opportunity to experience the history 
of the pioneer children in east-central Alberta during the 
1920's. The children will participate in activities that will 
include; preparing food in historic kitchens, using 
historic tools and implements and a wide variety of 
games and crafts. Please join us as we make history 
come alive as it really was in the 1920's. 
For more information, contact James Gerun at 
662-3640 Ext 164 (Edmonton direct). 
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Diachuk seeks 
Ward 6 Council seat 


Former Minister of Workers’ 
Health, Safety and Compensation 
Bill Diachuk announced last 
month he will be seeking a Ward 
6 council seat in the upcoming 
municipal elections. 

Diachuk, a resident of Ward 
6, said he is running because he 
wants to get back into public 
service and believes he has the 
background in other levels of 
government which would be 
beneficial to the residents of 
Ward 6. 

"I've gained a lot of 
experience as Minister of Wor- 
kers' Health, Safety and Compen- 
sation, as chairman and member 
of numerous legislative commit- 
tees including four years on the 
Provincial Municipal Finance 
Council which oversees funding 
for Alberta municipalities and 
trustee for the Edmonton Ca- 
tholic School District. 

"This can help considerably in 
addressing the day to day con- 
cerns of municipal administration 
and I would like to share that 
background with the residents of 
my ward in order to provide 
effective representation," Dia- 
chuk said. 

He identified a number of con- 
cerns that should be addressed by 
city council. Included among 
these are:. 

e Water quality and the en- 
vironment in general. "Why is it 
that we have so much fresh water 
around Edmonton, yet every year 
we have the same problem with 

its quality?" queried Diachuk. 
"We have to look at all the 
possibilities, successfully lobby 


| the provincial Department of the 


Environment for assistance and 
resolve this issue without adding 
any costs to the ratepayers.” 

* Crime. "Edmonton has the 
same population as Calgary, yet 
a much higher crime rate. This 
merits a serious study from coun- 
cil. I realize their are no easy 
solutions to a problem this com- 
plex and we have to address the 
issue from a broad range of 


causes," said the former social 
worker, 

» Property taxes. The current 
system of assessment penalizes 
those residents who take good 
care of their homes by raising 
their assessment whenever im- 
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* Automatics 
* Differentiats 
* Clutches 


10413-79 


A. Be TRANSMISSION 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


After Hours 424-0182 


Bill Diachuk 
provements are made. Such a 
system is counterproductive, he 
says, because it will serve to dis- 
courage people from beautifying 
their environment. 4 

Diachuk had previously an- 
nounced for the senate race but 
withdrew when Intergovernmen- 
tal Affairs Minister Jim Horsman 
stated the campaign would be tied 
in with municipal elections this 
coming October. 

"When I made my announce- 
ment on February 19, it looked 
as though the legislation would 
be in place in time for the 
provincial legislative elections 
and would be held in conjunction 
with them,” he said. 

"But now it appears that it 
will be held alongside the 
municipal elections and I think 
this will just confuse the voters 
and distract from the issues.” 

Diachuk will be opening a 
campaign office in the- ward 
soon. 


A former social worker and . 


insurance agent, Diachuk says he 
is familiar both the social issues 
affecting the city and can identify 
with the concerns of small 
business. 

Member of the Legislature for 
Edmonton Beverly from 1971 
until 1986, Diachuk served as 
Deputy Speaker from 1971-1975 
and on numerous legislative 
committees including the Legis- 
lative Committee on Review of 
Regulations from 1971-1975, the 
Advisory Committee to the 


ALMOST EVERYTHING 
IN TRANSMISSIONS” 


* All imports 

* High Performance 
* Domestics 

* Light Trucks, 4x4s 


Avenue T6E 1R7 


Solicitor General on Corrections 
and Member of the Standing 
Committee on Legislation on the 
Alberta Heritage Savings and 
Trust Fund Act from 1975-1979. 
He was Minister from 1979- 
1986. 

Currently he is Executive 
Vice President of the Ukrainian 
Millennium Foundation. 

Diachuk is a past president of 
the Alberta Catholic School 
Trustees Association. and has 
served on a number of volunteer 
boards. He is Past President of 
the Star of North Retreat House; 
Past Member of the Misericordia 
Hospital Board; Past President of 
St. Basil's Parish Council; Past 
President and Honorary Life 
Member of the Ukrainian 
Professional and Business Club 
of Edmonton; Member of the 
Royal Canadian Legion Norwood 
Branch 178; Serving Officer, the 
Most Venerable Order to the 
Hospital of St. John of 
Jerusalem; Past President and 
Honorary Life Member of the 
Ukrainian Cheremosh Dance 
Ensemble Society; Member of 
the Knights of Columbus, St. 
Joseph Assembly; and Member 
of Lions International, Edmonton 
Host Club. 
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St. Paul 
WY Value Drug Mart 
4822-50 Ave., Main Street, St. Paul 
Store Hours: Mon. - Sat. 9am - 6pm 
Phone: 645-3063 or 645-4315 
Three friendly pharmacists to serve you. 


Congratulations Ukrainian News on Your 62nd Anniversary 
@ivision of St. Paul Drugs) 
Fri. 9am - 9pm 
Free in-town delivery or prescriptions 


Best Wishes to Ukrainian News 
on Your 62nd Anniversary 
from Larry & Staff 


DALLAS 
HOTEL 


UNDER NEW MANAGEMENT 


Live Country Music 
Thursday, Friday, Saturday 
Nights 


674-2444 


Box 1690 
Barrhead, Alberta 


“Don't be 


is available now through 
Alberta Hail & Crop Insurance Corporation. 


Hail Insurance through Alberta Hail & Crop Insurance Corporation is 
Alberta farmers’ own solution to the growing season's most devastating 
hazard: crop losses caused by Hail. 


Lose a good crop to hail—and you lose your best chance at catching up on past 
losses. Only Hail Insurance cuts out the risk of having to be a good loser. 


Ask your local agent now for details on how you can insure cereal and oilseed 
crops up to $150 an acre, vegetables, potatoes and sugar beets to $450. Fire 
Insurance included. Substantial premium refunds for last year’s policyholders. 


Insure Now...See your local agent today. 


О ALBERTA HAIL & CROP INSURANCE CORPORATIO 


P. F. Proctor 
@®D consutting Ltd. 


Structural & Civil Engineers * Buildings - Sites 
Irrigation - Feasibility - Design - Inspection 


212, 11 Fairway Drive 438-1104 


Edmonton, Alberta 


OLD STRATHCONA 
DINER 


* Continental Cuisine 
with an East 
European Twist! 

» Soups/Salads 

* Beer & 

Wine License 
- Unique 
Environment 


$223 - 104 Street 
EDMONTON, ALBERTA 


431-0586 


AADAC 


ALBERTA ALCOHOL § DRUG ABUSE COMMISSION 
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF ALSERTA 


‘Today's teenagers trust 
this complex instrument: 


A рагепі 5 ваг it can collect information easily and impartially and these days, it’s doing 
so very well. The proof is in the way teenagers and their parents are talking things out. 
More than ever before, teens are giving their parents the opportunity to listen. Parents 
are letting kids know that they care; that they're interested and informed. And that’s 
important, because when it comes right down to it, you are the major influence in their 


lives. You should feel encouraged to hear that your teenagers agree. 


For more information on alcohol and 
other drugs or services available, 


contact your local AADAC office. 


Ukrainian Weekly 
Ukrainian national rights 
activist Vyacheslav Chornovil 
was detained at Lviv Airport on 
Sunday, May 21, and arrested on 
charges of "petty hooliganism," 
the Ukrainian Press Agency, ba- 
sed in London, recently reported. 
He received a sentence of 15 
days’ administrative arrest, repor- 
tedly for taking part in an 
official Chornobyl demonstra- 
tion in Lviv on April 26. 
Chorovil, the chief editor fo 
The Ukrainian Herald, a journal 
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Chornovil arrested, 
Muratov harassed 


of the Ukrainian Helsinki 
Union, was returning to Lviv af- 
ter attending a meeting of editors 
of independent publications in 
Vilnius, Lithuania, over the 
weekend. 

Over 500 copies of Holos 
Vidrodzhennia, a publication of 
the Kiev branch of the UHU, 
were confiscated from Chor- 
novil. Mykhailo Osadchy, the 
editor of Kafedra and Volodymyr 
Steciuk, an editor of Yevshan 
Zillia, were with Chornovil at 
the Vilnius conference. Steciuk 
was detained and released. 

No more news about the ar- 
rest was available at press time. 

Meanwhile in Moscow, My- 
kola Muratov, the Moscow con- 
tact for the Ukrainian Catholic 


Church has reported that he re- 
ceived direct threats of violence 
in two telephone calls on Mon- 
day, May 22. 

Muratov, who has been in- 
strumental in informing the 
West about ongoing efforts to 
legalize the Ukrainian Catholic 
Church in the Soviet Union told 
the Ukrainian Catholic Press 
Bureau in Rome: 

"I received two telephone 
calls today (May 22) from 
within the Soviet Union. Both 
anonymous. The caller spoke 
both Ukrainian and Russian and 
knew about my activities on 


behalf of the legalization of the 
Ukrainian Catholic Church. 

"He told me that he would 
come to Moscow ‘with some 
boys to beat те, and that they 
would 'show me Uniatism,'" 
Muratov reported. 


Ukrainian Catholics 
stand their ground 


(UPB) — On the afternoon of 
Easter Sunday (May 7 according 
to the Julian calendar) the over- 
whelming majority of the villa- 
gers (Ukrainian Catholics) of 
Zhyznomyr іп the Buchach ге- 
gion of Western Ukraine, gathe- 
red with their traditional Easter 
baskets by their closed Church 
according to a recent visitor who 
witnessed the event. 

Suddenly three cars drove up 
with representatives of the mili- 
tia and a Russian Orthodox 
priest. 

As the cars drove up a group 
of approximately 15 persons, 
not known to the villagers also 
approached the Church. 

The head of the militia unit 
told the parishioners he had bro- 
ught them their priest. 

They responded by refusing 
to accept the Russian Orthodox 
clergyman. 


While this was going on ano- 
ther priest appeared among the 
Ukrainian Catholics. 


When the militia recognized 
that the crowd had a priest of the 
banned Ukrainian Catholic 
Church he yelled out asking 
which priest they wanted. They 
responded that they were Ukrai- 
піап Catholics and so wanted 
that priest. The officer retreated 
with his men. 

After the Ukrainian Catholic 
priest conducted a service and 
blessed the Easter baskets he 
went for a visit to the home of 
one of the villagers. 


Once more the head of the 
militia unit appeared and asked at 
the home to see the priest. Fear- 
ful that the priest was to be ar- 
rested or fined, the family stalled 
the officer and allowed the priest 
to escape. 


Soviet court limits 
decree on dissent 


The Soviet Supreme Court 
said May 22 citizens may not be 
thrown in jail for expressing 
truthful criticism of officials, 
reports the Associated Press. 

The decision limits the scope 
of a new decree. 

The court reviewed a decree 
passed by the Presidium of the 
Supreme Soviet on April 8 
(Ukrainian News, April Edition) 
because citizens already have 
been arrested under differing inter- 
pretations of the law, said a re- 
port distributed by the Soviet 
news agency Tass. 

Critics charged a provision of 
the decree that forbids citizens 
from discrediting officials and 
government bodies was written 
in such a way a person could be 
prosecuted for telling the truth. 

Alvydas Juozaidis, a spokes- 
man for Lithuania's Sajudis 
nationalist organization,called the 
decree "pure Stalinism." Among 
its other critics were former dis- 
sident physicist Andrei Sakharov. 

The court said: "Well-founded, 
argumentative criticism of the ac- 
tion and decisions of these organs 
and officials by citizens, acting 
publicly in the framework of 


socialist law, cannot be viewed 
as a criminally punishable act." 

The Supreme Court instructed 
lower courts the decree touches 
only "intentional public distribu- 
tion of slanderous inventions" 
that undermines faith in officials. 

It said the decree does not 
include "dispatches in the press 
and any other form of informa- 
tion reflecting insufficiencies in 
the activity of these organs, 
social organizations and offi- 
cials.” 

The court said its declaration 
was a balance between protecting 
officials from insults and slander, 
and protecting the rights of indi- 
viduals to express their views. 

Tass did not say how many 
criminal cases have been filed on 
the basis of the new law nor did 
it address any of them in detail. 


But it said in the 11/2 months 
since the decree was published, 
differences in interpretation al- 
ready have come to light. 


PSPS 
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Calgary Ukrainian 
groups get Step grants 


By Ivan Weleschuk 

A number of Calgary's Ukrai- 
nian organizations received 
grants to hire students under the 
Summer Temporary Employ- 
ment Program (STEP). 

St. Vladimir's Ukrainian 
Orthodox Parish will hire a hall 
booking agent on a four month 
term under the program. The 
Ukrainian Womens’ Association 
of Canada branch at the parish 
will employ a Ukrainian wea- 
ving researcher on a four month 
term. The Ukrainian Self-Relian- 
ce Association received approval 


ПО 


for two two-month terms to em- 
ploy a cook/convenor and a 


janitor. 

St. Stephens Ukrainian Cat- 
holic Parish will hire a recep- 
tionist under the program on a 
four month term. The parishes 
Ukrainian Catholic Womens’ 
League will employ a Ukrainian 
choral music researcher on a four 
month term. The St. Nicholas 
Knights of Columbus Council, 
which uses the parish center as 


UCC appoints new 
executive director 


The Ukrainian Canadian 
Committee, Alberta Provincial 
Council has appointed a new 
executive director, Peter Zaluc- 
ky. Zalucky is from Winnipeg 
where he completed a Master of 
Arts degree in Slavic Studies and 
French at the University of 
Manitoba in 1985. 

While studying at university, 
Zalucky taught Ukrainian lang- 
uage, literature, history, and cul- 
ture at the Ukrainian National 
Federation Saturday School in 
Winnipeg. 

He was president of the 
Ukrainian Students' Literary 
Circle between 1980 and 1983 
and helped organize many 
university and community events 
such as an "Evening in Honour 
of Volodymyr Ivasiuk" and a 
"Ukrainian Film Festival." Up- 
on completion of his degree, he 
obtained a number of scholar- 
ships, including the Carpathia 
Credit Union and John M. 
Hawryluk Memorial Scholar- 
ships. 

Zalucky has done research 
work on such topics as, "New 
Trends in’Canadian Ukrainian" 
and "Survivors of the Ukrainian 
Famine of 1933." He has presen- 
ted a number of papers, includ- 
ing: "The Early Prose of Volody- 
туг Vynnychenko,” "The Myth- 
ological World of the Hutsul’ in 
М, Kotsiubynskyi's ‘Shadows of 
Forgotten Ancestors," and "The 
Anti - Vynnychenko Literary 
Critics, 1903-1933." 

In the 1988 spring edition of 
the Manitoba Counselling Jour- 
nal, he published a paper entitled: 
"Managing Learning Resources: 


Peter Zalucky 


Promoting Academic Success." 

In the summer of 1985, 
Zalucky was hired by the Centre 
for Ukrainian Canadian Studies at 
the University of Manitoba as 
program coordinator. 

Apart from his administrative 
activities, he also became in- 
volved in the Centre's highly 


successful bilingual Ukrainian- 
English teacher-aide program. 

For the past two years, he 
was an instructor at the Uni- 
versity of Manitoba, where he 
taught "English Grammar Re- 
view" and "University Study 
Skills." 

Centred in Edmonton, the 
UCC-APC is the umbrella group 
for over 400 Ukrainian organi- 
zations in Alberta and represents 
over 100,000 Albertans of Uk- 
rainian origin. 

It has 10 branches or rep- 
resentations across the province 
including Edmonton, Calgary, 
Vegreville, Thorhild, Redwater, 
Newbrook, Lloydminster, Leth- 
bridge, Grande Prairie and Bonny- 
ville. 


Я irthright: 


We offer caring, non-judgmental help to any wo- 
man whois perhaps faced with an unexpected or 
diffcult pregnancy. Welisten. 


Birthright supporters are special people on 
whom we depend for donations of time, prayer 
and money. If you would like to help, we invite 


you tocontact us. 


М 


Едтопіоп-- 488-0681 Red Deer—346-3480 
UofA Campus— 492-2115 Rocky Mountain House 
Peace River—624-4114 —845-7171 
Calgary —228-4120 Drumheller—823-8063 
Camrose —672-2005 Wetaskiwin—352-2669 
Ft. McMurray— 743-5088 

; All Donations are 
Lethbridge —320-1003 tax deductible 


its home, will employ a cook/ja- 
nitor for a two month term. 

At the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Parish, a receptionist 
will be employed on a four 
month term under the STEP pro- 
gram. The Assumption Seniors 
Club will employ a pysanka 
painter on a four month term. 
The parish's Ukrainian Catholic 
Womens’ League will employ 
two cooks on a two month term. 

A student will also be emplo- 

yed by the Calgary Ukrainian 
Canadian Committee under the 
program. 
Applications for $17 million 
worth of grants were received by 
Alberta Career Development and 
Employment. Since only $7 
million was available in the 
program, most organizations re- 
ceived approval for only one of 
the applied for positions. Each 
organization receives a grant equ- 
al to $4.50 per hour per person 
for the approved term, plus a ten 
percent administration fee. The 
sponsoring organizations are en- 
couraged to top up the wage to 
make it attractive to students 
looking for work during the 
summer. 

Nestor Papish, President of 
St. Vladimir's Parish said, "This 
is a good example of why all the 
groups associated with a parish 
should be registered as individual 
societies. If all the positions we- 
re applied for under the parish, 
we would have only received one 
or at most two position, there- 
fore were would not have been 


able to accomplish what we nee- - 


ded with student employment. 
Organizations should keep this 
in mind for the coming year.” 
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— Diesel 
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— Open 24 Hours 
— Convenience Store 
— Propane 
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More than 
a Tiller... 


Now you can have a tiller that’s also a lot of other 
machines: like a snow blower, rotary mower, and sickle- 
bar cutter, to name a few. 


One unit that does many different jobs. That’s the BCS. 


Come in and see for yourself. 


14811 - 134 Ave. 
Edmonton, Alberta 
T5L 4V5 


(BCS) 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 


» Education 
ference 


A PILOT'S LICENSE 
WILL MAKE A DIFFERENCE 
IN YOUR CARRER... DO IT NOW! 


MAKE SUMMER VACATION 
COUNTFOR THE FUTURE, TOO! 


If you are a high school or college student, you can 
learn to fly this summer vacation! You can even 
schedule your training before or after work, if you 
have a summer job! Then, when you graduate, 
you'll have two sets of skills... your chosen field 
and flying! 


Get started with a Cessna Pilot Center Discovery 
Flight today. Only $30 will put you at the controls 
of a Cessna. 


It's a terrific offer! Do it now! Available at... 


_ EDMONTON FLYING 
CLUB 
NO. 8 - HANGAR, 
MUNICIPAL AIRPORT 


ALL VISITORS WELCOME 


= 454-4531 


Sigs "We Teach The World To Fly" 


AVRU INTERNATIONAL 


12105 - 120 AVE 
EDMONTON ALTA 


with savings of 50% 


455-2511 


By Marco Levytsky 

Participants to the Language 
Education Policy and the Uk- 
rainian Perspective conference in 
Edmonton, May 26, called upon 
Alberta Education to actively 
promote multilingual programs 
in the province. 

A resolution passed unani- 
mously offered the following 
suggestions for implementation. 

» A wide ranging advertising 
campaign educating the public as 
to the definite benefits of a 
multilingual education in today's 
ever-shrinking global society. 

A pro-active role by the mi- 
nister of education on the cabinet 
level to inform his colleagues as 
to the benefits to the province of 
these programs. 

e Alleviating pressure upon 
parents by assuming a greater 
share of transportation costs. 

° Providing greater curriculum 
flexibility on the secondary 
school level. 

Other resolutions passed were: 

¢ That the minister of edu- 
cation provide a full-time faci- 
litator who will work with 
Alberta's linguistic communities, 
school boards and the education 
community to promote and assist 
in implementation of bilingual 
programs. 

e That there be a provincial 
bilingual association formed 
consisting of parent represen- 
tatives of bilingual programs to 
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Alberta Education urged іо 


develop a policy group to work 
with the minister of education in 
writing the next phase of the 
Alberta Language Education 
Policy on an early time line. 

» That Alberta Education be 
requested to examine the Lan- 
guage Development Grant prog- 
ram and consider for imple- 
mentation other strategies for 
assisting teachers to raise their 
level of proficiency in heritage or 
global languages. Other models 
are available for developing the 
proficiency levels of teachers that 
might be more practical than 
those included in the current 
program. 

e That the inter-language com- 


PHOTO — MATHIEW WELSH 
Dr. Manoly Lupul summing up 


mittee which consists of parent 
representatives of partial and full 
immersion language programs 
now develop an action committee 
to address the issue of bilingual 
education with school board 
candidates contesting the 1989 
board elections in various centres 
across Alberta. 

In evaluating the conference, 
Dr. Manoly Lupul, professor of 
the Department of Educational 
Foundations at the University of 
Alberta, proposed the creation of 
an advisory body which would 
meet with the minister of edu- 
cation four times a year. 

"One of the things that he has 
to be taught immediately is that 


Calgary bilingual policy 
scheduled for 1990 


Marco Levytsky 

The Calgary Catholic School 
Board hopes to have a policy for 
bilingual programs within its 
jurisdiction ready by 1990, says 
trustee Linda Blesseti. 

As such the most realistic 
Start-up date for a Ukrainian 
bilingual program in that city 
would be the 1991-1992 school 
year, she noted. 

Speaking with Ukrainian 


UY DIRECT FROM THE MANUFACTURER 
SAVE... Summer's here at AVRU 


& to celebrate We have the season's biggest sale. 
On our current summer stock, 


-60% & even70% 


“Buy a pair of cotton pants & you will 


walk away with aFREE SHIRT!!"" 


Additional "HOT SUMMER SAVINGS" shop early 
For Best Selection 


SHOP 
MON-FRI 9 a.m. - 4 p.m. 
Sat 10 a.m. - 2 p.m. 


News during the conference on 
language policy in Edmonton 
May 26, Blasettti said this 
initiative comes about as a result 
of the presentation the Calgary 
Parents for Ukrainian Education 
made to the board in January. 

"It has now made our board 
sit back and take a serious look. 
It is not the first request, but it is 
the most serious to date," she 
said. 


нан 
VISA 
aa 


In formulating the policy, the 
board would be likely to look at 
such things as teacher-pupil ratio 
and residency (religion) of the 
students. 

The board has a policy which 
calls for a pupil-teacher ratio of 
22-1 and does not consider split 
classes to be a feasible approach 
to starting up a new program. In 
addition the attrition rate has to 
be considered, she said. 

"Our concer ... is the long 
term success of the program. And 
if we're going to start out with 
18 and we're going to lose five 
the next year, the next thing you 
know we're getting into grade 
two and we're going to have five 
kids." 

Another concer of the board 
was that a number of the students 
willing to enroll in a bilingual 
program were non-Catholic, 
Blesseti said. 

"We're a Catholic school 
board and our first responsibility 
is to the residents, to those 
Catholic children, or to children 
of inter-faith marriages. They are 
our residents," she explained. 

"Certainly we share a good 
relationship, with the public 
board, but on the initiation of a 
program one of the major focuses 
of the board was that it be 
established with residency to the 
students because that's how our 
funding goes. 

Blesetti added that the funding 
the board gets for students who 
are non-resident to a board comes 
after the program has been 
established. In initiating a 
program the funding is based on 
residency. 

"In the Ukrainian bilingual 
program, we would have to have 
agreement that the non-resident, 
or the Orthodox that their 
children will participate (in the 
religious program)." 
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Parent Marusia Petryshyn making a point 


he has a responsibility, not to 
tell you, as he did this morning 
at the very outset — 'your role as 
advocates of bilingual education 
— you notice he underlined, em- 
phasized that word ‘your role’. 
Well I submit to you that if this 
thing is going to fly, he has a 
very important role in this too 
because he has to build some- 
thing called a climate or an at- 
mosphere for bilingual educa- 
tion." 

Dr. Lupul added that the mi- 
nister should call a commission 
on the future of bilingual 
education in this province. 

He urged participants to get 
involved in the political process 
because that's how the bilingual 
program got created in the first 
place. 
“It's very: important to have 


people who are in government, 
in the caucus, but as important 
to have them out there in the 
trenches." 

The conference, co-sponsored 
by the Alberta Parents for Uk- 
таїпіап Education, the Ukrainian 
resource and Development Centre 
and the Canadian Institute of 
Ukzainian Studies, began May 25 
with a reception at which pre- 
sentations of special recognition 
awards for contributions to 
Ukrainian language education 
were made to APUE and to 
ACCESS Network which dev- 
eloped a new series of audio-vi- 
sual resource materials. 

Along with the Ukrainian 
community, representatives of 
the French, German and Arab 
communities participated in the 
conference. 


Dinning "keen" on 
promoting bilingualism 


Education Minister Jim Dinning is “kind of keen" on 
promoting bilingual education through government agencies. 

In a telephone interview with Ukrainian News a few days after 
the education conference were such a proposal was brought forward, 
Dinning said there isn't too much money for such a campaign at 
present, but he already has somebody working on it. 

"I would consider it in the context of a larger promotion of 
excellence in education, and of equipping young Albertans in the 
skills and the knowledge they need in taking on the world,” said 
Dinning. 

"One of the skills they need is to be conversant in global 
languages." 

"Global languages” is a term Dinning picked up at the 
conference to replace "heritage" or "other" languages. 
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Upright Tanning Booth 
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е Crematorium on location. 
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Вогдан Герчак, 
ЦУКК президент 

Тому 24 роки Другий ва- 
тиканський собор накрес- 
лив основу нової і визив- 
ної ролі мирянства в цер- 
ковному і світському жит- 
Ti. Від того часу вселенські 
архиєреї та чільні церковні 
й світські провідники обго- 
ворювали справи покли- 
кань та місій мирян. Не мен- 
ше як шість Вселенських 
епископських соборів, ос- 
танній в жовтні 1987 р., де- 
батували над природою, 
духовою гідністю місією і 
відвічальністю мирян як в 
церковному, так і світсько- 
му житті. 

На шостому, 1987 р. си- 
ноді Високопреосв. Митро- 
полит Максим виступаючи 
від українського католиць- 
кого єпископату Канади, 
виголосив промову на те- 
му: "Покликання і місія ми- 
рян в церкві й у світі два- 
дцять літ після Другого 
ватиканського собору". Ба- 
гато думок і рекомендацій 
нашого  Миторполита i 
других єпископів увійшло 
в папську енцикліку прого- 
лошену в січні 1989 р. Їх 
Святістю папою Іваном Пав- 
ломії 11.H.: CHRISTIFIDELES 
LAICI: ПОКЛИКАННЯ І МІСІЯ 
МИРЯН В ЦЕРКВІ Й У СВІТІ. 
Цей двісті-сторінковий до- 
кумент, беручи до уваги 
релігійну байдужність і ce- 
куляризм в світі, закликає 
усіх католиків, щоби вони 
"свідчили, що тільки Хрис- 
това віра дає дійсну від- 
повідь на усі проблеми й 
надії, що їх життя ставить 
перед кожною одиницею |і 
спільнотою". 

Митрополит Максим не- 
мовби у відгук слів покійн. 


папи Павла УЇ стверджує, 
що "проповідування єванге- 
лії є суттєвою місією Церк- 


ви.., а метою церкви є нести 
післанництво Христа до 
усіх верств людства, Мит- 
рополит доводить, що се- 
кулярний характер мирян 
особливо підхожий, щоби 
осягнути спасенну місію 
уведення Христа у наше 
повседенне життя. Подібно 
ж духівництво (єпископи, 
священики, диякони клир й 
інший) 3 рамени свого 
мандату одержаного Biz 
Ісуса Христа, має обов'язок 
помагати мирянам у вико- 
нуванні тих завдань... 
Конференція католиць- 
кого єпископату Канади в 
1986p. у свойому докумен- 
ті "Lineamenta" підчеркає 
необхідність співпраці i 
спів-відвічальности між 
мирянськими  організація- 
ми і церковною єпархією 
для осягнення християнсь- 
кого апостоляту. В інших 
місцях документу напоми- 
нається єпархію і клир, щоб 
мали щирий підхід до 
мирян в розумінні поша- 
нування людської гіднос- 
ти, попираючи і розвиваю- 
таланти у 
мирян і їхню ролю в хрис- 
тиянських місіях. Так само 
миряни повинні помагати 
клирові й єрархії своїми 
молитвами та активною 
працею у їх ролі як духов- 
них отців і парохів. 
Коротко: клир і мирян- 
ство повинні простудіюва- 
ти ролю мирян у світлі 
навчань церкви в умовинах 
після ватиканського собо- 
ру. Праця в парафіяльних 
радах і комітетах та других 
церковних організаціях 
уважалася за головний ви- 
яв активности мирян у сво- 
їй церкві, Але не забувай- 
мо, що через охрещення, на- 
шою головною ввідвічаль- 
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Покликання і місія мирян в 


Українській католицькій церкві в Канаді 


ністю перед Богом повинна 
бути наша співучасть у 
світі, себто: в домашніх ро- 
лях, при праці, та в наших 
суспільствах. 

Митрополит Максим ви- 
сунув перед українськими 
мирянами переконливі про- 
єкти як виконувати CBOE 
покликання і місію. Чи це 
індивідуально, чи в радах, 


комітетах або асоціяціях, 
миряни повинні активно 
брати участь в політич- 
ному, суспільному, еконо- 
мічному, культурному й 
мистецькому житті, місце- 
вого, краєвого і міжнарод- 
нього рівня. Але найваж- 
нішим чинником нашої 
діяльности повинен бути 
політичний сектор, бо він 
кермує і контролює усі 
ділянки нашого щоденного 
життя. "Суспільне сумлін- 
ня" повинно стати інтег- 
ральною частиною христи- 
янської освіти, Тільки через 


суспільне сумління може 
мирянство успішно впли- 
вати на творення, інтер- 
претацію і уведення в жит- 
тя законів та урядової по- 
літики згідних із христи- 
янським розумінням спра- 
ведливости і свободи. 

Централя Українців ка- 
толиків Канади є переко- 
нана, що мирянство нашої 
церкви в Канаді бажає і має 
потрібні засоби для ви- 
конання свого покликання 
і місії в Церкві й у світі, та 
при співучасти й коопера- 
ції з нашою церковною єпа- 
рхією й клиром зможе 
скріпити свої цілі. Запро- 
шується усіх делегатів і 
учасників XVI всекраєвого 
конгресу Українців като- 
ликів Канади адоптувати 
конгресову тему: "До якої 
міри моє охрещення дає 
мені право жити у моїй вірі 
щодня і втілювати Христа у 
світі?" 


Богослуження 


Хкраїнська 
Католицька 
Парохія: Карвел 1 


округа 


Порядок 
Богослужень 
О. М. Мартинків, 


червень, 1989; 
Нед. 4. -- Menai 10:00 рано 
Нед. 11.— Вайлдвуд 10:00 


рано 
Нед. 18. - Карвел 10:00 


рано 
Нед. 25. - Ueprin 10:00 рано. 
липень, 1989: 


cy6.1. -- Менлі 10:00 рано 

MATH. 7. - Рочфорт 10:00 
рано - Празник 

Нед. 9. --Вайлдвуд 10:00 
рано 

Нед. 16. — Карвел 10:00 

рано 
Нед. 23. - Чергіл 10:00 рано 


Поздоровляємо "Українські вісті" 
із нагоди 62-0ї річниці 


(AY, GRANDE PRAIRIE FOR OVER 9 YEARS 


EXPERIENCED & RELIABLE 


Ф 


carpet 
cleaning 


COMMERCIAL - INDUSTRIAL - RESIDENTIAL 


PROFESSIONAL CARPET & UPHOLSTERY STEAM CLEANING 


: + 24 HR. EMERGENCY FLOOD SERVICE 
CLEANING PLANT + BONDED & INSURED 
SELF CONTAINED + PRESSURE WASHER 
TRUCK MOUNTED + JANITORIAL SERVICE 
UNIT TO THE DOOR 


a - FLOOD а FIRE RESTORATION 
a) ° ON SITE UPHOLSTERY CLEANING 

: 4 
FREE ESTIMATES 
532-3842 


+ AUTO & R.V. INTERIORS 
24 HOU R SE RVICE #103, 10027 - 101 Ave, GRANDE PRAIRIE 


* STAIN GUARD & STATIC PROOFING 
» SPECIALISTS IN ODOR CONTROL 
COMMERCIAL JANITOR SERVICE & CARPET CLEANING LTD. 


You’re #1 at commercial 


Поздоровляємо 
"Українські вісті" 
із нагоди 


eal 62-ої річниці 


Ea 1-1 


"Св. Софія" Релігійне Товариство 
Українців Католиків в Канаді 


"St. Sophia” Religious Association 
of Ukrainian Catholics in Canada 


85 Lakeshore Rd. 
St. Catherines, Ont. 
L2N 2T6 
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Відділ БУКК при катедрі 
св. Иосафата діяльний 


Інж. Михайло Бойко 
Володимир  Саганський 

При українській като- 
лицькій катедрі св. Йоса- 
фата в Едмонтоні вже понад 
сорок кілька років існує 
відділ Братства українців 
католиків Канади, в CKO- 
роченні відділ БУКК. 

БУКК є організацією муж- 
чин. Це є аполітична хари- 
тативна організація. Відді- 
ли БУКК діють у співпраці, 
порозумінні, координації 
й узгідненні з Централею 
БУКК та своєю діяльністю 
охоплюють українські ка- 
толицькі парафії в усіх сво- 
їх пятьох епархіях в Канаді. 


Завданням відділів БУКК 
є розвивати релігійне і ду- 
хове життя в парафії і цим 
скріпляти Українську ка- 
толицьку помісну церкву. 
Обов'язком відділів БУКК є 
заховати, розробляти і про- 
довжувати українську мо- 
ву та культуру для скріп- 
лення нашої ідентичности. 
Маючи канадське грома- 
дянство повинністю челнів 
відділів БУКК є скріплюва- 
ти духовий ріст та мораль- 
ні вартости канадського 
життя. Під оглядом сус- 
пільної опіки відділи БУКК 
повинні організувати та 
піддержувати харитативні 
та суспільної опіки прог- 
рами, які відзеркалюють 
христіянські ідеї справед- 
ливости і любови. YnpaBy 
відділу БУКК вибирається 
на час одного року на річ- 
них загальних зборах. Те- 
пер управу відділу БУКК 


при катедрі св. Йосафата 
очолюють: о. Ренді Якімець 
-- духовний асистент, Ед 
Костишин - бувший голова, 
Іван Личак — голова, Віктор 
Федина - заст. голови, Во- 
лодимир Мариз -- секре- 
тар, Василь Петрик — скар- 
бник, Олександер Король -- 
господар-архівар, а усіх 
членів відділу БУКК є те- 
пер 49. 

При відділі БУКК при ка- 
тедрі св. Иосафата існують 
комітети: Фінансовий — бі- 
нго і касино, яких завдан- 
ням є придбання фондів, 
Комітет суспільної опіки 
та відвідування хворих 
челнів парафії, культурно- 
освітня референтура й інші. 


Відділ БУКК при катедрі 
св. Йосафата в Едмонтоні 
провадив гарну і важливу 
діяльність за час свого 
сорок-кілька років існу- 
вання. Свої сходини від- 
бувають кожного місяця в 
році, крім місяців липня і 
серпня -- себто вакаційно- 
го часу. На сходинах крім 
частих дискусій на куль- 
турно-овсітні теми, члени 
управи i голови комітетів 
відділу BYKK складають 
звіти із проробленої праці в 
минулому місяці. По усіх 
звітах є дискусія, а там, де 
є труднощі в праці, стара- 


ються присутні члени на 
сходинах знайти корисну 
розв'язку. 

Багато праці вкладали 
члени фінансового комі- 
тету для придбання фондів 
і за час свого існування да- 
ли велику фінансову до- 
помогу Церковному комі- 
тетові у відновах і напра- 
вах церкви: і резиденції для 
священиків, а крім цього у 
будові дому "Верховина" 
для сеньйорів. 


Своїми датками для КУК, 
як бидова пам'ятника Та- 
раса Шевченка у Вінніпезі 
та Шевченківську фундацію, 
частими датками для СКВУ 
у піддержці духовних ук- 
раїнських католицьких се- 
мінарій в Бразилії й Оттаві, 
малій духовній семінарії, 
яку (провадить чин CB. 
Василія в Римі, фінансовою 
піддержкою монаших чинів 
в Аргентині, Бразилії, Юго- 
славії і Канаді, датками на 
позамісцеві будови церков, 
як останньо на Соборну 
українську католицьку цер- 
кву в Оттаві, для НТШ на 
Енциклопедію україно- 
знавства і багато інших 
датків на суспільні цілі, 
чим гричинилися у під- 
держці українського 30- 
рганізованого життя в дія- 
спорі. 


| _ Празник святих верховних 
апостолів Петра й Павла в Мондері 


Річний празник верхов- 
них апостолів Петра й Пав- 
ла в Мондері відбудеться 
в неділю, 25-го червня 1989 
р. Отці Василіяни і парохія 
щиро всіх запрошує взяти 


START OF PROGRAM 


М 


Drug Free 
Guaranteed 
Program 


участь у відправах, та ско- 
ристати з нагоди для освя- 
чення своєї душі, одержати 


повний відпуст. Порядок 
ось такий: 
В годині 10:00 рано, 


ANTI-BALDNESS 
TREATMENT 


AFTER 3 MONTHS 


CALL TODAY 
FOR A 
FREE CONSULTATION 


AFTER 6 MON 


If you are one of the many individuals who is 
witness to year by year thinning hair, immediate action 
can be effectively enforced with KLEIN’S (DRUG FREE) 
ADVANCED OFFICE or B40 VITAPLEX HOME 
TREATMENT PROGRAMS. Stop excessive hair loss, 
revitalize your hair by regenerating the scalp, achieving 
hair that is fuller and thicker. 


Hair Care Centre 
CANADA’S LARGEST WITH CENTRES ACROSS THE NATION 


#400 - 10508-82 AVE. 


439-7307 


Hours: Tues.-Fri. 10-6, Sat. 9-2 


Архієрейська Служба Божа 
на Гротті, яку відправить 
наш Владика Кир Димитрій в 
сослуженні отців й дия- 
конів. 

В годині 12:30, святочний 
обід в парку "Україна". 

В годині 2:00 по полудні, 
викопання землі під будо- 
ву нового музею отців 
Василіян в Мондері. Будо- 
ва Музею є з нагоди 100- 
ліття поселення українців 
в Канаді. YuacTb в тому 
візьмуть Преосвящений 
Кир Димитрій, отці Василі- 
яни, достойний посол Д. 


Мазанковський і інші до- 
стойні гості провінційного 
уряду. 


Запрошуємо всіх наших 
вірних взяти участь у праз- 
нику в Мондері і також у 
відзначенні 100-ліття при- 
буття українців до Канади, 
і в їх честь здвигнути 
гарний Музей української 
культури для будучого 
нашого нового покоління, 


Next 


Ross Harvey, M.P. 


working for you in Edmonton East 


TOWN HALL MEETING 


Sunday, June 18, 1989 
2:30 p.m. 


Alex Taylor School 
9321 Jasper Ave. 
(in the gymnasium) 


В трету річницю смерти 
Катирини 
Мидзяк 
27 грудня 1986 р. 


замість квітів на могилу 
складаю пожертву на 
Українські Вісті 
Дмитро Мидзяк -- муж 
Прошу рідних і приятелів 
про молитви за спокій душі покійної 


ПОЗДОРОВЛЯЄМО УКРАЇНСЬКІ ВІСТІ 
ІЗ НАГОДИ 62-01 РІЧНИЦІ 


DICKENSFIELD SERVICE 


"Complete Car Care” 


PETRO-CANADA ® 


8204 - 144 Ave., 


ANDY SYDOR 
Manager 


Поздоровляємо 
"Українські вісті" 
із нагоди 

62-ої річниці 


MAPLE LEA 


METAL INDUSTRIES LTD. 


WE HAVE FULL CONTAINER SERVICE 
SKID OR LUGGER 


ALSO SELLING USABLE STEEL 


Buyers of all types of scrap metals, batteries and stainless steel. 


“For All Your Scrap Needs Cali ERIC" 


4410-68th Ave 


ізнагоди 
62-01 річниці 


КИЗТІС 
MOTOR LODGE 


45 Sleeping Rooms е 9 Kitchenettes 
Air Conditioned and Cable T.V. 


Open to Serve You 24 Hours 


Restaurant — Open 6:00 a.m. - 10:00 p.m. 
Dining Lounge — 11:00 a.m. to 12:00 a.m. 


Ample Parking 


South Main Street 
Slave Lake, Alberta 


Ad 


Community Office 


495-6688 


Поздоровляємо 
"Українські вісті" 


11809 - 66 St., TSB 172 


Edmonton, Alta. ТБЕ 2H4 
Ph. 476-6767, 478-8212 


468-3951 


849-3741 


Мо 
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~ VILLAGE Ltd. 


yee een 


AOC ete IE. 


e ALIGNMENT e¢ MUFFLERS е ДІВ CONDITIONING | 
(EXCEPT NORTHSIDE) (North Side Only) 

» BALANCE e¢ BATTERIES » SHOCKS | 

¢ BRAKES » CUSTOM WHEELS е TUNE-UPS | 

) 

3 LOCATIONS ТО SERVE YOU MICHELIN KUMHO | І 

| SOUTHSIDE NORTHSIDE MEADOWLARK Brid estone | 
| 465-6565 479-3217 484-1184 : | 


8303 АВСУЇІ ВО. 11765-95ST. | 8805 - 156 ST. = 


First Communion at Assumption 
Children at the Assumption Parish in Calgary participated in their first Holy 
Communion recently. Coomunicants were (holding certificates): Second row (boys) left 
to right; Taras Babiy, Markian Wright. Front row (girls) left to right: Chrisrine 


Kolomejchuk, Nina IlInytsky, Laura Nazarko, Dana Hnatiuk. Pastor (centre): Rev Paul 
Lysak. Catechist (left) Sister Esther. 


"St. Sophia" Religious Ass'n 


Congratulations Ukrainian News on Your 62nd Anniversary 
There’s no chicken like our Chicken 


LICENSED MAJOR CREDIT CARDS 


SPECIALIZING IN CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 
& BANQUET ARRANGEMENTS 
OPEN 11:00 A.M - 11:00-P.M. DAILY 


484-7664 


SINCERE TRADING ENTERPRISE 
SPECIAL OF THE MONTH 


GIFT ITEMS FOR (HIS/HER) 
YEAR ROUND 


WEST END 


17008 - 107 AVE. 


ARE YOU A “TUSH-CUSH”"™ 
STATISTIC? ORTHOPEDIC SEAT CUSHIONS 


BACK 


FOR 
“LOW BACK:PAIN SEEN HITTING N ? 
1 OF 5 ADULTS THIS YEAR" HOME.OFFICE-AUTO-CHURCH- e 
Son Diego Union THEATRE-SPORTING EVENTS- 
RESTAURANTS: WHEELCHAIRS. 
“THE NATIONS $18 BILLION ACHE" (Attached Convenience handle fof carrying) Try the New 
-Heslth Scene- 
“LOW BACK.PAIN LIMITS PHYSICAL “ пен" 
ACTIVITY MORE THAN ANY OTHER З бо TUSH-CUSH 
б» TUSH-CUSH” ORTHOPE CUSHION 
anes то 


“Lox Angeles Times- ORTHOPEDIC SEAT CUSHIONS 


“80% OF ALL ADULTS WILL 
EXPERIENCE BACK:PAIN” 
Los Angeles Times 


Are scientifically designed 10 relieve and 
prevent back-pain, numb-buttocks 
ther коси 
by: 

2 es), ee 1. suspending the tailbone 
SITTING САМ BE HAZARDOUS "bir Siew edocs 
TO YOUR HEALTI 


Back:pain has edged out the с 
м 


within the lower spinal dis 


a яма Regular 578.00 
на Special Мом $59.99 
6, 10018 105 ST. 
в. 


Reg. 539.99 
Sale 519.90 
Christmas 

Special Only 


WHOLESALER’S WELCOME 


Shopping Hours: Mon. to Fri. 10:00 a.m. to 6:30 p.m. 
Saturday 11:00 a.m. to 5:00 p.m. 
DOWNTOWN LOCATION: 205-7, 10018 - 105 ST. imperial Building. Edmonton, Alberta 


PHONE #: (403) 424-3366 


celebrates its 10th anniversary 


This year "St. Sophia" Reli- 
gious Association of Ukrainian 
Catholics in Canada is celebrat- 
ing its tenth anniversary. When 
"St. Sophia" Canada was founded 
in 1979 by the late Patriarch 
Josyf Slipyj, he set down the 
following goals: 

г to raise our religious identi- 
ty throughout the world, with a 
deeper understanding of the 
particularity of the Ukrainian 
Church, as laid out by the 
Second Vatican Council in the 
context of the Ukrainian 
Patriarchate; 

* to develop an independent 
Ukrainian Catholic charitable 
organization, which could have 
the possibility of helping the 
faithful in such countries as 
Poland, Brazil and Argentina; 

» to be instrumental іп the 
growth of the Ukrainian Catholic 
Church in Canada by aiding in 
education, dissemination of infor- 
mation, and educational research 
into its problems; 

* to support the persecuted 
Ukrainian Catholic Church in 
Ukraine and throughout the 
Soviet Union. 

With a full awareness of these 
significant goals, and with a 
renewed enthusiasm resulting 
from the latest events in Ukraine, 
the Ninth Annual Meeting of 
"St. Sophia" Religious Associa- 
tion took place on April 6th this 
year. 

His Grace Bishop Isidore 
Borecky celebrated a "Moleben" 
to the Mother of God, at St. 
John the Theologian Ukrainian 
Catholic Church, St. Catharines. 
Concelebrating were Fr. Wolo- 
dymyr Dacko and Fr. Myroslaw 
Tataryn. After the Moleben, 
Bishop Isidore spoke briefly. 
From a perspective of nearly 50 
years, he recounted his early 
years as priest in St. Catharines 
and the surrounding areas. He 
then tumed his attention to those 
present and the current events in 
Ukraine. Drawing on his own ex- 
periences during a recent trip to 
Ukraine, he asked those present 
to help the underground Uk- 
rainian Catholic Church in all 
possible ways. This call set the 

tone for all further formal 


discussions. 

Other members of "St. 
Sophia" present were: Lubomir 
Kozak, Q.C. - chairman, Iryna 
Palchuk - secretary, Michael Wy- 
tiuk, Rt. Rev. Mitrate John Tata- 
tyn, Rev. Wolodymyr Dacko, 
Jaroslawa Lomaga, Rev. Taras 
Dusanowskyj and Rev. My- 
тозіам Tataryn. Rev. Archiman- 
drite Lubomir Husar, president of 
"St. Sophia" in Rome and a 
member of "St. Sophia" Canada, 
sent greetings for the meeting. 
Guest at the meeting was Roman 
Lomaga, an associate member of 
the Association. Greetings for 
the meeting also came from 
member Lesya Ch. Schur, 
London, and associate member 
H. Porochiwnyk, Edmonton. 

Judging by the report of the 
Executive Director, Rev. My- 
roslaw Tataryn, it could be 
confirmed that in the year 1988 
"St. Sophia" worked honestly 
and faithfully to fulfill its 
mandate. 

It is important to note the 
following activities in 1988: 
four issues of "ACTION" - the 
bulletin of "St. Sophia" in 
Canada, plus a new-year calendar 
and one French issue were 
distributed; financial aid for "St. 
Sophia" in Rome in the amount 
of $13,000, which constitutes a 
large sum, taking into account 
the general deficit in the current 
account for the year 1988 (refer 
to financial statement); and the 
further distribution of the 
UKRAINIAN PRESS SERVICE 
in the English language. 

Publishing activities and sale 
of books and icons. were very 
successful in 1988. The book by 
Oleh B. Iwanusiw, Church in 
Ruins, published by "St. So- 
phia" in 1987, continues to be 
well distributed. The newest 
publication, He Dwells in our 
Midst, an English-language edi- 
tion of essays on Eastern spi- 
Tituality, edited by Rev. Taras 
Lozynsky, is no less successful. 
Out of a first printing of 5,000 
books, in less than three months 
over 1,200 copies have been 
sold. Orders have even come in 
from Japan. 

In 1988 the Building Fund 


has grown to $23,526. The total 
of this fund gives much hope 
that in a short while, con- 
struction can begin on a new 
centre for "St. Sophia" dedicated 
to the memory of Patriarch : 
Josyf. - 
The meeting dedicated most of 
its attention to the needs of our 
persecuted Church in Ukraine. 
Over the past few years "St. 
Sophia" had been en-couraging 
faithful to write to our brothers 
and sisters in prisons and in 
exile. In 1988, as a result of 
changes in the Soviet postal 
regulations, it has become 
possible to directly send bibles, 
prayerbooks and religious litera- 
ture to the Ukraine. Since then, 
people have been encouraged, 
both through the bulletin "DIA - 
ACTION" as well as through 
personal contacts, to join this 
project. A large part in this has 
been played by Rev. Wolodymyr 
Dacko, "St. Sophia's" past exe- 
cutive director. In addition to the 
books which are already in stock 
at "St. Sophia" for sending to 
the Ukraine, delivery is expected 
very shortly of a new printing of 
the Holy Bible; and "St. Sophia" 
is also looking into the pos- 
sibility of reprinting the prayer- 
book, "Lift Up Our Hearts". 
Besides printed materials, 
there is also a great need in the 
Ukraine for various church ar- 
ticles, which are impossible to 
obtain there at any cost. "St. 
Sophia" is ready to help parishes 
or individuals to send a chalice, 
hand cross, censor, or other ar- 
ticles to communities or priests 
of our Ukrainian Catholic 
Church in Ukraine. Shortly all 


parishes will receive a list with 
detailed costs of various items. 
All costs are covered in Canada 
and delivery is guaranteed. Fur- 
ther, all donations are income tax 
deductible. 

The meeting approved a 
motion to propose to the Can- 
adian Ukrainian Committee to 
co-ordinate this aid, or at least 
call a meeting of all organi- 
zations which are already engaged 
in this work, 


Rev. Taras Dusanowsyj 
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St. Nicholas K of C Council of Calgary accepts the Pilgrimage Icon. Left to Right: Fr. 
William Hupalo, Chaplain; Terry Stychyshyn, Coordinator of K of C Marian Hour of 


Prayer for Alberta, and Larry Sachkiw, 


Grand Knight of St. Nicholas Council. 


Icon completes pilgrimage 


By Ivan Weleschuk 


Оп 10 May, following a Mo- 
leben Service, an Icon of Our 
Lady of Pochaiv was formally 
presented to Fr. William Hupa- 
lo, Chaplain of the St. Nicholas 
Byzantine Ukrainian Knights of 
Columbus council in Calgary, 
by Knights of Columbus State 
Deputy Charles Pratt. 

This concluded the icon's pil- 
grimage through some 48 chur- 
ches in Alberta and the North 
West Territories, which began 
on 19 October of last year. 

Every year, the Knights of 


- Columbus select a Pilgrim Ma- 


donna for their Marian Hour of 
Prayer Program. The Icon of Our 
Lady of Pochaiv was selected at 
the world K of С Annual Con- 
vention held last July in Vanco- 
uver. Each K of C provincial and 
state organization receives at le- 
ast one copy of the icon, which 


is then passed form council to 
council. Each council hosting 
the icon devotes and hour of pra- 
yer to the icon. Millions of peo- 
ple around the world will pray to 
this icon during this year. : 
Terry Stychyshyn, Past 
Grand Knight of the St. Nicho- 
las Council and Alberta Chair- 
man of the Marian Hour of Pra- 
yer program said, "The Knights 
of Columbus selected the Icon of 
Our Lady of Pochaiv because 
this icon is symbolic of the love 
and devotion that Ukrainian Cat- 
holics have for the Mother of 
God. Since 1559, pilgrimages 
were held to the Monastary of 
Pochaiv in the Carpathian Mo- 
untains to pray to this icon. Nu- 
merous miracles and blessings 
were cronicled by the Basilian 


Church Services 


Schedule of Divine 
Liturgies for Churches 
Served by the Basilian 
Fathers of Mundare 


Mundare 

Divine Liturrgy 

every Sunday: 9:00 & 11:00 
ат. 

feast days; 

7:00 & 10:00 a.m. 

daily:7:00 a.m. 

Vespers Saturday: 7:00 p.m. 
Matins Sunday: 8:00 a.m. 


St. Michael 
Divine Liturgy: 1st Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 


Borschiw 

Divine Liturgy 2nd Sunday of 
the month: 10:00 a.m. 
Krakow 


Divine Liturgy 3rd Sunday of 
the month: 10:30 a.m. 


Hilliard Farm 

Divine Liturgy 

4th Sunday of the month: 
10:00 a.m. 


A Miracle 


Father Vincent Prychidko 
Vegreville 

Sunday 7:45 a.m. Ukr. 9:15 
a.m. High Ukr. 11:15 a.m. 


English 


Weekdays 7:30 a.m. 
Saturday 7:30 p.m. 


Father Mark Bayrock 

Red Deer 

Sunday 8:30 a.m. English 
10:30 a.m. English/Ukrainian 
Tues., Thur., Satur. 12:00 Noon 
(English) 


Father Daniel Wach 
Sunday, June 18: Fifth Sunday 
After Pentecost 

8:30 a.m. — Lamont 

10:30 ат. — 

Limestone (Julian - Pentecost) 
Sunday, June 24: Birth of St. 
John the Baptist 


7:30 p.m. — Lamont 


(Praznyk) 
Sunday, June 25: Sixth Sunday 
After Pentecost 

10:00 a.m. — Sts. 
Peter & Paul Praznyk & 
Vidpust' @ Mundare 


in the Making 


CANADA'S INTERNATIONAL IMMUNIZATION PROGRAM 


Immunizing the world’s children by 1990 — Canada is proudly participating in this 
extraordinary undertaking to control the six leading communicable childhood diseases that 
kill or permanently disable seven million children in the developing world every year. 


(з 


Canatuan Public Health 
‘Association 


For more information, contact: Canadian Public Health Association "ere. 
1565 Carling Avenue, Suite 100, OTTAWA, Canada KIZ BRI /ДФАФАФА 
Telephone: (613) 725-5769 Telefay: (013) 725 9826 


Funded by the Government of Canada 
Managed by the Canadian Public Healt Association, 


monks of the monastary.” 

State Deputy Charles Pratt, 
in making the presentation of 
the icon to the St. Nicholas Co- 
uncil, where it will find its per- 
manent home, said that "The 
icon of Our lady of Pochaiv was 
selected as this year's travelling 
icon to recognize and celebrate 
the Millennium of Christianity 
of the Ukraine. Knights the 
world over wish to express our 
admiration for and solidarity 
with our fellow Catholics of the 
Ukrainian Rite, wherever they 


Leaders Fishing Supplies 


Suppliers of Fishing Supplies, Licenses and 
Camping Supplies, Confectionery 
Large Selection of Lures & Flies 


Open 7 Days a Week 


Inquire About Our 
"Catch of the Summer Contest" 


Downtown Glendon 
635-3865 (Bus.) 635-3876 (Res.) 


Congratulations Ukrainian News 
on Your 62nd Anniversary 


L&R 


Water Hauling 


Mr. С and ‘R’ 
wants you to 
phone today! 


CALL 


167-3740 


24 Hours 


Є 


Atikameg, Alberta 


е Trucking @ Water Hauling e Oilfield Work 


"on" ® CASH* 
= BACK =: 


EDMONTONS' OLDEST CHRYSLER DEALER, TURNBULL MOTORS 
HAS BEEN SOLD & IS NOW SOUTH TRAIL PLYMOUTH CHRYSLER. 
WATCH FOR THIS INTERESTING STORY IN OUR JULY ISSUE. 


1989 SUNDANCE 


3 doors liftoack, Stock #K-2054 


SALE PRICE 


1989 RELIANT 


4 doors, auto trans., Stock #K-2528 


SALE PRICE 


‘CHRYSLER. 


1989 DYNASTY 
4 doors sedan, Stock #K-6017 


$11,677 SALE PRICE $15,859 


1989 ACCLAIM 
4 doors sedan, Stock #K-4507 


$12,666 SALE PRICE 


and ів for retail purchaes on eligible vehicies only. This offer cancels and replaces ай other 
programe previously adverticed, and may not be combined with any offers. 
Exempile: if the amount financed Ів $10,000 on the purchase of а car for а term of 24 
months, the financing rate would be 6.9% APR with a monthly payment of $447.24 for 24 
months. Total amount to be repaid $10,734.48. Cost of borrowing $734.48. Assuming а 
rebate of $500 as the alternative, should you choose a reduced financing rate instead of 
the rebate, Legiciafon requires that the emount of the rebate must be included in the cost 
of borrowing in order to arrive at an effective interest rate. іп the ватріе given, the 
effective rate of interest would be 12.02%. The total cost of borrowing including the 
rebate not taken would be $1,234.45. The cost will vary depending upon the amount 
financed, Item of loan and financing rate. 


Ф. 
outh Trai "These prices Include rebate only. "Based on $1000 down or equal trade over 48-то. 
lease. 
«ь OPEN: Mon.-Thurs. 9 а.т.-9 p.m. 


~ PLYMOUTH’"CHRYSLER _ 


7821 - 104 


Fri.-Sat. 9 a.m.-6 p.m. 
Sunday 12 Noon-5 p.m. 


Street 439-5951 


WILLIAM В. BAZIUK‘’, B. єс. В. Comm. 
CERTIFIED GENERAL ACCOUNTANT 


Offering personal professional service in taxation, auditing, 


accounting, estates. Reasonable rates. 


#201, 8811-118 Avenue 
Edmonton, Alberta 
_ T5B 0T3 


*Professional Corporation 


Telephone: 
(Bus.) 477-3624 
(Res.) 457-3042 


ATHABASCA 
FLOOR CENTRE LTD. 


For all your redecorating and 
flooring needs - come and see the experts! 


CARPET 
LINOLEUM 
TILING 

CERAMIC TILING 
WALLPAPER 


675-5540 дтнавазса 


THE COMPLETE 


— Clean all chrome and whitewalls — Power polish the finish to a high gloss 

— Steam clean the motor and apply a 
brightener 

— Clean the headliner, ashtrays, door 
jambs, vents, and windows in and out 

— interior fragrance is applied 


NOW ONLY $4 49 


INTERIOR CLEAN WITH FABRIC PROTECTOR 


— Steam clean the carpets and seats 
— Clean and condition all the vinyl 
— Clean the floor mats 

Є — Clean the headliner 

| — Clean the ashtrays, vents, door 
jambs, and windows in and out 


Reg. 5140 | - 


application the 
— All crevices are toothbrush cleaned 
— Floor mats are cleaned 


Reg. $165 


material. 


— All crevices are toothbrush cleaned 

— Interior fragrance is applied 

— FABRIC PROTECTOR IS APPLIED 
TO THE CARPETS AND SEATS 


NOW ONLY $99 


underside from 
This product is 


ey a 


all areas. Our 


Reg. $165 


Reg. $139 


Perestroika reaches a new period 


Olexa Lybid 

(News from Ukraine) The 
first Soviet-British joint venture 
in Ukraine has produced a trial 
batch of tampons before laun- 
ching full-scale production in 
April. Packets of the famous 
Tampax brand hit the Ukrainian 
capital's drugstores іп mid-Feb- 
ruary. The customer reaction 
ranged from total indifference to 
shop-window breaking. 


For many women in Ukraine, 
Tampax is still a mystery. They 
are used to Soviet-made bulky 
padding of bunches of cotton- 
wool. Doctor Stepan Volokh, 
Chief of Ukraine's Pharmacies 
Administration, whipped himself 
into a state of flurry while show- 
ing Soviet substitutes of a tam- 
pon labeled as “paper napkins". 

"They look passable", Dr. 
Volokh said, "but the wrapping 
would break as soon as a woman 
moves her leg” 


RUSTPROOFING 


— At Q-Clean we take great pride in our rust preventative 
systems. So much so, that our work is WARRANTIED 
FOR LIFE against rust perforation. In this one time 


hood, trunk, doors, fenders, and all panels 


are fogged with our odorless, dripless, rustproofing 


NOW ONLY $4 29 


UNDERCOATING 


— Our undercoating system protects your vehicle's 


road salt and other corrosive elements. 
warrantied for the life not to peel, bubble, 


or flake off, and also to prevent rust through perforation in 


technicians spray a wax and tar based rust 


preventor to all cracks and hard to reach areas. 


NOW ONLY $99 


IN 


6546 St. Laurent Blvd. Montreal, 


VOYAGES GLOBETOUR 


Quebec H2S 3C6 


Telephone: (514) 270-1661 Telex: 05-825569 


Presents 


Unforgetable Ukraine 


* Prices from Toronto/Montreal 


Tour #1 
2 Weeks 


Tour #2 
3 Weeks : 


Cities 


Citi 
Lviv 
Ternopil 

Kiev = 
Moscow 


Nights 


Leningrad 
Kiev 
Ternopil 


Lviv 


Kiev 


Departs: 
Sept. 1 


$2890.00 Departs: 


June 23 


Sept. 1 


Helsinki 


$3460.00 
$3460.00 


Major newspapers in Kiev 
and Ukraine have already run ar- 
ticles about the new product and 
the joint venture. A booklet des- 
cribing the use of tampons will 
be sold together with the Tam- 
pax packets. Both Mr. Butter- 
worth, Director of international 


product development with Tam- 


brands, and Dr. Volokh see edu- 
cating women as a vital part of 
tampon marketing. 

An estimated demand in Uk- 
raine for tampons is about 12 
million packets a year, which, 
according to Dr. Volokh, might 
be more than the real demand in 
the first year of sales. But, even 
with half of that number, the 
joint venture would fall short of 
meeting the target with its 2.5 
million packets capacity. 

The idea to launch the factory 
came about in 1986 at a medical 
equipment exhibition in Mos- 
cow, where Dr. Volokh met 
with Tambrands representatives. 
The construction of a pharma- 
cological factory at the town of 
Boryspil near Kiev was halted at 
the time due to the controversial 
implementation by the autho- 
Tities of the 1985 antialcohol 
legislation. Alcohol-based drugs, 
which the factory was meant to 
produce, were considered a threat 
to public health. 

The buildings were remodeled 
for the production of tampons 
after the agreement to launch the 
joint venture was finally given 
the go-ahead by the Ukrainian 
SSR Council of Ministers. Des- 
pite the ministerial fear of fore- 
ign industrial intervention and 
bureaucratic constraints, Mr. 
Butterworth considers that the 
project materialized rather quic- 
kly. He said Tambrands prefer- 
red Ukraine to other parts of the 


Soviet Union because it has a . 


developed industry and infra- 
structure. 

But Dr. Volokh can at least 
be happy that the factory has 
been finally put together. He had 
to maneuver through the regi- 
mented system of state-control- 
led supplies of building mate- 
rials and equipment. They are 
distributed to enterprises in the 
country for the five-year period, 
and nothing was available for 


TEXAcO 
FULL SERVICE 
SELF SEAVE 
———_] 


joint venture. 

Dr. Volokh managed, how- 
ever, by teaming up with the 
agricultural construction trust 
and local farms and enterprises 
who sidetracked supplies, to 
build the tampons factory. In the 
meantime, mechanics and pro- 
duction line operators went to 
Great Britain for training. British 
specialists are now finishing off 
the equipment assembly. 

"We learn from each other", 
commented Konstantin Oganyan 
of Tambrands. "As the saying 
goes, the taste of the pudding is 
in the eating.” 


Apart from introducing the 
new product in Ukraine, econo- 
mic benefits await both sides in 
the joint venture. Dr. Volokh 
believes cottonwool consump- 
tion can be reduced by tenfold 
with tampons. 


At present, Ukraine makes 
about twice as much cottonwool 
as Great Britain. "But here it is 
in deficit and there it is widely 
available", Dr. Volokh pointed 
out. 


For Tambrands an enormous 
ready market for tampons in 
Ukraine and elsewhere in the 
USSR is most attractive. They 
believe that one day the ruble 
will become convertible and they 
will have a solid foothold in the 
USSR by that time. In the 
meanwhile, they will be looking - 
for products obtainable for rubles 
which can be sold in the West 
for hard currency. 

The joint venture has been 
called Femtek, and Dr. Volokh 
is one of its two Soviet presi- 
dents. He sees problems lying 
ahead with packaging, regular 
supplies and smooth running of 
machinery. Requirements on the 
part of Tambrands are quite strict 
for the practices fo Soviet eco- 
nomy, where awareness of the 
world standards is only surfa- 
cing. For its 49 percent share in 
the profit, Tambrands will de- 
mand competitive quality and 
even specific coloring of the 
packets. 

Said Dr. Volokh: "Joint ven- 
tures are so far a fragile part of 
new economic relations between 
the Soviet Union and the West. 
But they are part of the future 
and part of peace. We shall hold 
onto it." : 


COMPLETE AUTOMOTIVE SERVICE 
(8 SERVICE BAYS) 


¢ TIRES MICHELIN 


¢ ELECTRONIC TUNE-UP 


» ALTERNATOR & STARTER 
SERVICE 
» AUTOMATIC TRANSMISSION 


- * WHEEL BALANCING 
TT apROEDAUTO.| lin FRONT-END REPAIRS 


¢ LICENSED SCHOOL BUS 
INSPECTION STATION 


¢ WHEEL ALIGNMENT 


SERVICE & REPAIRS 
¢ AIR CONDITIONING SERVICE 
¢ MUFFLERS & CUSTOM 
EXHAUST SYSTEMS 
" BRAKE & CLUTCH REPAIRS 


471-2100 


9129-111 AVE. 
(Corner of 92 St. & 111 Ave.) 


EDMONTON 


EAST WEST TRAVEL 
12725-82 Street 

(Lower level Delton Co-op) 
Edmonton, Alberta, TSE 259 
Phone: 476-1577 


VANCOUVER 


GLOBE TOURS 

2720 East Hastings Street 
Vancouver, B.C. 

V5K 179 

Phone: 253-1221 


WINNIPEG 


GLOBE TOURS 
613B Selkirk Avenue 
Winnipeg, Manitoba 
R2W 2N2 

Phone: 586-8371 


TORONTO 


GLOBE TOURS 

962 Bloor Street, West 
Toronto, Ontario 

Мем 1L6 

Phone: 531-3593 
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Ukrainian Мемз/Українські Вісті Лпе/Червень 1989 


Left to Right. Back row: Michael Lozinski, Anne Lozinski, Lesia Stachiw, Janet Kondrat, Christine 
Hladyshewsky, Nick Topolnyski, Sonia Skibo, John Kisczak, Donna Korchinksi, David Franki, Joanne 
Lozynsky. 2nd row: Jerry Chubaty, Trevor Shuler. 3rd row: Dori Doucette, Aka Papish. Front: Joann 
Siroshka. 


Calgary P & B's show off fashions 


By Edward Zederayko 

Calgary — The Ukrainian 
Canadian Professional and Bu- 
siness Club of Calgary attracted 
almost 200 guests to the-Club's 
First Annual Fashion Show and 
Dance held on May 6 in the hall 
of St. Viadimir's Ukrainian Cul- 
tural Centre. 5 

The fashions, provided by 
Heritage House for the women, 
and by Ed Williams for the men 


were shown by 16 models, all 
club members, wives, or youth. 


They sported the latest styles for 
all social outings, ranging, from 
golf to galas. This spring's the- 
me featured colour, especially for 
the men who showed that bright 
yellows, mauves, and greens can 
be wor with as much aplomb 
as muted shades. 

Highlight of the men's fash- 
ions was the outfit shown by 
Nick Topolnyski, who took ti- 
me out from his fishing to be- 
come a model. He looked resple- 
ndent in country casual cut grey 
trousers topped with a checked 
country squire jacket, Dior shirt, 
and blazing red silk accessories. 

For women the theme was 
pleats in colourful prints for day 
wear. But traditional black domi- 


Nick Topolnisky model- 
ling jacket and pant com- 
bination 


nated women's evening garb. 
The crowd was obviously plea- 
sed with a ruffled strapless black 
gown shown by Joann Siro- 
ishka, Another favourite was an 
outfit modelled by Judge Sonja 
Skibo, black leather pants, and 
matching jacket, creating a wild 
and wicked look. 

The models, tastefully made 
up by Evelyn Ball of Nutri Me- 
tics and coiffed by Panache Hair 
Gallery were recruited by Ann 
Lozinski, chairman of the event. 

Lozinski told Ukrainian 
News, "Our club is a multi age 
group, and we're hoping to 
attract younger people, so we 
featured styles and models for 
every age group. "And quite pro- 
perly, as co-masters of cere- 
monies, Anne and Michael Lo- 
zinski set the fashion tone 
themselves in their own chic 
evening wear, acting as hosts 
and commentators. 

The models included Joann 
Siroishka, Dori Doucette, Aka 
Papish, Jerry Chubaty, Trevor 
Shuler, Lesia Sachkiw, Janet 
Kondrat, Christine Hladyshev- 


Hladyshevsky 
modelling matching blouse 
and pants 


Christine 


sky, Nick Topolnyski, David 
Franko, Juliana Dumka, Anna 
Purnell, Joanne Lozynsky, Don- 
na Korchinski, John Kiszczak, 
and Sonja Skibo. 

The show parade was accom- 
panied by popular tunes perfor- 
med on a grande piano by Linda 
Dudar, choir master at St. Step- 
hen's parish. 

The festive evening on the 
banks of the Bow River conti- 
nued to the small hours with 
dancing and spirited conviviality, 
in the tradition of the Calgary 
club. 


THE 


е The “GOLD ROOM” 
Dining Lounge 


е Lone Star Saioon 


GOLDEN INN 


е EXECUTIVE SUITES ; 
е 102 AIR CONDITIONED ROOMS - CABLE COLOR ТУ - TELEPHONES 
е 4 SEMINAR ROOMS WITH ACCOMMODATION UP ТО 30 PEOPLE 
є CONVENTION FACILI IES FOR UP TO 400 PEOPLE 

Фе INDOOR POOL & WHIRLPOOL 


“Where The Oilmen Meet” 


WESIPOR 
——- INN — 


*63 COMPLETELY MODERN UNITS * 
Я COLOR TV * PAVED PARKING * 

* EXECUTIVE SUITES * KITCHENETTES * 

* EXTRA LONG BEDS * CABLE TV * 


‘“‘Where The Oilmen Meet’’ 
(403) 532-4100 — (403) 532-5521 


11301 - 100 AVENUE GRANDE PRAIRIE ALBERTA 


Alyluia seeks 
re-election to board 


Ken Alyluia announced recen- 
tly that he will be seeking re- 
election as a Trustee for the Ed- 
monton Catholic School Dist- 
пісі, in Ward 6. Mr. Alyluia is 
currently a Trustee with the Dis- 
trict, having been first elected in 
1986. He is a partner with Carr 
& Company, Barristers and So- 
licitors, Edmonton. 

Prior to his election to the 
Board, Mr. Alyluia served as 
President of the Northern Alberta 
Children's Hospital Foundation 
and was a National Director of 
the Consumers; Association of 


He is married (wife: Maryka) 
with an eleven year old son, 
Patrick. ; 


Ken Alyluia 


SUMMER 
94 LSTICE 
PARTY 


ART * MUSIC « DANCING « MASKS 
* GRACE UNDER PRESSURE * 


FRIDAY, JUNE 23, 1989 
* 10 PM TO 1 AM * 


The Edmonton Art Gallery 


2 SIR WINSTON CHURCHILL SQUARE 


* TICKET INFORMATION AT 422-6223 * 


EAG 
BS 
ee омана 


о SunLife 


Live Entertainment 


Ample Parking With 
Free Plug Ins 


@ “EAGLE’S NEST” Coffee House 
е “SNIFTER’S” Cocktail Lounge 
е “JIGGER’S” Dine & Dance 


For Reservations 
Please Call Collect 


(403) 539-6000 


11201 - 100 AVENUE, GRANDE PRAIRIE ALTA T8V 5M6 


“Convenient to 
Airport and 
City Centre’ 


Official 
Courier for 
Ukrainian 
News 


10203 - 97 Street 
422-1397 


YOU CAN BE 
INDEPENDENT! 


Bladder Control Products 
ж Incontinence Briefs 

ж Liners 

ж Underpads 

ж Rubber Sheeting 

ж Urinals 


ж Safety Rail 
ж Bath Seats 


* Walkers 


We Provide: 
Surgical Supports 

ж Surgical Elastic Hose 
ж Abdominal Supports 
ж Lumbosacral Supports 
ж Sacroilial Supports 

* Hernia Supports 


Installation 


fitting service 


SPENCER 


CUSTOM MADE 
BRAS, GIRDLES & 
SUPPORT GARMENTS 


SPENCER GARMENTS give you exactly 
what you need & want... 


«сотіоп *s' 
efit hae 
*support 

Call to a с a FREE consultalion with 


one of our profesional Corseticres. 


Mon-Fri 630-4 pm Set 620520 pm. 


Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 


Bathing/Walking Aids 
* Wall Grab Bars 


5 


ж Raised Toilet Seats 
ж Canes and Crutches 


ж Multilingual service іп 
Ukrainian and Chinese 
ж Complete surgical support 


"Мо figure ts too large ог too small, too short or too tall.” 
Hours: 


* Same Day Free Delivery and 


в. Локоть 

Воєнні події, примусили 
багато українського народу 
покинути рідні села і міста 
йти у світ шукати притулку 
в чужих країнах, особливо в 
Німеччині і Австрії. Зав- 
данням і обов'язком кож- 
ного біженця-емігранта 
було виконувати суспільну 
громадську роботу. Щоб 
український еємігрант міг 
свобідно жити і працювати 
на чужині й розвиватися, 
він старався зберегти іс- 
торичну пам'ять і всі ті цін- 
ності-надбання, що пере- 
дали нам усно наші пра- 
батьки і батьки наші. Тому, 
серед повоєнної еміграції 
заіснувала тенденція на ба- 
зі регіональної приналеж- 
ности організувати регіо- 
нальні комітети. 

Коротко, годиться мені 
згадати про зорганізуван- 
ня в Торонті Зборівського 
комітету. Спонукою до 30- 
рганізування комітету бу- 
ло -- коли в Зборові закуп- 
лено дім i запляновано 
примістити у ньому "Рідну 
школу" заряд Р.Ш. під го- 
луванням мгр. М. Стефани- 
шина листовно звернулися 
до п. Данила Кузя за до- 
помогою. І власне цей лист 
дав початки до створення 
Зборівського комітету. | 
так Данило Кузь, Петро Сте- 
цюк і Василь Дудар в домі 
п. Кузя при вулиці Дюпонт у 
західньому Торонті ство- 
рили ініціятивний комітет 
допомоги "Рідній школі" в 
Зборові, а головою обрано 
Василя Дудара. Він скликав 
12 червня 1938 року збо- 
рівську громаду Торонта i 
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50 років "Зборівського 
комітету" в Торонті 


околиці на нараду. Василь 
Дудар закликав земляків 
Зборівщини прийти з мо- 
ральною |і  матеріяльною 
допомогою "Рідній школі" в 
Зборові. 

Праця комітету викли- 
кала більше й більше за- 
цікавлення земляків 360- 
рівщини, до каси впливали 
членські внески і пожертви. 

Початки діяльности 360- 
рівського комітету були 
дуже успішними, бо в 
короткому часі зібрано по- 
важну суму грошей та 
відіслано на руки адвоката 
мгр. М. Стефанишина як дар 
на "Рідну школу" в Зборові. 
Від 28-го жовтня 1938-го 
року до 19-го березня 1939 
року вислано для "Рідної 
школи" 950 долярів. 3 ви- 
бухом Другої світової вій- 
ни у вересні 1939-го року 
можливість дальшої допо- 
моги  припинилась, бо 
Зборівщина опинилась під 
російську-большевицьку 
окупацію, а в 1941-му році 
під німецькою. 

В часі німецької окупації 
країни багато зборівчан 
вивезено до Німеччини на 
примусові роботи, a з її 
відступом перед больше- 
вицькою навалою в 1944-му 
році  зборівчани з масово 
почали подаватися на за- 
хід, гнані страхом перед 
большевиками, що дали се- 
бе пізнати у 1939 і 1940 ро- 
ках своїми масовими аре- 
штами, злочинами, та ви- 
возами на Сибір. Тоді багато 
зборівчан опинилися в Hi- 
меччині і Австрії, в пере- 
силенчих таборах т. зв. Д.П. 

І знову Зборівський ко- 


мітет перебрав на себе 
обов'язок нової гуманітар- 
ної дії -- нести допомогу 
своїм братам у пересе- 
ленчих таборах, а також 
воякам української дивізії 
"Галичина", які опинилися в 
Італії. На основі касової 
книги від 1946 до 1961 року 
Зборівський комітет подав 
допомоги скитальцям і ди- 
візійникам сумою понад дві 
тисячі долярів. 

Y пізніших роках, 360- 
рівський комітет взявся на 
нове діло, а саме, за видан- 
ня історичної книги про 
Зборівщину. 

Отак вкінці спільна мета 
зборівських комітетів в 
Торонті і Нью-Йорку осяг- 
нута. 

Регіональний збірник 
про Зборівщину видано в 
серії регіональних  збір- 
ників-бібліотеки  Науково- 
го товариства ім. Шевчен- 
ка, українського архіву 
том ХХХУПІ і при співучас- 
ті регіональних дослідів і 
публікацій появився 1056- 
сторінковий збірник ста- 
тей, історичних матеріялів 
і споминів. Редактор i 
упорядник цієї книги — 
Богдан Гошовський. Обк- 
ладинка до цього збірника 
у виконанні мистця Ми- 
хайла Михалевича, надру- 
кований у друкарні "Гар- 
моні" в Торонті. Збірник 
про  Зборівщину видано 
коштом бувших жителів 
зборівської землі -- з Кана- 
ди, Америки, Англії і Авст- 
ралії. Збірник охоплує на- 
укові статті, історичні до- 
відки і нариси про діячів 
Зборівшину, 


"Чаша далі наша (альбертська)" 


"Полум'я" палять "канадців" 


Прим. Ред. Стиль спортив- 
ного репортажу досить 
дивний навіть по-англійсь- 
кому. А по-українському -- 
ще дивніший. Так, що реда- 
кція "Українських вістей" 
перепрошує спочатку всіх 
мовознавців та моволюби- 
телів за слідуючу мовну 
катастрофу. 


Марко Левицький 

Чаша Станлі залишається 
в Алберті після перемоги 
дружини "Калгарського По- 
лум'я" котра спалила "Мон- 
треальських Канадців" чо- 
тири матчі на два у фіналь- 
них грах за чашу. 

У фіналах Камбельської 
Конференції, дружина "По- 
лум'я" знищила "Шикагсь- 
ких Чорних Соколів" в серії 


Direct DC-8 Private Jet Charters via Crownair 


UKRAINE 


Summer!Fall Charters 
14-Night/16-Day Tours 
Four tours to choose from - 
Kiev, L’viv, Ternopil, 
Carpathian Mountains. 


Exclusive heritage program allows you 6-days to visit 
friends or relatives in Ukraine without a planned iti- 
пегагу. 


Special prepaid long-stay roundtrip flights from Kiev 
to Toronto, July 30 to October 21, available at 
$999 per person. 


FOR MORE DETAILS CALL YOUR TRAVEL AGENT 
OR UKRAINIAN HERITAGE TOURS (204)956-1843 


Flights subject to N.T.A. approval. Prices are based on each 


of 2 sharing on selected flight and tour programs. 


Saturday Departures from 


Winnipeg and Toronto 
Direct from Toronto. Flights depart July 29 104 26 
and September 23. Per person from $ 49 


Direct from Winnipeg. Flights depart August 12, Sep- . 
tember 02 and October 07. Per person from 


Prices include airfare, hotel, meals and sightseeing. Spe- 
cial add-on fares are available from Edmonton, Calgary, 
Regina and Saskatoon. 


Ukrainian Heritage 
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п'яти ігор, а у Конференції 
Валії, "Канадці" вистрілили 


з повітр'я "Філядельфій- 
ських Летунів" в серії шіс- 
тьох ігор. 


У фіналах відділу Смай- 
та, дрижина "Полум'я" звела 
із трону "Лос Анджелій- 
ських Королів" в чотирьох 


грах, у Відділі Нориса 
"Чорні Соколи" дряпнули 
"Сент  Луіських  Сумних 


Пісень" у п'ятьох, у Відділі 
Адамса, "Канадці" смиряли 
"Бостонських Ведмедів", а 
у Відділі Петрика, "Летуни" 
збомбардували "Пітспургсь- 
ких Пенгвінів". 

В першій турі гри на 
чашу, "Королі" вкоронили 
"Едмонтонських Нафтовни- 
ків", "Ванкуверські Кануки" 
майже He здусили "По- 


лум'я", але в післячасовім 
періоді сьомої гри "Полу- 
м'я" їх підпалило. "Чорні 
Соколи" зрізали "Детрой- 
тські Червоні Крила", "Сумні 
Пісні" загасили "Мінесотсь- 
кі Північні Зорі", "Канадці" 
вбили гарпуном "Ново Ан- 
глійських Китоловів", "Вед- 
меді" ступили "Бофалійські 
Шаблі", "Летуни" згарбили 
"Вашінгтонські Столиці", а 
"Пенгвіни"" тріпнули “Hio 
Йоркських Бурлаків". 


До тури не війшли "Він- 
ніпезькі Джети", тому що 
впали до землі, "Торонтські 
Кленові Листки" котрі, як 
завжди, зів'яли ще й на 
весні, "Квебекські Північні 
Люди", які собі рано пої- 
хали на південь, "Ню Джер- 
ські Чорти" прокляті до 
незин, та затоплені "Ню 
Йоркські Осторвці". 


25 канадців одержують 
нагороди громадянства 


(Канадська Сцена) — Під 
час тижня національного 
громадянства, було вру- 
чено оголошення про гро- 
мадські нагороди 25 канад- 
цям за визначне досягення 
в добровільній праці. Дер- 
жавний секретар та мінстр 
багатокультурности і гро- 
мадянства, Джері Вінер 
вручив нагороди під час 
недавніх церемоній в 
Оттаві. 

Між одержувачами наго- 
род, які прибули з різних 
частин канади, були: 

Петро А. Михайлишин 
з Тандер Бею, Онтаріо, за 
понад 40 літній провід в 
підтримці культурного, су- 
спільного та релігійного 


життя української громади. 

Емілія Павлик з Фишер 
Бренчу, Манітоби, відставна 
учителька, яка має дар зна- 
ходження розв'язок проб- 
лем у відокремлених об- 
ластях. 


Маріна Сайомн з Кейп 
Ст. Джорджу, Нью-Фавнд- 
ланду, за провід в просу- 
ванні французької мови, 
культури та виховання. 


Ліно Л. Полегато з До- 
мініону, Нової Скотії, за 
провід в просуванні освіти 
та розвитку студентів ін- 
жінерного мистецтва в при- 
морських провінціях. 


й 
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"Critical need" 


First Ukrainian seniors' 
homes proposed for Calgary 


By Ivan Weleschuk 

Calgary is the only major 
city in western Canada (and 
likely all of Canada) that does 
not have a seniors’ residence, 
lodge or auxiliary care facility 
specifically serving the Ukra- 
inian community. Instead, Cal- 
gary's Ukrainian speaking se- 
niors are shut away in residences 
and nursing homes across the 
city, isolated in an English spea- 
king environment. 

"The need for a seniors resi- 
dential facility in Calgary is 
critical,” says Assumption of the 
Blessed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Parish President, Mary 
Bereziuk. "Our Ukrainian seniors 
are scattered across the city in 


facilities where it is unlikely 


anyone else speaks Ukrainian. 
They are very lonely. The heal- 
thier ones brave the public 
transit system in good weather, 
to come to church or to visit 
friends. Those in poorer health, 
expecially those who can't walk 
too far, must just sit in their 

- rooms. Their loneliness causes 
depression. They become ill and 
die before their time. A resi- 
dence, os that our people can be 
with each other and close to the 
church, would add years and 
peace to the lives of many of our 
seniors." : 

Ukrainians are the fourth lar- 
gest ethnic group in Calgary, 
according to the 1986 Census of 
Canada. Many smaller ethnic 
groups in Calgary, such as the 
Italians and Hungarians, have 


_ provided their seniors with sui- 


table accommodation close the 
_ their centres of ethnic activities, 


| Such as churches. 
Almost thirteen percent of 


Alberta's Ukrainian live in the 
city of Calgary. Of Alberta's 
28,500 Ukrainians of age 55 
years and older, almost 3000 
reside in Calgary and 800 of 
these consider Ukrainian to be 
their mother tongue. According 
to this same data base, some 
13,000 Ukrainians 55 years and 
older reside in Edmonton. The 
Edmonton area has numerous 
seniors facilities specifically for 
Ukrainians, usually associated 
with a parish, or facilities where 
Ukrainian-speaking persons can 
feel quite comfortable. Calgary 
has none! 

The Assumption Parish in 
Calgary has land adjacent to the 
church set aside for a seniors’ 
residence and had approached the 
provincial government for assis- 
tance to partially fund a project 
under the special needs category. 
The Parish would provide the 
land while the provincial govern- 
ment would construct the low- 
income self-contained units. Af- 
ter 25 years, the parish would 
hold clear title to the facility. 

The proposal also included 
some larger units and an audi- 
тогішт which would have been 
financed directly by the Parish. 
The complex would have con- 
tained some 50 units in total. 


"Such a mix of low-income 
units for those seniors whose 
only income is the government 
pensions and private units for 
those with private pensions and 
other income was thought to be 
the ideal combination for our 
needs," said Mrs. Bereziuk. 

"Our Ukrainian people wor- 
ked very hard for what they have. 


Few are wealthy. They are, how- 
ever, cautious with what wealth 
they do have. Many were not 
willing to put their name onto a 
piece of paper saying that they 
wish to someday love in such a 
residence. You can't blame them. 
They don't understand the gover- 
nment process.” Mrs. Bereziuk 
continued, "But if a residence 
was available, I can assure you 
that we would have more people 
trying to get in than we would 
have room for." 


This initial proposal was 
rejected last month by the 
provincial government, prima- 
rily because need could not be 
shown via completed pre-app- 


lication forms under the special 
housing category applied for. 
Other avenues are now being 
pursued. The federal govern- 
ment's Horizon Housing pro- 
gram is being looked at, as is a 
privately financed project. Coop 
or condominium units may be 
the solution, whereby each 
occupant can hold title to their 
unit with the remainder being 
owned by the Parish and rented 
to their occupants. It has even 
been suggested that the Ukra- 
inian (Calgary) Credit Union 
could let the Parish a rent-to- 
own type of mortgage to finance 
such a project. 


А їем blocks away, St. 
Vladimir's Ukrainian Orthodox 
Parish is also looking at pro- 
viding a seniors’ residence. The 
first application was filed back 
in 1985 with 55 seniors form 
that parish qualifying and pre- 
pared to move into the proposed 
50 unit building. The proposal 
has been stalled since then, due 
to Calgary’ 5 over-supply of 
such low-income self-contained 
seniors units. 


Recently, Alberta Mortgage 
and Housing Corporation has 
asked the parish to re-apply. The 
parish has until this fall to show 
that a demand for such a project 
exists. Persons are now being 
asked to again complete pre- 
application forms to satisfy this 
requirement. 


The earliest that the project 
could be approved is next spring. 
It involves full government ow- 
nership and operation of a four 
story building attached to the 
Cultural Centre, containing abo- 
ut 50 public, low-income, self- 
contained units. 

According to statistics obta- 
ined by St. Vladimir's Parish 
President Nestor Papish, 85% of 
the persons living in low-in- 
come seniors units are single 
females, with the reminder being 
married couples or single men. 
"It seems that as long as the 
couple is relatively healthy, they 
prefer to live in their homes. It 
is only when one partner passes 
away that these people seek a 
seniors’ residence. Especially for 
ladies, up keep of a house and 
yard plus the loneliness of living 
alone enduces them into these 
residences" said Papish. "Fur- 
thermore, married couples often 
can not qualify to live in the 
low-income units. A combined 
income of less than $1600 per 
month is needed to qualify and 


the lowest income person gets 
priority access to these units," 

On another front, Dennis 
Yurkiw, Alex Hunka and other 
concerned Calgarians have ap- 
plied for a grant under the Se- 
niors’ Independence Program of 
Health and Welfare Canada under 
the auspices of the St. Nicholas 
Knights of Columbus Council. 
They hope to receive funds to 
undertake a needs survey of Cal- 
gary's Ukrainian senior popu- 
lation later this year. This sur- 
vey would identify the special 
needs of Ukrainian seniors so 
that these persons could be mai- 
ntained in their homes and com- 
munities for a longer period, rat- 
her than being institutionalized. 

"The survey will determine 
special housing, transportation, 
nutritional, social and leisure 
needs within the Ukrainian eth- 
nic context,” said Dennis Yur- 
kiw, the spark behind this ini- 
tiative. “Many needs are generic; 
they are not specific to one 
ethnic group. However, certain 
other needs like access to public 
transportation to attend church 
Sunday mornings or meatless 
meals on Fridays are unique and 
specific to this group." 

"Once the needs are deter- 
mined, either existing social ser- 
vices or groups such as the St. 
Nicholas Knights of Columbus 
will be in a position to fill 
them." Yurkiw continued, "I be- 
lieve that this survey will pro- 
vide proof that some type of 
Ukrainian seniors’ housing is 
required in Calgary as a priority, 
therefore the survey will com- 
pliment efforts by both Assum- 
ption and St. Vladimirs pari- 
shers. It will also identify needs 
that will have to be filled by the 
Ukrainian community if we 
wish our seniors to live their 
golden years in grace and dig- 
nity." 

"It is the younger generation, 
those with parents who are se- 
niors today, that must become 
involved in these efforts,” соп- 
cluded Mrs, Bereziuk. "It is too 
late for a our present seniors to 
shoulder the cost and effort of 
providing a residence for them- 
selves. And remember, it will be 
very few years before many of 
us, who think that we will never 
grow old, will be looking for 
such facilities." | 


Congratulations Ukrainian News 
on Your 62nd Anniversary 


се Ше co-operators 


INSURANCE SERVICES 


vc All Your Insurance Needs - General & Life 
532-8895 Sales & Service 
Claims 539-5817 
101 Richmond 84., 9804 - 100 Ave., 
Grende Prairie, Alta. T8V 0T8 


Congratulations Ukrainian News 
on Your 62nd Anniversary 


AUTOMATIC TRANSMISSION & AUTO REPAIR 
(Owned and Operated by Monte Lambert) 


Servicing Foreign and Domestic Vehicles 
мії Guaranteed Service 


OPEN: 
8 a.m. - 6 p.m. 


Call: 926-2392 
926-2383 


9714 - 97 Street 
High Level, Alberta 


With 
of our faith 
and traditions 


Because we are often at the place of death and grieving, the people 
of Mcinnis & Holloway can truly appreciate the importance ої a 
funeral's religious ceremony. Often we recognize it as being the 
ultimate testimony to the faith of the deceased. Almost always we see 
it аз pointing the bereaved towards their greatest source of comfort. 


Mcinns & Holloway has been a part of the religious community 
in Southern Alberta for many years. It is one of the few funeral homes 
in Calgary that continues to be locally owned and operated 


Our pledge is this: no matter how simple or how formalized the 
rekgious service may be. we will direct the funeral with respect and 
understanding for the faith and traditions which give it its unique 
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266 Cree Rd. 
Sherwood Park 


446-0320 


О.Ярослав Пук 

Лодивіться на рай тихий, 

на свою Україну, полюбіте 
щирим серцем велику руїну. 
Розкуйтися, братайтися! .. 

Y чужому краю не шукайте, 

не питайте того що нема й на 
небі. 
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the Clothes Пеє 
DISTINCTIVE 
CLOTHING & 
ACCESSORIES 
SOLD ON 


CONSIGNMENT 
Closed Monday 
Tuesday, Wednesday, Friday 11-6 
Saturday 11-5 
Thursday 11-8 
Sunday Noon - 4 


| 11020 - 127 Street е Edmonton, 
Alberta T5MOT2 © 454-7269 
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HOMESTYLE 
LAUNDROMAT 


SELF-SERVE & DROP OFF SERVICE 
8 a.m. - 10 p.m. 


Canterbury Court 
Retirement Residence 
with complete services 


Us in а Peacefull Secure Setting”’ 
Nestled in One of Edmonton’s Finest 
West End Neighborhoods 


| @ private room with bath 
@ emergency nursing service 
@ air conditioned rooms 


Цей короткий вірш ста- 
вить нам перед очі вищі ідеї 
Тараса Шевченка i полі- 
тично -- суспільний лад, що 
панував і панує тепер на 
Хкраїні. 


По довгих роках її мо- 


гучости і великої слави 
князів і козацтва, по пов- 
станні Богдана  Хмель- 


ницького, по останньому 
змагу Івана Мазепи, за 
справідливість і волю ук- 
раїнського народу, прий- 
шов ще більший гніт, 
прийшло поневолення, на 
яке спромігся московський 
цар Микола, тому поет 
любив "Свою Україну" усім 
своїм серцем де він ви- 
словивсь: "Я так її люблю, 
мою Україну небогу — що за 
неї душу погублю. . .” Він 
палким словом закликав 


_ земляків своїх:... "Свою YK- 


раїну любіть -- любіть її во 
врем'я люте, в останню 
скорбную хвилину, За неї 
душу положіть"... Т. Шев- 
ченко просив свій народ не 
спати, вірити в Бога і Його 
святу волю: "Борітеся — 
поборете, вам Бог помагає. 
За вас сила, за вас воля і 
правда святая. . ." Y своїх 


думах поет -- геній жу- 


@ housekeeping 
@ activities 

@ coach service 
@ residential setting 


- NC ADMISSION OR DEPOSIT FEES е 
FOR MORE DETAILED INFORMATION 990 
CALL OUR OFFICE AT 483—-5361 
GR STOP IN AT 8403—142 STREET 
EDMONTON, ALBERTA 
Т5В 413 


рег month 


рився за свій народ: "Думи 


мої, думи мої, квіти мої 
діти, виростав вас, дог- 
лядав вас, деж мені вас 


діти?" 

Одначе коли на народ 
спадає темна ніч упадку, 
коли ворог не пребираючи в 
засобах намагається зни- 
щити національне почуття 
поневоленої нації, коли 
намагається вирвати і 
потоптати душу народу, в 


таку тяжку хвилину Все- 
вишній посилає пророків у 
виді біблійного Мойсея для 
ізраєльського народу, або 
Вашингтона для Америки, а 
Тараса Шевченка для 
українського народу, що 
мають вивести народ з 
неволі i рятувати від 
фізичного i духовного 
упадку. "Пророк", це є тер- 
мін біблійний, що означає 
людину великого таланту, 
зі здоровим непохитним 
духом, людину вірну і 
віддану народові, що веде 
серед нього на найвищому 
щаблі велику працю. Пророк 
любить свій народ і він 
появляється серед народу в 
найбільше критичному ча- 
сі. Б такому часі післав нам 
Всевишній Тараса Шевченка. 
Він був в людиною, яка 
бачила своє місце i 
покликання серед свого 
народу, тому віддав йому 
все своє особисте, свідоме і 
творче життя. Коли Україна 
тонула у морю безпро- 
світної  ночи, а народ 
безнастанним визиском | і 
знущання московських 
посіпак, попав у страшну 
безнадію, сам Всевишній 
послав нашому народові 
месію в особі нашого генія 
Тараса Шевченка з села 
Муриниць над Дніпром у 
постаті гдитини з'явився 
пророк, щоб Хкраїну 
збудити до бою: "Вставайте 
кайдани порвіїс". 

Господь вибрав нашого 
пророка не з верств, сказа- 
ти б, з царської чи пансь- 
кої, але з самих низів 
української нації, з крі- 
пацького селяства Право- 
бережної України, цієї 
частини дому неволі, що 
терпіла найбільше і гнулась 
під тягарем російського 
гніту, бачучи  кріпацьку 
неволю села він писав: 

У тій хатині, ураю 

Я бачів пекло. Там неволя 
Робота тяжка, ніколи 
помолитися не дають... 

Сила поетичного слова Т. 
Шевченка лягла в незмірне 
бажання перемогти прав- 
дою неправду. Тому він у 
своїх виступах у 3axicT 


кожної дюдини окраденої з 
її національної волі ставав 
в обороні, бо він розумів, 
що людина у собі носить 
образ і подобу Божу і тому 
обмеження її свободи є 
гріхом перед самим Богом, 
тому він писав: 
Ми віруєм Твоїй силі 
і слову живому 
Встане правда, встане воля 
І Тобі одному 
Поклоняться всі язики 
Вовіки І віки. 

Вже понад сто років 
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Любов у творчости Шевченка до свого народу 


Шевченків Кобзар не втра- 
чає своєї популярности та 
актуальности, а  перек- 
ладаєтся на багато мов 
світу, бо в ньому є багато 
думок  -- мистецького, 
політичного чи соціоло- 
гічного-філософського ха- 
рактеру. Тарас Шевченко є 
український Промітей який 
викрав іскру вогню у Зевса, 
щоб підпалити свій народ 
до боротьби за Божі i 
національні ідеали. Це є 
Галілей і Апостол правди, 
який стояв вже на вогнищі 
смертної кари, але твердив 
що "земля таки кругла". 

В цьому джерело його 
великої відваги, опертої на 
його великій вірі, що 
"правда оживе". Тому 
професор Клеринс Менінг 
сказав про невмирущість 
Шевченка і його творів: - 
невмирущість Шевченко- 
вих ідеалів свободи та 
гідности людини. Шевчен- 
ко не є тільки поетом YK- 
раїни, але i поетом людст- 
ва, його твори виходять 
поза межі людського 
значення, бо каже Менінг — 
"ні один зі світових поетів 
не зумів так чітко, в повній 
мистецькій формі і з таким 
почуттям, як Шевченко 
висловити ідеали свободи, 
правди справедливости | 
братерства, як ідеалів 
всесвітнього i вселюдсь- 
кого засягу". 

Для Шевченка нація — це 
їсторична духова спіль- 
нота: "мертвих, живих i 
ненароджених" людей об'є- 
днаних спільною історією, 
культурою забеспечаних на 
право і волю в одній "сім'ї" 
народів. Саме тому Т. Шев- 
ченко став таким близьким і 
дорогим нам, як поет -- 
пророк, від якого черпає 
силу віри українська нація, 
розсіяна по світі, тоєї віри, 
що говорить про буття не 
тільки фізичне, але й буття 
вічне, духове, задля якого 
треба жити і творити май- 
буність. 

Вивчивши сам історію 
минувшини, Шевченко пе- 
реказує її нам: 

Було колись в Україні 
Ревіли гармати, 

Були колись запорожці 
Вміли пановати 

і сумно говорить: 
Минулося..." 

Знаючи славу  україн- 
ських гетьманів, відчува- 
ючи руїн поет кличе сло- 
вами: 

Гетьмани, гетьмани, 
Якби то ви встали, 
Встали подивились 
На той Чегрин, 

То ви б непізнали 
Козацької слави, 
убогих руїн... 

Чи можна ясніше i 
сильніше описати словами 
те горе, ще судилось пе- 
ренести українському на- 
родові за часів Т. Шевчен- 
ка, або навіть і сьогодні? І 
тут Шевченко питає: 

Чи буде суд, чи буде кара, 
Царям царятам на землі... 

Росія і її царі тодішні і 
сьогоднішні, це була одна 
причина лиха на Україні, a 
другою причиною, як писав 
T. Шевченко: "Свої діти, ще 
гірше ката її роспинають". 
Були і є, перевертні, котрі 
зраджували і зраджують 
сьогодні свій народ, ради 
ласки російських вельмож, 
як казав Т. Шевченко: "По- 
магають москалеві госпо- 
дарювати та з матері по- 
латану сорочку знімати..." 
T. Шевченко старався знову 
їх навернути і закликав 
словами: 

Схаменітесь недолюдки 
Діти юродиві 
Схаменіться, будьте люде 
Бо лихо вам буде 


Розкуються незабаром 
Заковані люде, 

Настане суді!! 

Заговорить і Дніпро І гори 
І потече сто ріками 

Кров у CHHE Mope... 

Тарас Шевченко сказав: "Я 
на сторожі коло їх пос- 
тавлю слово", Він поставив 
для свого народу слово 
пророче, що було в Бога на 
початку, що сталося oc- 
новою буття всього на 
землі, без якого статись 
нічого не могло, це слово 
зродилось з болю душі та 
глибокої батьківської віри, 
що випливала 3 джерела 
глибокої криниці -- історії 
свого народу, й це слово Т. 
Шевченко обробив очистив 
думки народу і кришталево 
поставив "на сторожі" духа 
свого народу -- духа полі- 
тичного -- духа націо- 
нального. Вивчивши. істо- 
рію минувшини славних 
предків українського на- 
роду переживши 3 ним 
жорстоку дійсність, Тарас 
Шевченко м згадуючи про 
пам'ятник царя Петра І-го, 
що його воліла поставити 
Катерина II, на котрім був 
напис: "Первому — Вторая", 
Т. Шевченко каже: 

Тепер же я знаю, 

Це той перший, що розпинав 
Нашу Україну, 

А Вторая доконала 

Вдову сиротину... 

Шевченко лютує за те, що 
Петро І-ий забрав з України 
козаків під Неву, щоб там 
їхніми трупами засипати 
невські болота і на їх 
трупах збудовати нову мос- 
ковську столицю  Петер- 
бург і з неї панувати над 
Україною. А Катерина 
Вторая, це та, що довер- 
шила  диявольське діло 
Петра Першого -- "доконала 
вдову сиротину" — руйну- 
ючи Запорозьку Січ, 
останню оборону україн- 
ської землі і волю україн- 
ського народу. ees 

Гнів Т. Шевченка до по- 

неволювачів українського 
народу не мав меж. 
Він не боявся наслідків, що 
могли стягнути на себе 
гнів за критику царя 
Миколи І-го. Він висміяв 
його родину у своїй поемі 
"Сон", Цар не міг Шевченко- 
ві цього простити і вислав 
його на заслання, одно- 
часно заборонивши йому 
листування, а також писати 
поеми і малювати. 

Але Т. Шевченко і на 
засланні не кидає пера | 
серед твердого  солдат- 
ського режиму і муштри не 
припиняється  змаг. Він 
підтримує своїх земляків на 
дусі словами: 

Церква -- домовина Богданова 
в Суботові 

Розвалиться, а зпід неї 

Встане Україна, 

Світ правди засвітить 

І помоляться на волі 
Невольничи Діти... 

Вже немає понад 120 
років, а голос нашого Про- 
рока Т. Шевченка кличе нас 
до самовідданого служін- 
ня національним інтересам 
українського народу, ко- 
трий похоронив Т. Шев- 
ченка гідно 3 його "За- 
повіту", над "Дніпром" 10 


березня 1861 року і на- 
сипано руками  україн- 
ського народу високу 
могилу, wo стала над 
Дніпром і сьогодні від- 


відують туристи з цілого 
світу у Каневі. 

Ми сини і доньки нашого 
Батька Тараса, не тільки 
ставмо пам'ятники у честь 
його слави по більших 
містах світу, а пошируймо 
його ідеї у вільному світі 
серед різних народів у всіх 
мовах і самі ними живімо. 


= 
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Yalenka holds annual concert 


Calgary's Yalenka Dancers held their annual year-end concert last month. Yalenka 
features dancers aged 5 to 18 who ard a feeder group for the Tryzub Dancers. The artistic 
director is Lori Pichursky. Both Yalenka and Tryzub have performed with Festival ‘88 


and durin 


the 1988 Calgary Winter Olympics. 


Smoky Lake Holubka dance concert 


Smoky Lake Signal 

Smoky Lake Holubka Dan- 
cers year end concert was held 
Saturday, May 6th in the Smoky 
Lake complex. Former dancer 
Neal Martyniuk was the MC for 
the evening. 

Club president Gail Zaplo- 


By Heidy Farkas 
Smoky Lake Signal 
The Vilna Veselka Dancers 
held their 10th Anniversary Con- 
cert on Friday, May Sth at the 
Vilna School. 
_ The first dance was the tradi- 


on atulations 
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tinsky welcomed the people to 
the 11th annual concert. The 
club was formed to provide an 
opportunity for youth to expe- 
rience the Ukrainian culture. 


Vilna Veselka dance concert 


tional opening dance, the offe- 
ring of the bread. Next were the 
beginners with a most delightful 
dance and they were Tori Dmet- 
riuk, Kimberly Flondra, Anama- 
rie McEachern and Holly Tka- 
chyk. 


Junior dancers participating 
in the concert were: Amanda Bu- 
yar, Bud Clarke, Cole Clarke, 
Kaila-Lea Clarke, Ashley Eng- 
lish, Amy Gordey, Brian Mas- 
taler, Mellissa McEachern, Sara 
McEachern, Carrie Rosser, Teri 
Sirant and Candice Wanchuk. 


Intermediates were Quinton 
Buyar, Joanne Cholak, Jonathan 
Cholak, Branna-Lea Clarke, Hol- 
ly Gordey, Emma Hoyle, Curtis 
Kucher, Tyler Kucher, Susan 
Lohr, Erin McEacherm, Crystal 
Mastaler, Nathan Romanko, 
Beth Rosser, Rose Rurka, Con- 
nie Sirant and Matthew Trufyn. 


Seniors were Cindy Kozak, 
Colleen Sirant and Melanie Ro- 
manko. The instructor is Dave 
Warawa. 


The junior high Ukrainian 
Class were singing two Ukrai- 
nian songs and so did the Golden 
Age Singers. 


In all, 12 dances were perfor- 
med with one most delighful by 
their instructor Dave Warawa and 
his sister Michelle, members of 
the Shumka Dancers. 
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There are 39 enthusiastic dancers 
in the club. They have performed 
at the Smoky Lake Nursing Ho- 
me, Auxiliary and Lodge, danced 
at the Radway concert, have had 
a chance to write Pysanka (Ukra- 
inian Easter eggs) under the 
guidance of Louise Wright. 

The performance saw dances 
by Beginners I & II, Seniors, 
Intermediates and Juniors. As 
well there were dulcimer solos 
by Debbie Palichuk and a dul- 
cimer trio featuring Damian 
Martyniuk, Chris Martyniuk and 
Marty Palechuk. 

Mr. John Dubetz on behalf of 
the Smoky Lake Agricultural 
Society presented a cheque for 
$500 to the club. 

The dancers were given pla- 
ques, attendance awards and trop- 
hies for the first time this year. 

The most improved dancer for 
Beginners I was Dustin Sches- 
nuk, for Beginner II a tie bet- 
ween Ashley Bodnar and Elena 
Palechuk. Tracy Prusak won the 
award for Juniors, Lisa Wawryn- 
chuk and Chris Martyniuk for 
Intermediates, Tina Lazaruk for 
the Seniors. The award for the 
most dedicated dancer went to 
Lee Ann Zaplotinsky. 

Pauline Franchuk and Henia 
Martyniuk were thanked for their 
work on the Alberta Ukrainian 
Dance Association, Chris Laza- 
ruk and Rose Sliwkanich for the 
work on the executive of the 
Holubka Dance Club. 

Instructor Darrell Marko was 
given a special gift for his dedi- 
cation and time spent with the 
dancers. 
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е REEFER & HEATED SERVICE 
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@ CONTRACT HAULING 


5301 - 50th ST., VEGREVILLE 


24 HR. MOBILE 
EMERGENCY SERVICE 


& BATTERY DISTRIBUTORS 


TIRES 
PASSENGER е TRUCK « EARTHMOVER 


486-3760 


16925 - 107 AVENUE 
EDMONTON 


World's Greatest 


HAMBURGERS 


Purchase a bacon or mushroom burger, fries, soft 
drink & a side order of bacon or mushrooms & 


 Fuddruckers 
Fresh, Fun, 
Fabulous 
Frisbee! 


e Having a home BBQ? 
BBQ with Fuddruckers the easy way, pick up 
your fresh hamburger patties & buns here for 
Fuddruckers fabulous taste at home. 


e Birthday Parties 
Tour of bakery & butcher shop, birthday boy or 
girl gets a FREE meal plus a special birthday 
cookie with their initial on it! 


¢ Outdoor Patio - Now Open! 


FUDDRUCKERS 


437-3535 


4804 Calgary Trail South 


Дарія Даревич 

Дмитро Стриєк найбільш 
відомий та без сумніву най- 
цікавіший мистець-самоук в 
Канаді. Про нього пишуть у 
канадських мистецьких жу- 


11206-76 Ауепие 
Edmonton, Alberta 
? T6G 0K1 
(403) 434-5172 


¢ Books and Icons 


Greeting Cards 
Crucifixes 
Jewellery 

Gifts 


St John of God Books & Tapes Association із 

@ non-profit apostolate devoted to to preserving 

and promoting the truths of our Catholic faith 
ав taught by Holy Mother Church. 


рналах, виголошують до- 
повіді на конференціях, йо- 
го картини обговорюють на 
вседержавних радіо прог- 
рамах. Але на превеликий 
жаль цей захоплюючий мис- 
тець, українець зі Саскату- 
ну, майже невідомий серед 
загалу української грома- 
ди в Канаді і в діяспорі. 
Відкриття одинадцятої з 
черги особистої виставки 
Стриєка відбулося в неді- 
лю, 14 травня 1989 р. у га- 
лерії КУМФ в Торонті. Цю 
ретроспективну виставку 
започаткував Норман Зеп, 
директор галерії в Тандер 
Бай, Онтаріо. Виставка об'ї- 
жджає шмистецькі галерії 
більших міст Канади вклю- 
чно з Вінніпезькою гале- 
рією, галерією Мекензі в 
Ріджайні,  Едмонтонською 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
¢ Weddings « Portraits 


* Groups ° Family 
¢ Graduation 
454-8994 428-0550 - 


Говор'ю по-українському 


Хіропрактори 


Lawyers 


BARRY M. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 

WE SPEAK UKRAINIAN 


Basaraba tav offices 


207 LONDONDERRY PROFESSIONAL BUILDING 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBERTA TSC 305 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


Tel: 428--1390 


10060 JASPER AVE. 
EDMONTON, ALTA 
т5) 3R8 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


Cub Shaw 
Denturist 


488—2424 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Chiropractors 


Адвокати 


The Honorable 
Peter 
Greschuk, Q.C. 


Barrister & Solicitor 
2800 Scotia Place 
10060 Jasper Ave. 
Edmonton, Alberta 

75) 3V9 


You can 
have this 
space 
call: 
423—6985 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK’S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
12123 — 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 or 479-5008 
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Дмитро Стриєк: нарви укризннако душі в Канаді 


галерією, Хїкраїнським My- 
зеєм у Саскатуні та Гленбов 


музеєм у Калгарі. З цієї 
нагоди вийшов каталог на 
108 сторінок з обширною 
статтею в англійській мові 
проф. Пітера Милларда. 

Картини Дмитра Стриєка 
притягають надзвичайно 
вишуканими |і несподіва- 
ними  зіставленнями  ко- 
льорів, що немов мініятурні 
сіяючі вітражі виповнені 
портретами, краєвидами, 
квітами чи птицями. Це 
композиційно завершені, 
обдумані праці, які від- 
зеркалюють небувалий світ 
мистця побудований на 
реальній дійсності та уяв- 
ній, творчій візії. Коли 
взяти до уваги, що Стриєк 
почав серйозно малювати 
маючи шістдесят п'ять 
років, то його досягнення 
в малярстві справді поди- 
вугідні. 

Хто такий Дмитро 
Стриєк? Це передовсім сві- 
домий українець, активний 
член української громади, 
який прекрасно зберіг 
пам'ять про свою бать- 
ківщину. Народився він 5 
листопада 1899 р. у селі 
Ланівці, Борщівського по- 
віту на Україні. Батьки йо- 
го були селяни. Закінчив- 
ши вісім кляс Стриєк вчив- 
ся ще двя роки у доповня- 
ючій польській школі. 

Служив в австрійському 
війську та в галицькій армії. 
До Канади приїхав з дру- 
жиною, Анною, 1923 року і 
поселився в Саскачевані. 
Тридцять вісім років пра- 
цював мзвичайним  робіт- 


"ником для Канадської за- 


лізниці (CNR). Почав ма- 
лювати ще в п'ятдесятих 
роках живучи в Гефорді, 
що в Саскачевані, але щой- 
но коли пішов на емериту- 
ту маючи шістдесят п'ять 
років і перенісся до Cac- 
катуну взявся серйозно до 
малярства. 

Стриєк почав виставляти 
свої каритни в сімдесятих 
роках в річних виставках 
"Саскачімо". В 1975 році він 
брав участь у виставці Сас- 
качеванських  примітивіс- 
тів в Галерії Мендел у 
Саскатуні, а в 1979 році у 
галерії Шустрінг у вистав- 
ці "Ukrainian Themes: Four 
Folk Artists" разом з Моллі 
Ленгардт, Анною Гарбуз і 
Славкою Сенькусь. 


тинами початку сімдеся- 
тих років є Незнаний жов- 
нір, 1971, Чабан з вівцями, 
1973, Млин в українському 
селі, 1973, які майже певно 
є  споминами  молодости 


пережитої на Україні. Між 
портретами є декілька по- 
дібностей Тараса Шевченка 
та Лесі їкраїнки, улюбле- 
них письменників Стриєка. 

В картині Козак Гамалія, 
1978, (направильно назва- 
ній в каталозі Cossacks 
Crossing the Himalia ) Стриєк 
малює Гамалію з чотирма 
козаками в чайці на роз- 
гулянім морі. Композиція 
перекликається з відомими 
графічними ілюстраціями 
до поеми Т. Шевченка, але 
зображення і кольорові зіс- 
тавлення типічні працям 
Стриєка. 

Релігійна тематика Стри- 
єка проявляється в ма- 
люнках Ісуса Христа, Божої 
Матері, в портретах Пат- 
ріярха Йосифа чи укра- 
їнських єпископів в ризах. 
Цє на диво, бо Стриєк ві- 
руючий христіянин, член 
української  катедральної 
парафії в Саскатуні. В обох 
картинах Православний 
єпископ, 1977, та Єпископ, 
1982, Стриєк надзвичайно 
спонтанно та вміло пере- 
дає багатство риз перетво- 
рюючи їх в майже абс- 
трактно-експресіоністичну 
композицію. 

Палітра Стриєка особ- 
ливо насичена і майже 
безпредметна в малюнках 
квітів. В картині Золота 
квітка, 1981, центральне 
місце займає рослина, яка 
промінює пурпурово-чер- 
воними і золотисто-брон- 
дзовими барвами  підси- 
леними чорним і різніми 
відтінками синього, які пе- 
реплітаються так, що затра- 


чуються переходи від рос- 
лини до тла і навпаки. 

Мінімальними засобами 
приглушених кольорів та 
діягональних площин у 
картині Прерії, 1982, Стри- 
єк передає відчуття прос- 
тору канадських степів. 
Тільки стебла трави на пе- 
редньому пляні здержують 
картину від тотальної аб- 
стракції. 

В картинах останніх ро- 
ків, як на приклад Дорога 
веде вгору, 1985, Черешні в 
городі, 1986, чи Тюльпани, 
1986, помітний нахил до 
майже безпредметних ком- 
позицій побудованих на 
кольорах, ритмах і факту- 
рі. Образи більш узагаль- 
нені, виконання спонтан- 
но-свобідне, менш фігура- 
тивне і менш детальне. 
Відчувається відхилення 
від дійсности цього світу і 
перехід у світ уявний, по- 
зачасовий, душевий. 

Проф. Миллард цілком 
слушно не уважає Стриєка 
наївним мистцем помимо 
того, що в його творчості 
пробиваються деякі типічні 
малярам-примітивістам ри- 
си, як брак традиційних 
технік вживання фарби, 
відсутність перспективи, 
фронтальність Ta  орна- 
ментальність. Подібно до 
інших мистців самоуків, як 
француз Енрі Руссо або 
українці Никифор з Крини- 
ці чи Катерина Білокур, 
Стриєк виходить поза об- 
межуючі рамки народного 
мистця-самоука. Це спеці- 
яльно помітне в його не- 
повторних  застосуваннях 
кольорів та цікавих роз- 
в'язань проблем компози- 
ції. Стриєк думає і дихає 
чистими, пульсуючими бар- 
вами, непередбаченими 
контрастами та гармоній- 
ними акордами тонів, Май- 
же кожна частина його 
кращих картин витримує ві- 
докремлення і збільшення, 
що є ознакою завершености 
мистецького твору. 

Цього року  Стриєкові 
сповниться дев'ятдесят ро- 
ків, але він не перестає пра- 
цювати. Що важніше, його 
картини не повторюються 
сюжетно, ані у виконанні. 
Винахідливість, свіжість та 
енергію картин вісімдесят 
дев'ять літнього маєстра 
Стрийка можна тільки 


подивляти і бути гордим з 
мистецьких досягнень цьо- 
го талановитого, обдаро- 
ваного особливою творчою 
візією, українського мистця 
вКанаді. 


CAMPUS TOWER 


SUITE 


HOTEL 


On the University Campus 


No better 
place to stay, 
for a day, a week, 

a month. 


a U of A Campus 
N 


FACILITIES 
е drug store 

© optical centre 

© photocopying 

© exercise room 

е meeting rooms 

» fully equipped kitchens 
e laundry facilities 

є dry cleaning service 


- На виставці в Торонті a 
Phone: 475-0011 заступлені праці Стриєка z RATES 
від 1970 до 1987 року — = One Bedroom Suites 
й разом 60 картин. На цих zs В $58.00 per day оп a daily Базіз 
WASSON t You can картинах, доволі малих Be 8 | $45.00 per day on a weekly basis 
DENTURE CLINIC 2 форматом, зображені пор- Бі 5 | $35.00 per day on a monthly basis 
#330 Bentall Bldg. have this трети відомих і незнаних РИ РРО werk end 
a людей, історичні постаті, 5 Rates effective September 1, 1988. 
10180 102 Street space , пережиті еВ уявні події, хо Fines are sibject oc Tanesswithoutngwice! 
Edmonton, Alberta call: краєвиди, квіти, птиці, ме- We offer our guests comfort, convenience and 
T53J OWS ~ телики та церкви. Перева- an economical alternative in the university area. 


11145 - 87 Avenue, Edmonton, Alberta T6G OY1 
Reservations (403) 439-6060 


жає тематика в якій наявні 
українські начала Стриє- 
кової творчости. Між кар- 


423--6985 


Phone: 422—4718 
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The Flying Kozaks 


Ivan Sirko, Bohdan Khmel- 
nytsky, and Taras Bulba — these 
names exemplify the rich tra- 
dition of the Zaporozhian Cos- 
sack era. With everlasting pride 
and undying love, these virile 
young soldiers fought for the 
preservation of freedom of their 
homeland Ukraine. 

Since those dark days, and 
well into this fast-paced modern 
and technological age, many Uk- 
Tainian men have longed to 
partake of merriment, freespirit, 


Live Theatre 


- This year for the first time Py- 
sanka Festival goes will be able 
to see a "Childrens Live Theat- 
те". The shows will be a family 

_ Oriented show, mainly for the 
children but will be enjoyed by 
adults as well. The "Live Theat- 
re" shows will feature two perfo- 
ттег5, — "Pockets" the clown 
(Anna Fodchuk) of Edmonton 

| for half of the show, and "Wynn 
Puppets” performed by Marshill 
Wynnychuk and his puppets 
from Sherwood Park for the 
other half of the show. 

For Ukrainian entertainment 
with a different twist be sure to 
take in one of the "Live Theatre" 
performances in the Exhibits 
Building. 


and brotherhood in that world re- 
nowned manner and style of the 
Cossacks. It is from this dream 
that THE FLYING KOZAKS 
became reality. 

With the same strong heart 
and desire as the Zaporozhian 
Cossacks, this five-member 
company presents to its audie- 
nces a highly perfected reperto- 
ire of vivaciously captivating 
choreography, vibrant musical 
harmony, light-hearted comedy 
and masterful swordsmanship, 
that holds true to the proud and 
passionate Cossack tradition. 

Wearing a colorful costume 
wardrobe in the style of 16th 
century Ukraine, THE FLYING 
KOZAKS are sure to enchant 
their audiences in the traditional 
heritage of their Ukrainian fore- 
fathers. 

Few shows are complete 
without the flare of the show- 
band music. It was with this 
point in mind that THE FLY- 
ING KOZAKS looked towards 
finding a musical ensemble that 
would enhance their cabaret-ish 
style. Thus the band TRUBKA. 

With the companies rather 
short existence, THE FLYING 
KOZAKS have thrilled audiences 
at several impressive venues. 
These include: Ukrainian Festi- 
val celebrations at San Diego, 


WISHING FUN & EXCITEMENT 
TO ALL AT PYSANKA ‘89 


SUNSHINE CHRYSLER wn. 


VEGREVILLE, Alta. 


- DODGE 
" CHRYSLER 


DRIVING TO BE THE BEST 
CHRYSLER CANADA 


¢ PLYMOUTH 
- RAM TOUGH TRUCKS 


Open Until 6:00 
on Saturday 


California; Auburn N.Y. Seattle 
Washington, Victoria, Vancou- 
ver, Calgary, Edmonton, Saska- 
toon, Vesna Festival, Regina, 
Winnipeg, Vegreville's Pysanka 


Festival 87/88, Festival '88 as 
well as numerous locations thro- 
ughout B.C., Alberta and Sas- 
katchewan. 

THE FLYING KOZAKS: 
Konstantine Kachmar, Tymko 
Baydala, Kost Rylance, Ivas 
Palahniuk, Joseph Kryschuk. 


Guest 
artists 
from 


Ukraine 


Kreisere Avrora St Art 104 
Kiev Martsinkovsky Oleg Ole- 
handrovych born June 2, 1949 in 
Poltava — comma soloist with 
Kiev's Concert Agency. Home 
address: 34B Korniychuk Ave 
apt 20 Kiev; Povaliy Taisa 
Mykolayivna born December 10, 
1964 in Shamrayivka Skvyra 
District, Kiev Region — vocal 
soloist with Kiev's Music Hall. 
Home address 30 Sviatoshynska 
Street Art 6 Kiev. Ivchenko Ole- 
hander Leonidovych, born Janu- 
ary 24, 1961 in Nikopol Dnip- 
ropetrovsk Region — soloist 
with Rovno Regional Philar- 
monic Society. Home address 
2A Pravda Street, Rovno Re- 
gards Lazebnyk. 


- ОМС Johnson Outboards 
» Vanguard Boats 
» Lund Boats 


Phone 645-4414 
1-800-522-4105 


The 


Bid's General Supplies Ltd. 


Willingdon, Alberta ТОВ 4ВО 


Fishing Supplies 
Hunting Supplies 
Everything One Needs Of 
Sporting Goods 
Hardware, Appliances, Lumber 


Phone 367-2221 


У 


LEGISLATIVE ASSEMSLY 
ALBERTA 


Derek Fox, 
MLA Vegreville 


PRE KEMGRG KE 


Box 908 
TOB 4L0 


Pre 


| Smyl Motors Ltd. (5 


Box 218, St. Paul, Alta. 


Pontiac * Buick * GMG Trucks 
GM Parts * Service * Body Shop 


e Travelaire Motor Homes 
* Trailers 

» 5th Wheels 

» Rustler 5th Wheels 


— R.V. Repairs and Service 


» Contour Paddle Boats 
« Quick Silver Canoes 
г Glascon Boats 


— R.V. Accessories 


М "The Lakeland's R.V. Centre" 
| | "Largest С.М. & В.М. Dealer in North East Alberta 


Vegreville, Alberta 


L 
Phone: 632-2777 
PRE KRE KEKE RHEE 


Wishing Fun and 
Excitement to all 
at Pysanka 189, 
June 30 - July 2 


If I can ever be of 
assistance to you, please 
call my office at 632-6884 


ФС ФСУ ВУС 


Congratulations to Ukrainian News 7 
оп your 62nd Anniversary 
Keep up the Good Work! we 


Enjoy Pysanka '89 | 5 


Vegreville, June 30 - July 2, 1989 
Vegreville Cultural Association 


The 
GMen 


(Gj з CAN-WEST CEDAR 


2 & BUILDING PRODUCTS LTD. 
М 15826 - 111 Аме. 454-9666 
YOUR COMPLETE ONE STOP CEDAR SUPPLY CTR. 
+ DESKS + FENCES - SPRUCE 
- CLEARS * CAULKING *MOULDINGS | -В/ВТІЕ8 
* STAINS - GAZEBOS "Та G PANELLING 
- PATIO FURNITURE + HELO SAUNA HEATERS 


* LATTICE PANELS * LUMBER DRESSED & ROUGH 
* MACHINE PRESTAINING »PRESSURE TREATED LUMBER 


* SIDING 


WE DO ESTIMATES & INSTALLATIONS 


Discounts for the do-it-yourself with this ad 


Many more Specials throughout the store — ACT NOW! 


SAWRIDGE 
TRUCK STOP 


— HWY 67, SLAVE LAKE, ALTA. — 


— OPEN 24 HOURS— 
TIRES — SALES & SERVICE 
COMPLETE FUELING FACILITIES 


TRUCKER’S LOUNGE 
(Including Shower Facilities) 


24 HOUR RESTAURANT 


(403) 849-2627 


CASINO EQUIPMENT AND 
MANAGEMENT LTD. 


HAS YOUR NON-PROFIT ORGANIZATION 
OR ETHNOCULTURAL GROUP 
PLANNED TO OPERATE A CASINO? 


RELY ON McPHERSON CASINO 
AT MAYFAIR HOTEL! 


108 St. & Jasper Ave. 


EXPERIENCED AND SINCERE SERVICE 
FOR ALL YOUR CASINO REQUIREMENTS 
CALL 452-0976 

452-3664 


YOU CAN BET ON OUR SERVICE - 


At the Edmonton Flying 
Club they proudly boast that 
‘they teach the world to fly." 

The Edmonton Flying Club 
is the largest and most succes- 
sful flying club in the history of 
Canadian aviation. 

Located at #8 Hanger at the 
municipal airport, the club offers 
flight training using Cessna air- 
craft leading to private, commer- 
cial, and senior commercial ATR 
licences. 

The club is a non-profit orga- 
nization formed in 1927, and 
was known as the Northern Al- 
berta Aero Club until 1944. 
Club members flew out of Blat- 
chford Field, later the municipal 
airport. 

First president of the club 
was First World War ace Wop 
May, whose early exploits in- 
clude the last battle of Baron 
Von Richtofen, heroic mercy 
flights, and the first mail service 
to Athabasca. May was made a 
member of Canada's Aviation 
Hall of Fame in 1973. 
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Learn to fly at successful. 
Edmonton Flying Club 


During the Second World 
War the club produced a large 
number of pilots for the airforce 
under contract with the govern- 
ment. 

The Club now has about 
1,400 members, and has 17 
Cessna aircraft and two Piper 
twins. 

It is the largest flying school 
in Canada and the largest Cessna 
Pilot Centre in the world. 

As well as the basic private, 
commercial and senior commer- 
cial licences, the club also trains 
for night, sea, aerobatic endor- 
sements, and instrument and in- 
structor ratings. 


It is also licensed for Class 
IV charter, aerial inspection, re- 
connaissance and advertising, and 
rents club aircraft for recreational 
flying. 


The club runs a continuous 
ground school. 

A private pilot's licence re- 
quires a minimum of 40 hours 
ground school, including theory 


of flight, radio and communi- 
cations, engine and airframes, 
meteorology, navigation and 
flight planning, airmanship, sa- 
fety and air regulations. 

A minimum of 45 hours fly- 
ing time is also required. 

Length of time it takes to get 
the licence will depend on the 
amount of time a student has 
available, but usually ranges 
form 3 to 6 months. 


A pilots licence is becoming 
increasingly valuable for bu- 
siness people, notes Jo Harris, 
education director in charge of 
ground schools. 

"It's like a degree," she said, 
"and once you've got it, you've 
got it for life." 

The club has four open hou- 
ses per year, and offers a half 
hour discovery flight for $30. 

For further information, see 
our ad on page 16 and please call 
the Clubs General Manager, 
John S. Rembish or any of his 
staff at 454-4531. 


Hannas Seeds continues to expand 


In 1956 Nicholas Hannas ca- 
me to Lacombe and purchased 
the business previously operated 
by Stu Chapman known as La- 
combe Seed House. Shortly af- 
ter, anew company was formed 
as Hannas Seeds Limited and has 
continued since, expanding in 
the retail, wholesale and export 
of forage seeds. Presently Han- 
nas Seeds Limited exports to 17 
countries throughout the world, 
which constitutes 82 per cent of 
the total sales. Another 12 per 
cent of the sales are wholesale 
and six per cent are retail. 

Nick says, "Lacombe and sur- 
rounding area have been good to 
me and I am very please that we 
located in Lacombe.” 

Hannas Seeds Limited has a 
seed processing plant at Clair- 
mont, Alta., which processes 
forage seeds. Since Aug. 1, 
1988, the plant has operated 24 
hours a day, seven days a week. 
This year, especially, has been 
very busy mainly due to the off 
shore export sales and the enor- 
mous creeping red fescue crop 
last year. This-creeping red fes- 
cue crop could be as high as 45 
million pounds of fescue alone 
of which 90 per cent is sold to 
countries outside of Canada. 

"Although free trade has had 
no affect on the forage seed mar- 
ket as there were no previous 
direct duties between countries. I 
feel eventually free trade will be 
good for everyone. As Cana- 
dians, we are very competitive 
and can participate with the best. 
Canadian seed growers are very 
knowledgeable and I would chal- 
lenge any country on a bet that 
our growers are the most qua- 
lified." 

Seven years ago Hannas 
Seeds Limited sold all their 
farmland in the Peace River, 
Stettler, Lacombe and Red Deer 
areas to concentrate more on the 
processing and marketing and it 
has worked our very well. 

As а youngster, Nick attended 
a country school at Thorsby, 
high school at Thorsby and Cal- 

mar and Basilian Monestary at 
Mundare. Before coming to La- 
combe, he worked for Steele 
Robertson Ltd., as a trader and 
buyer. Mr. Hannas'’ hobbies іп- 
clude swimming, skiing, golfing 
and music. 

Nick Hannas is a member of 


the United Commercial Travelers 
(35 years), The Friars, Knights 
of Columbus, honorary member 
of the Canadian Seed Analysts of 
Canada, past member of the lia- 
ison between Canada Seed Trade 
and Canadian Seed Growers 
Association, memeber of the 
American Seed Trade Associa- 
tion, Pacific Seedmans Asso- 
ciation. Western Seedmans 
Association and the Internatio- 
nal FIS Assinsel. Presently, he 
is president of the Canadian Seed 


Trade Association of Canada, 


"My outlook for the future is 
that the next two years will be 
very crucial for everyone. Inte- 
Test rates will increase, the eco- 
nomy has to be addressed, gover- 
nments must cut back on spen- 
ding and we must increase our 
gross national product in order to 
be competitive. This isn't just a 
provincial problem but a Cana- 
dian, American and International 
situation.” 


CYMK holds jamboree 


Smoky Lake Signal 

The Ukrainian Youth Associ- 
ation of Canada (CYMK) held a 
jamboree in Smoky Lake, May 
26-28. 

Thirty one CYMK members 
from the Bonnyville district lo- 
cal, St. John's Seniors, St. 
Michael's Seniors, St. Andrew's 
Seniors and St. Andrew's Juniors 
all of Edmonton, along with 
eight Smoky Lake CYMK 
members participated. 

The cultural competitions took 
place with Natalie Ozipko as 


#570 Royal Canadian Air Cadet 
Squadron 


The #570 Sir Winston Churchill Air Cadets salute all young 
adults between 12-19 years old involved in the organization. 


Our youth are participating in exciting activities offered by #570 
Air cadets. F/Sgt Iveta Krivka, attended the Space camp іп 
Huntsville Alabama USA. She won the “Right Stuff Award” оп 
the course. Sgt. Steve Doherty, will be attending the Edinburgh 
Scotland Tattoo for the month of August. The Squadron is also 
planning a States trip scheduled for spring break. The 
Squadron is very active, with not cost to the cadets. If you feel 
like participating in the challenge, come out and see what it's all 

about - you might just like it! 


For more info please call: 
Captain Sherry Lesyk 
Home (424-0721) or Office (426-2005) 


convenor. The categories were 
recitation, musical instruments, 
solo and choral singing. 

The Ukrainian Air Band Con- 
test took place with Bonnyville 
Local and St. Michael's Local 
competing. St. Michael's receiv- 
ed first prize and Bonnyville 
second prize. 

A short concert took place at 
the National Hall featuring the 
participants in the cultural Com- 
petition, Smoky Lake Holubka 
Dancers and Smoky Lake Holy 
Ascension Church Choir. 
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Drivers 55 Plus program 


Currently 24% of Alberta 
drivers are 55 and over. By the 
year 2000, their numbers are 
projected to double. Drivers in 
this age group generally benefit 
from many years’ experience 
behind the wheel, a mature 
attitude, and good judgement. In 
fact they have fewer accidents in 
absolute terms than any other 
age group. However, when 
mileage is taken into account we 
find that the collision rate begins 
to climb after age 55 and con- 
tinues to increase with age. In 
other words, the probability of a 
collision on any given outing 
does increase with age which is a 
concer for the individual driver 
in this age group. 

In response to this situation, 
the Alberta Motor Association 
has developed the Drivers 55 
Plus Program, a 10-hour safe 
performance driving program 
specifically designed for drivers 
55 and over. The general ob- 
jective of the program is to keep 
drivers in this age group driving 
longer, more safely and more 
confidently by providing parti- 
cipants with: 

» information on the effects of 
aging on driving proficiency; 

« an update of traffic regulations; 
* a review of defensive techni- 
ques and strategies, 

* and recommendations for mi- 
nimizing risk and maintaining 
optimal driver fitness and pro- 


This FREE 


10 hour course could | 


add years 


ficiency in the future. 

It is a fact of life that our 
faculties do decline over time, in 
fact we are told that Пе 78 
ability, for example, peaks 
age 11 and visual acuity at а; 
14! While everyone ages at 
different rate, these changes аге 
inevitable and tend to accelerate 
sometime between age 45 and 
60. The onset of the symptoms 
is however, sufficiently gradual 
that we may not notice the effect 
on our driving, and this can be 


dangerous. The Drivers 55 Plus 
Program addresses this problem. 

The course materials include 
a newly developed self-rating 
form which gives participants an 
opportunity to objectively assess 
their potential problem areas as 
drivers. This is a unique new 
tool developed by staff at 
Columbia University with 
funding from the AAA Foun- 
dation for Traffic Safety. The 
need for this type of program is 
probably even greater now that 
the government has relaxed the 
requirement for medical exami- 
nations for older drivers. - 

The program is intended as a 
public service, to be offered free 
of charge to all interested older 
drivers. Direct funding for the 
program is provided by the 
Alberta Motor Association Insu- 
trance company. For further 
information call toll-free 
1-800-642-3810. 


to your 


life as a driver 


the Drivers 55 Plus Program Is offered 
as a public service by AMA. It is specially designed to 
meet your needs as a mature driver and includes: 


® FREE series of lectures 
developed by the Driver 


Education professionals at 
AMA 


© FREE booklets including “The 
Older Person's Guide to Safe 
Driving” and “Test Your Own 
Performance” 


® The latest scientific facts on 
how aging affects driving skills 


© An update on changes in traffic 
regulations 


© Defensive driving techniques 
and strategies 


е Methods to minimize risk and 
Stay ага high level of driver 
fitness 

To receive the above booklets or 
to reserve your seat in the next 
free lecture series, call your 
nearest AMA Centre at 474-8620 
(Edmonton), 240-5450 (Calgary), 
342-6633 (Red Deer), 328-1181 
(Lethbridge), 532-4421 (Grande 
Prairie), 527-1166 (Medicine 

Hat) or call toll-free 1-800-642- 
3810 (Rural Alberta) 


Alberta Motor Association 


——=—==- AMA Insurance ‘> 


- AMA Driver Education ‘© 


Harmony Manor 


Harmony 
Manor 
opening 


in Vilna 


Harmony manor, a four unit 
senior citizens’ self-contained 
apartment in Vilna, will be offi- 
cially opened on Friday, June 9, 
1989 at 2 p.m. The ceremony 
will be held outdoors at Harmo- 
ny Manor or, in the event of inc- 
lement weather, at the Ukrainian 
Orthodox Hall, Vilna. 


The announcement was made 
jointly by the Hon. Alan Red- 
way, Minister of State (Hou- 
sing) and the Hon. Ray Speaker, 
Alberta's Minister of Municipal 
Affairs, together with St. Paul 
M.L.A., John Drobot. 


Platform guests will include: 
Brian O'Kurley, Elk Island 
M.P.; John Drobot; Steve 
Zarusky, Redwater-Andrew 
M.L.A.; Don Romanko, Mayor, 
Village of Vilna; Doug Dennis, 
Provincial Director, Canada 
Mortgage and Housing Corpo- 
ration (CMHC); Cliff Hanson, 
Property Administrator, Alberta 
Mortgage and Housing Corpo- 
ration (AMHC); Peter Goruk, 
Vice-Chairman, Smoky Lake 
Foundation; Kathleen Kuryliw, 
resident, Harmony Manor; Terry 
Luciow, Vilna Pentecostal 
Church; and master of ceremo- 
nies, Jeff Wade. 


Under the terms of a fede- 
ral/provincial cost-sharing agree- 
ment, the amortization and eli- 
gible operating costs of the pro- 
ject will be subsidized 70 per 
cent by CMHC, amounting to 
$16,713 annually, and 30 per 
cent by AMHC, amounting to 
$7,163 annually. AMHC will 
provide additional assistance of 
$899 bringing the total provin- 


cial subsidy to $8,062 annually. 
The estimated development cost 
of $231,843 was provided by 
AMEC through debentures form 
the Heritage Savings Trust 
Fund. 


Constructed by F & S Con- 
struction Ltd. of Vermilion, Har- 
mony Manor is sponsored and 
managed by the Smoky Lake 
Foundation. 


An advertising feature 
for Harmony Manor 


Best Wishes on Your Formal Opening 


Mechanical Contract 
Carried out by: 


Dee-Jay Plumbing & Heating 


5204 - 50th Street 


Viking, Alta. ТОВ 4NO 


Phone: 336-3442 


Best Wishes to the Board, Management 
& Staff 
on Your Formal Opening 


United Carpet 


4910 - 50th Avenue 
Vermilion, Alta. ТОВ 4МО 


Phone: 853-4101 


Congratulations! 


Masonary 
Supplied & Installed by: 


Faryna Masonary 


Box 2947 


St. Paul, Alta. TOA 3A0 


Phone: 645-2656 


We Extend Our Best Wishes and are Pleased 
to be Associated with such a Fine Project 


Drywall 
Supplied & Installed by: 


Clanalta Drywall 


5301 - 48th Street 
Vermilion, Alta. TOB 4МО 


Phone: 853-4138 


You're invited to the Official Opening of 
Harmony Manor 


Friday, June 9, 1989, 2 p.m. 
outdoors at 
Harmony Manor 
or in inclement weather, at the 
' Ukrainian Orthodox Hall 

Vilna, Alberta 


by 
Brian О'Кигіеу, MP, Elk Island 
and 
John Drobot, MLA, St. Paul 


Managed by the 

Smoky Lake Foundation, 
Harmony Manor contains 
four subsidized 
self-contained apartments 
for seniors. 


Capital financing is 
provided through the 
Heritage Savings Trust 
Fund. Operating funds are 
provided by Canada 
Mortgage and Housing 
Corporation and Alberta 
Mortgage and Housing 
Corporation. 
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THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 


SERVING CANADA'S HOME MISSIONS SINCE 1908 


Dominant culture should withdraw, says Socie 


By Thor Osakiwsky 

There is a different spirit or 
relationship forming between 
Canada's First Nations people 
and the dominant white culture, 
Suggests the top executive of a 
national Catholic fund-raising 
organization. 

"It seems we are open to 
encouraging the native people to 
handle their own future," said Fr. 
Barry McGrory, president of the 
Catholic Church Extension 
Society of Canada. 

"There is a kind of consensus 
that the dominant culture has to 
withdraw, and we have to favor 


more the indigenous culture that 
we Originally saw as inferior, and 
originally squashed or crushed,” 
he said. 

"Now, we have to do more 
than apologize. We have to stand 
back and let then take over. 

"I observe a greater acceptance 
of their spirituality and wider 
support for native ministry," he 
added. 

As president of the Extension 
Society since November 1987, 
Fr. McGrory has travelled the 
country extensively, visiting 
some of the communities funded 
by the Society. 


Established pontifically in 
1908 as a fund-raising agency of 
the Canadian Catholic Church, 
Church Extension's principal 
goal is to support the needy 
Catholic communities within 
Canada. 

"Financially we are very heal- 
thy, and that's a real blessing," 
said Fr. McGrory in an interview 
following the Extension society's 
annual board of director's meeting 
recently. 

"1 feel a great sense of support 
from the board and our generous 
benefactors, and there is a great 
sense of gratitude and apprecia- 


CHURCH EXTENSION COLLECTIONS AND GRANTS TO DIOCESES 


Supplement to the Financial Report ending Feb. 28, 1989 


NAME DIOCESAN BURSE LOANS DIOCESAN 
COLLECTION FUND GRANTS 
Baie-Comeau $16,180 
Calgary $4,400.00 
Chicoutimi 20,000 
Churchill - 14,350 
Edmonton (Eparchy) 15,000 
Grand Falls $126,881.72 50,000 
Gravelbourg _ $4,932.15 17,000 
Grouvard-McLennan 17,000 
Hamilton 20,500.00 
Hearst 4,750 
. Kamloops 7,393.64 17,500.00 32,895.00 96,830 
Keewatin-Le Pas 77,500 
Kingston 19,723.69 
Labrador-City 
Schefferville 117,559 
London 23,556.76 
Mackenzie-Fort Smith 73,000 
Moosonee 5,000.00 52,000 
Nelson 10,297.49 25,000.00 87,925.40 44,430 
New Westminster (Eparchy) 16,500.00 96,362.80 25,000 
Pembroke 2,500.00 
Peterborough 6,000.00 
Prince Albert 7,184.25 10,000.00 28,747.29 55,900 
Prince George 10,450.00 7,534.87 90,000 
Regina 19,000 
Regional 36,709.13 159,000 
R.C. Vicariate 6,000.00 
St. Boniface 24,000.00 58,215.33 46,000 
St. Catharines 17,542.43 
St. George's 202,248.18 42,315 
St. Maron in Canada 53,000.00 37,500 
St. Paul 7,537.54 24,606.75 45,500.00 53,500 
Saskatoon 2,000.00 32,895.00 15,000 
Saskatoon 7,000.00 118,709.13 22,000 
Sault Ste. Marie 29,038.31 37,500 
Thunder Bay 16,000.00 16,500.00 146,254.39 68,900 
Timmins 975.00 
Toronto 92,194.64 
Toronto (Eparchy) 48,429.00 
Vancouver 30,271.57 42,497 
Victoria 22,314.09 15,000.00 93,868.66 124,000 
Whitehorse 10,000.00 19,147.45 66,500 
Winnipeg 33,168.23 52,965.53 118,400 
Winnipeg (Archeparchy) 21,000 
TOTAL $383,129.79 $161,956.75 $1,288.288.88 $1,659,611 
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The Catholic Church 
Extension Society of 
Canada 


City 


Dear Father McGrory: 


To help home missions, | am pleased to enclose my gift 
1-1 building and maintaining chapels 
|} most urgent needs 

ГО catechetical programs 

І | support of missionaries 


Please send information on Church Extension Charitable Gift Annunity Plan.0 


Name ____ РР ЕЕ ЛО ЕСЕ РЕ 
Address 


Prov. 


67 Bond Street 
Toronto, Ontario 
M5B 1X5 


| 


A receipt will be sent for tax deductions. 
Gerald Emmett Cardinal Carter, Chancellor 
Father Barry McGrory, President. 


| | education of priests 
| | media 
| | ministries program 


Code 


ty president 


Advertisement 


ANNUAL REPORT — Fr. Barry McGrory (left), president 
of the Catholic church Extension Society of Canada, 
examines the Society's audited statements with two board 
members, Bishop Martin Greschuk (centre) of Edmonton, 
Alberta, and Fr. James Richards of Halifax, Nova Scotia. 
June Brown Photo 


tion for our work from the 
people we support." 

In the year ended February 28, 
1989, the Extension Society 


distributed $1,659,611 in grants 
to the more needy dioceses of the 
country, representing an increase 
of $136,687 from last year's total 
of $1,522,924. 

During the same fiscal year, 
the Society gave out 
$161,956.75 form its Burse Fund 
to help educate seminarians, an 
increase of $52,866.75 from the 
previous year's total of 
$109,090. 

Loans to dioceses in 1988 at a 
three percent interest rate amoun- 
ted to $1,288.88, down form last 
year's figure of $1,334,117.48 


More seminarians 

According to Fr. McGrory, 
one of the increasing needs facing 
the Society is a greater demand 
on its Burse Fund, as there has 
been a growth in the number of 
people preparing for ministry. 

"The requests for aid have 
doubled, and they will probably 
continue to double because, once 
seminarians enter and stay, there 
is going to be more following," 
said Fr. McGrory. 

Along with the welcomed rise 
in seminarians, F. McGrory says 
there has also been, unhappily, a 


INFORMAL GET-TOGETHER — Following the annual 


rapid increase in the cost of 
education for the ministry. 

"We felt able to give only 
$3,000 per seminarian, when the 
real cost would be closer to 
$7,000," said Fr. McGrory. 

"We are helping 48 semina- 
tians this year." : 

Another area where the 
Extension society is facing more 
demands is in the field of video 
and television. 

Requests for help in this area | 


have risen form $3,000 in 1988 -- 


to $86,000 in 1989, 

"The First Nations people are 
an image-conscious people,” said 
Fr. McGrory, who sees the Ex- 
tension Society becoming more 
and more involved in video and 
television. 

"This is a necessary field for 
proclaiming the faith to the First 
Nations, to youth in general, and 
to the urban newcomers from 
countries where the gospel is 
little known." 

At а workshop session during 
the annual board meeting, the 
Extension Society showed its 
first video production, a 13- 
minute film. 

Titled The Passion of Christ, 
the film presents a mime per- 
formed by Ojibway teenagers at 
the Anishinabe Spiritual Centre 
near Espanola, Ont. 


meeting of the Catholic Church Extension Society's 
board of directors, some board members gather for a 
group photograph. From left to right are: Bishop Louis- 


de-Gonzague Langevin of Saint-Hyacinthe, 


Quebec; 


Gordon Mackay of Kitchener, Ontario; Sr. Marguerite 
Letourneau of Montreal, Quebec; and Bishop Lawrence 


Sabatini of Kamloops, 


British Columbia. 


With the 


conclusion of the annual meeting, Mr. Mackay ended his 


four-year term on the board. 


June Brown Photo 
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